
GBQuick Guide

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

1.  RAPID button
2.  SCROLL UP / SCROLL DOWN buttons
3.  ON/OFF button
4.  WATER SAVE button and indicator light
5.  START/PAUSE button 
6.  CONFIRM / KEY LOCK button 
7.  START DELAY button 
8.  SPIN button 
9.  TEMPERATURE button 
10.  CYCLE OPTION MENU
 / SETTINGS MENU button
11.  STEAM HYGIENE button
12.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your appliance on  
www.whirlpool.eu/register

For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set wash cycle “Cotton ” with a temperature of 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set wash cycle “Synthetics ”  with a temperature of 40°C.

* By selecting the “Spin & Drain ” cycle and excluding the spin cycle, the washing 
machine will drain only. 
** �The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash 
load.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60  - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

! Selecting “More cycles ” on the control dial gives you access to extra wash cycles shown 
in the table above. 
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DISPLAY

Maximum load 8  kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives

Recommended 
detergent
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Wash cycle
Temperature Max. 

spin speed 
(rpm)

Max. 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Pre-
wash Wash Fabric 

softener
Powder Liquid

Setting Range  

Mixed Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
 Mixed 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –

 Synthetics  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Cotton  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Delicates 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Wool 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Spin & Drain  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –
Rinse & Spin – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergy 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    More Cycles 
• Shirts 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & Bath 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Silk & Curtains 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Cuddly Toys 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –
• Pets Stuff 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti Stain 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Full Load 45’  40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –
Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Steam Refresh 20‘ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash care 
label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment. ALL - Optimal 
washing results are obtained by respecting the maximum load kg 
shown in the cycle table.
Mixed Extra Silence
Discover the silence: this programme runs silently for the entire cycle, spin 
phase included, staying always below 60db. The characteristics and the 
duration of the cycle make it perfect for being run at night. It is designed 
for a half load and mixed fibers (cotton & synthetics), with the spin speed 
adjusted for a more delicate clean. After the cycle, FreshCare+ option will 
start automatically, for 100% freshness and total peace of mind.
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
Synthetics 
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Delicates 
For washing very delicate garments. It is advisable to turn the garments 
inside out before washing them. For best results, use liquid detergent on 
delicate garments.
20°C 
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool 
All wool garments can be washed using programme‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Spin & Drain 
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.
Rinse & Spin 
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Anti Allergy 
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or 
dog hair, thanks to a high-temperature technology and extra rinses. 
! This cycle is working at 60°C temperature for at least 30 minutes.
More Cycles 

•	 Shirts
Use the special wash cycle to wash shirts in different fabrics and 
colours to guarantee they receive the best possible care.
•	 Jeans
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent. 
•	 Bed & Bath
For washing bed linen and towels in a single cycle. It optimises the use 
of fabric softener and allows for saving time and electricity. We 
recommend the use of powder detergent.
•	 Duvet
Designed for washing eiderdown padded items such as double or 
single duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such 
padded items in the drum with the edges folded inwards and not to 
exceed ¾ of the drum’s volume. For optimal washing, we recommend 
using a liquid detergent.
•	 Silk & Curtains
Use the special wash cycle to wash all silk garments or curtains. We 
recommend the use of special detergent which has been designed to 
wash delicate clothes. 

For washing curtains, fold and place them in a pillow case or mesh bag.
•	 Baby
Use the special wash cycle the remove the soiling typically caused by 
babies, while removing all traces of detergent from nappies in order to 
prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. 
The cycle has been designed to reduce the amount of bacteria by 
using a greater quantity of water and optimising the effect of special 
disinfecting additives added to the detergent.
•	 Cuddly toys
Specific programme for removing dust and washing cuddly toys.
•	 Pets Stuff
Perfect for removing animal hair from pets bedding and items.
•	 Multi Color
This cycle is suitable for washing multi-coloured items, or various 
different colours together. The programme is studied to guarantee 
colour care, working at 20°C with the same performance as 40°C. It is 
suggested to use a detergent for coloured clothes and for low 
temperatures.  
! It’s always suggested to separate clothes that are faded and new 
coloured clothes, being washed for the first time. 
•	 Anti Stain
The programme is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. It ensures a washing class that is higher than the standard class. 
When running the programme, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment 
with special additives is recommended if there are obstinate stains.

Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. It is a normative programme that can be set up only at 40 °C.
Full Load 45’ 
Suitable for washing a full load of cotton clothes moderately soiled in 45
minutes.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Steam Refresh 20‘ 
This programme refreshes garments by removing bad odours and 
relaxing the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert dry items only (that are 
not dirty) and select programme “Steam Refresh 20‘ ”. The “Steam 
Refresh 20‘ ” programme makes ironing easier.
! Not recommended for wool or silk garments.
! Do not add softeners or detergents.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

COTTON

--:--

1:40

140040°

By pressing the  and  buttons, it is possible to select the desired 
option and confirm it with the  button.
The first time the machine is switched on, you will be asked to select the 
language and the display will automatically display the language selection 
menu.
To select the desired language, press the  and  buttons; to confirm 
the selection, press the  button.
Area A will display the following: the icon and selected washing programme, 
the washing phases and the time remaining to the end of the wash cycle.
Area B will display: the selected options, the energy and water consumption 
for the chosen cycle and the button lock symbol.
Area C will display the default temperature value on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the 
temperature, the area will display the “-- °” symbol.
Area D will display the default spin cycle speed on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the spin 
cycle, the area will display the “--” symbol.
Area E will display the time remaining to the start of the selected 
programme if the DELAYED START function was set.
Pressing button F allows for accessing the menu from which to set 
additional washing options.
Pressing and holding button F for 3 seconds allows for accessing the 
settings menu:
- CYCLE COUNTER: the user can view the total numbers of cycles per-
formed by the appliance. Pressing the button  the user can exit the 
setting.  

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Pump Filter / Emergency drain hose  

(behind cover flap)
7.	Adjustable feet (4)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Handle the dispenser with care. Avoid pulling or pushing hard the 
dispenser during opening and closing.

 compartment 1: Pre-wash detergent 
(powder)

compartment 2: Detergent for the wash 
cycle (powder or liquid)

 compartment 3: Additives (fabric 
softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.
! Use powder detergent for white cotton 
garments, for pre-washing, and for washing at 
temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent 
packaging.
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NOTE: The washer may have already performed a set of cycles. This is due 
to extended quality process carried out during production, to guarantee 
higher product quality.
- Language: by pressing the  and  buttons, the user can select the 
desired language and confirm it with the  button.
- Sound: by pressing the  and  buttons, the user can activate or 
deactivate the sound of the buttons and confirm it with the  button.
- Display brightness: by pressing the  and  buttons, the user can 
select the type of display brightness and confirm it with the  button.
- Restoring the factory settings: pressing and holding the  button for 2 
seconds restores the factory settings.
DISPLAY INDICATORS
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Drain pump filter clogged  
Water cannot be drained; drain pump filter might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the “Troubleshooting” section.

 Key Lock  
To activate the control panel lock, press and hold the   button for 
roughly 3 seconds. When the display visualises “KEY LOCK”, the control 
panel is locked (except for the ON/OFF button ). This will prevent 
accidental modifications to wash cycles, especially when children are at 
home. To deactivate the control panel lock, press and hold the  
button for approximately 3 seconds.  

 Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the  symbol is off, the door can be opened.

FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before you use it for the first 
time, run a wash cycle with a small amount of detergent and no laundry, 
using the wash cycle Cotton  (60°) without option Prewash selected. 
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; “WHIRLPOOL” will appear on the display.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Push to open the detergent dispenser drawer and pour the detergent 
into the relevant compartments, as described in the “DETERGENT 
DISPENSER DRAWER” section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Select the desired options.
- The machine automatically selects the default temperature and spin 
speed set for the selected wash cycle. 
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the door will 
lock (  symbol on). After this operation will start the Sensing routine.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again. To start 
the wash cycle from the point at which it was interrupted, press the 
START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle. If the  
symbol is not lit, the door may be opened. Press the START/PAUSE  
button again to continue the cycle. After this operation will start the 
Sensing routine.
STOP&ADD  
An icon on the display will signal when additional garments can be 
introduced into the washing machine, without decreasing the washing 
performance. To add garments, first stop the washing machine by 
pressing the START/PAUSE   button then open the door and insert 
them. 
Press the START/PAUSE   button again to restart the wash cycle from 
the point at which it was interrupted.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button, then select the desired cycle and press 
the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold for a few 
seconds the ON/OFF  button. If water is present then drain function will 
start. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “CYCLE END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, 
the washing machine will switch off automatically after about 10 minutes.

OPTIONS
- If the selected option is incompatible with the set wash cycle or with 
another previously selected option, in the menu the name of 
incompatible option is represented in grey color and the wording “Not 
available” will appear on the display, accompanied by a buzzer, the 
option will not be activated.

 Rapid
Select this option to reduce the cycle time. This cycle is suggested for 
washing light soiled clothes.	

 Steam Hygiene
This option enhances washing performance by generating steam during 
the wash cycle to remove any bacteria from the fibres, which are treated 
at the same time. Place the laundry in the drum, choose a compatible 
programme and select option Steam Hygiene. 
!  The steam generated during the operation of the washing machine may 
cause the porthole door to become hazy.

 WaterSave
The new WaterSave Technology is designed to protect your garments 
while ensuring extraordinary savings of water. When WaterSave is turned 
on, a stream of water is released from the top of the drum and distributes 
through your garments evenly: the result is a thorough wash even at low 
temperatures, to always wash your clothes only using the right amout of 
water. 

 Easy Iron
By selecting this function, the wash and the spin cycles will be modified in 
order to reduce the formation of creases.

 FreshCare+
This option is designed to keep your garments fresh up to 6 hours after the 
cycle is over. The Innovative FreshCare+ system takes care of your garments 
inside the washing machine with a delicate steaming and tumbling 
action . FreshCare+ system gently massages the laundry with regular slow 
movements alternated with steam actions - letting air circulate inside 
the fibers to keep garments fresh and prevent bad odours. FreshCare+ 
treatment leaves truly fresher clothes and peace of mind - even hours after 
the end of the cycle. FreshCare+ treatment inhibits the proliferation of the 
main bad odours sources (inside the washing machine) up to 6 hours after 
the washing ends.This option, when activated, will start the tumbling at the 
end of the washing cycle for up to 6 hours: at any moment, putting in OFF 
the machine, the door can be opened and the cycle will stop. When steam 
action is ongoing, a bit of time will need to be waited before the door 
unlocks for opening.

 Multi Rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal 
detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin. 
Press the button once, two or three times to select an additional 1, 2 or 3 
rinses after the standard cycle rinse and remove all traces of detergent. 
Press the button again to go back to the “Normal rinse” rinse type.

 Cold Wash
This option saves energy by not heating the water used to wash your 
laundry – an advantage both to the environment and to your energy bill. 
Instead, intensified wash action and water optimisation ensure great 
wash results in the same average time of a standard cycle. 
For the best washing results we recommend the usage of a liquid 
detergent.

 Prewash 
Allows you to perform a prewash.

 Start Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period is reached. When this 
option has been activated, the selected values of delay start will appear 
on the display. To remove the delayed start setting, press the button until 
“--:--” appears on the display.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the temperature, 
press the “ ” button. All values available, for each cycle, will appear on the 
display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the “  ” button. All values available, for each cycle, will appear on 
the display.

DESCALE AND CLEAN PROCEDURE
An icon  on the display will regularly (roughly every 50 cycles) remind users 
that is time to run a maintenance cycle to clean the washing machine and 
combat limescale build-up and bad odours.
For optimal maintenance we suggest to run empty cycle “Cotton” at minimum 
60°C without PreWash and using WPRO Limescale and grease remover.
The product can be purchased by contacting the technical assistance service 
or through the website www.whirlpool.eu.
Whirlpool declines all liability for any damages to the appliance caused by the 
use of other cleaning products for washing machines available on the market.
To delete the descale alert turn the knob or push any button (including 
ON/OFF button).



TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washing machine 
off and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washing machine. Clean and maintain your washing machine  
periodically (at least 4 times per year).
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Clean the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
Clean the detergent dispenser drawer 
Remove the detergent drawer as indicated in the DETERGENT DISPENSER 
DRAWER paragraph, wash it under running water, also running water in 
the detergent and softener tanks, this operation should be repeated 
frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
Cleaning the drain pump filter / draining residual water
Switch off and unplug the washing machine, before cleaning the drain pump 
filter or draining residual water.
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down before 
draining any water. Clean the drain pump filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the display indicates that the drain pump filter may be clogged.
1. Power Off and unplug the washing machine from the electrical outlet.
2. Gently press the top area of the filter cover to open. 

3 . Place a container close to the pump to collect any spillage. 
4. Stretch the “emergency drain hose” to the  container.

5.Turn the stopper of the “emergency drain hose” at the end of the hose and 
let the water flow into the container.

6 . When the container is full with water, plug the stopper to the hose end, 
and reinsert the small hose in the washing machine’s base . After, empty 
the container . Afterwards firmly close the emergency drain hose with the 
stopper .
7. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the drain pump filter, which 
can absorb a small amount of water . Then remove the drain pump filter by 
turning it out anticlockwise .

8 . Clean the drain pump filter: remove residues in the filter and clean it 
under running water . Check that there are no foreign bodies in the filter 
housing (coins, buttons, color-catching strips...) that would prevent the 
rotation of the pump fan.
9 . Insert the drain pump filter: Reinsert the drain pump filter again by 
turning it in clockwise direction . Make sure to turn it in as far as it goes; the 
filter handle must be in vertical position .
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ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The Demo Mode is active (see below how to deactivate).

The washing machine does 
not fill with water (“ ” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machines does 
not drain and the symbol  
(F9E1) on the display. 

Clean the pump filter (see Care and maintenance chapter)

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle. 

Transport bolts have been not removed correctly during installation.

The washing machine is not leveled.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The  symbol appear and 
the display visualises an error 
code (e.g.: F1E1, F4...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

“ ” phase icon blinks, “0” 
spin speed displayed .

Unbalance of laundry load prevented spin cycle, to protect the washing machine.
If you want to spin the wet laundry, add more laundry items of different sizes and start “Spin&Drain” programme. 
Avoid small laundry loads consisting of few big, absorbent pieces of laundry / wash different sizes of articles in one 
load.

Disable the DEMO MODE : The following actions must be carried out in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch it OFF again. Press 
the START/PAUSE  button until the buzzer is heard. Switch the machine on again. The “DEMO” indicator flashes and then turns OFF.

You can download the H&S INSTRUCTIONS, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:
•	 Visiting our website - http://docs.whirlpool.eu
•	 Using QR code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



BGРъководство за бърз старт

Преди да пристъпите към употреба на уреда, прочетете внимателно тези инструкции 
за здраве и безопасност.

Преди да започнете да използвате машината, задължително трябва да отстраните 
транспортните болтове. За подробни инструкции как да направите това вижте 

ръководството за монтаж.ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

ТАБЛИЦА НА ЦИКЛИТЕ НА ПРАНЕ

1.  Бутон БЪРЗО
2.  Бутони ПРЕВЪРТАНЕ НАГОРЕ/НАДОЛУ
3.  Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
4.  Бутон WATER SAVE и светлинен индикатор
5.  Бутон СТАРТ/ПАУЗА 
6.  Бутон ПОТВЪРЖДАВАНЕ/ЗАКЛЮЧВАНЕ 
7.  Бутон ОТЛОЖЕН СТАРТ 
8.  Бутон ЦЕНТРОФУГА 
9.  Бутон ТЕМПЕРАТУРА 
10.  Бутон МЕНЮ С ОПЦИИ ЗА ЦИКЛИ/МЕНЮ С 
НАСТРОЙКИ
11.  Бутон ХИГИЕН. ПАРА
12.  СЕЛЕКТОР НА ПРОГРАМИ

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ WHIRLPOOL.
За да получите по-пълно съдействие, моля, 
регистрирайте Вашата перална машина на
www.whirlpool.eu/register

За всички тестващи органи: 
2) Дълга програма за памук: задайте програма „Памук “ при температура 40° C. 
3) Дълга програма за синтетика: задайте програма „Синтетични “ при температура 
40° C.
* Ако изберете програма „Центроф. & отцежд. “ и изключите центрофугата, 
пералнята само изпомпва водата. 
** �Продължителността на програмата може да се следи от дисплея.
*** След края на програмата и центрофуга с максимална скорост в настройките на 
програмата по подразбиране.
6th sense - сензорната технология адаптира водата, енергията и времетраенето на програмата към 
вашето количество пране.

Продължителността на програмата, която се изписва на дисплея или която е посочена 
в ръководството за употреба, е изчислена на базата на стандартни условия на работа. 
Действителната продължителност може да варира в зависимост от няколко фактора: 
температура и налягане на подаваната вода, температура на помещението, количество 
препарат, количество и тип дрехи, балансиране на зареждането и други избрани 
допълнителни опции. Стойностите, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-
60, са само ориентировъчни.

1) Eco 40-60  – Тестов цикъл на пране в съответствие с регламента на ЕС за екодизайн 
2019/2014. Най-ефективната програма от гледна точка на разход на вода и електроенергия 
за пране на нормално замърсени памучни дрехи.
Забележка: показаните на дисплея стойности на скоростта на центрофугиране може 
леко да се различават от стойностите, посочени в таблицата.

! Като изберете програма “Още програми ” от контролния панел получавате достъп 
до допълнителни програми за пране, показани в таблицата по-горе. 
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ДИСПЛЕЙ

Макс. количество пране 8 кг
Входяща мощност в изключен режим 0,5 W/в режим на готовност 8 W Препарати и добавки Препоръчителен 
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Програма за пране

Температура Макс. 
обороти на 

центрофугата 
(об./мин)

Макс. 
зареж-

дане 
(кг)

Продължител-
ност
(ч:м)

Пред-
пране Пране Омекотител 

за тъкани
Прахо-

образен Течен

Настрой-
ване Обхват  

Микс екстра тишина 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Микс 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Синтетични  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Памук  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Деликатни тъкани 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20° C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Вълна 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Центроф. & отцежд. * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Изплак. & центроф. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Анти алергични 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Още програми 
• Ризи 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Дънки 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Завивки и кърпи 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Пухени 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Коприна & пердета 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Бебе 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Плюшени играчки 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Любимци арт. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Цветни 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Против петна 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Пълно зарежд. 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Бързо 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Освежаване с пара 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



ПРОГРАМИ ЗА ПРАНЕ
Следвайте инструкциите и символите за почистване върху етикетите на 
дрехите. Стойността, посочена на символа, е максималната 
препоръчителна температура за пране на дрехата. Оптимални 
резултати от прането се получават при спазване на максималното 
натоварване от кг, указано в таблицата на програмите за пране.

Микс екстра тишина
Открийте тишината: тази програма работи безшумно за целия цикъл, включително и 
по време на центрофуга, като винаги остава под 60 db. Характеристиките и 
продължителността на цикъла го правят идеален за пране през нощта. Предназначен 
е за половин зареждане и смесени тъкани (памук и синтетични), като скоростта на 
центрофугиране е регулирана за по-деликатно изпиране. След цикъла опцията 
FreshCare+ ще стартира автоматично за 100% свежест и пълно спокойствие.

Микс 
За пране на слабо до нормално замърсени устойчиви дрехи от памук, лен, синтетика 
и смесени влакна.
Синтетични 
За пране на умерено замърсени дрехи от синтетични тъкани (напр. полиестер, 
полиакрил, вискоза и др.) или смесени синтетично-памучни тъкани.
Памук 
Нормално до силно замърсени здрави памучни тъкани.
Деликатни тъкани 
За пране на много деликатни тъкани. Препоръчително е да обръщате дрехите 
наопаки, преди да ги перете. За най-добри резултати използвайте течен препарат за 
пране на деликатни тъкани.
20° C 
За пране на слабо замърсени памучни дрехи при температура 20° C.
Вълна 
Всички дрехи от вълна могат да се перат с програма „Вълна“, дори и такива с етикет 
„Само ръчно пране“. За най-добри резултати използвайте специални препарати и не 
надвишавайте препоръчителното максимално тегло за пране.
Центроф. & отцежд. 
Центрофугира дрехите и изпомпва водата. За устойчиви дрехи. Ако изключите 
центрофугата, машината само ще изпомпва водата.
Изплак. & центроф. 
Изплаква и след това центрофугира. За устойчиви дрехи.
Анти алергични 
Подходяща за отстраняване на основни алергени, като например полени, акари, 
косми от кучета или котки благодарение на високотемпературната технология и 
допълнителни изплаквания. 
! Този цикъл работи при температура от 60° C в продължение на поне 30 минути.
Още програми 

•	 Ризи
Тази специална програма е предназначена за пране на ризи от различни тъкани и 
цветове, за да се гарантира възможно най-добрата грижа.
•	 Дънки
Обърнете дрехите наобратно преди изпиране и използвайте течен препарат. 
•	 Завивки и кърпи
Единична програма за пране на бельо и кърпи в един цикъл. Оптимизира 
използването на омекотител за тъкани и позволява пестене на време и 
електричество. Препоръчваме да се използва препарат на прах.
•	 Пухени
Предназначена за пране на текстилни изделия с пълнеж от пух, като двойни или 
единични завивки, възглавници и анораци. Препоръчва се такива изделия с 
пълнеж да се зареждат в барабана с ръбовете, сгънати навътре и да не надвишават 
¾ от обема на барабана. За оптимален резултат от прането препоръчваме да 
използвате течен препарат.

•	 Коприна & пердета
Използвайте специално предназначената програма за пране, за да перете всички 
копринени дрехи или пердета. Препоръчваме да използвате специален препарат, 
който е разработен за пране на деликатни тъкани. 
За пране на пердета – сгънете ги и ги поставете в калъфка за възглавници или 
мрежеста торба.
•	 Бебе
Използвайте тази специална програма за премахване на типични петна, които 
бебетата правят, като същевременно премахнете и всички следи от перилни 
препарати от пелените, за да се предпази деликатната бебешка кожа от появата на 
алергични реакции. Програмата е създадена, за да намали бактериите, като 
използва по-голямо количество вода и оптимизира ефекта от специалните 
дезинфектиращи добавки в препарата.
•	 Плюшени играчки
Специфична програма за премахване на прах и пране на плюшени играчки.
•	 Любимци арт.
Перфектен за премахване на животински косми от леглото на домашния любимец 
и други предмети.
•	 Цветни
Този цикъл е подходящ за пране на многоцветни тъкани или такива с различен 
цвят заедно. Програмата е разработена да гарантира грижа за цвета при 20° C със 
същата производителност като 40° C. Препоръчва се използването на препарат за 
цветни дрехи и ниски температури.  
! Винаги се препоръчва да разделяте дрехите, които са избелели, и новите цветни 
дрехи, които ще се перат за първи път. 
•	 Против петна
Програмата е подходяща за силно замърсени дрехи с устойчиви цветове. Това 
гарантира клас на изпиране по-висок от стандартния клас. Когато пускате 
програмата, не смесвайте дрехи с различни цветове. Препоръчваме да се използва 
препарат на прах. Предварителното третиране със специални препарати е 
препоръчително, ако има упорити петна.

Eco 40-60 
За пране на умерено замърсени памучни дрехи, подходящи за изпиране при 40 °C или 
60 °C заедно в един цикъл. Това е стандартната програма за памук и най-ефикасната от 
гледна точка на разход на вода и електроенергия. Това е нормативна програма, която 
може да бъде зададена само на 40 °C.
Пълно зарежд. 45‘ 
Подходяща за пране на умерено замърсени памучни дрехи за 45 минути при пълно 
зареждане.
Бързо 30’ 
За бързо изпиране на леко замърсени дрехи. Тази програма продължава само 30 
минути и пести време и енергия.
Освежаване с пара 20’ 
Тази програма позволява да се освежат дрехите, като премахва неприятните миризми 
и отпуска нишките на тъканите (2 кг, около 3 броя дрехи). Поставят се само сухи дрехи 
(не замърсени) и се избира програма “Освежаване с пара 20’ ”. Програмата  
“Освежаване с пара 20’ ” улеснява процеса на гладене.
! Не се препоръчва за вълнени и копринени дрехи.
! Не добавяйте омекотител или перилен препарат.

ДИСПЛЕЙ
Дисплеят се използва при избор на програма и показва много полезна информация.

COTTON

--:--

1:40
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Като натиснете бутони  и  можете да изберете желаната опция и да я потвърдите 
с бутона .
Когато машината бъде включена за пръв път, ще трябва да изберете език и дисплеят 
автоматично ще покаже менюто за избор на език.
За да изберете желания език, натиснете бутони  и ; за да потвърдите избора, 
натиснете бутон .
Зона A ще покаже следното: иконата и избраната програма за пране, фазите на 
изпиране и оставащото време до края на програмата на пране.
Зона B ще покаже: избраните опции, консумацията на енергия и вода за избраната 
програма и символа за заключване на бутоните.
Зона C ще покаже температурата, настроена по подразбиране при зададената 
програма; ако програмата не включва настройка на температурата, в зоната ще се 
покаже символът „-- °“.
Зона D ще покаже скоростта на центрофугa по подразбиране при зададената програма; 
ако програмата не включва настройка на центрофугата, в зоната ще се покаже символът 
„--“.
Зона E ще покаже оставащото време до старта на избраната програма, ако е зададена 
функцията ОТЛОЖЕН СТАРТ.
С натискане и задържане на бутона F се влиза в менюто, от което може да се задават 
допълнителни опции за пране.

1.	 Горна повърхност

2.	 Отделение за перилен препарат

3.	 Панел за управление

4.	 Дръжка

5.	 Врата с люк

6.	 Филтър на помпата/аварийния маркуч за източване 

(зад капака)

7.	 Регулируеми крака (4)

ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ
Работете внимателно с дозатора. Избягвайте да дърпате или натискате силно 
дозатора по време на отваряне и затваряне.

 отделение 1: Препарат за предпране (прах)
 отделение 2: Препарат за пране (прах или 

течност)
 отделение 3: Добавки (омекотител за дрехи и 

др.)
Омекотителят за тъкани не трябва да прелива над 
решетката.
! Използвайте перилен препарат на прах за белите 
памучни дрехи за предварително изпиране и за пране 
при температура над 60° C.
! Следвайте инструкциите на опаковката на препарата.
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ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
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С натискане и задържане на бутона F за 3 секунди се влиза в менюто с настройки:
- БРОЯЧ НА ЦИКЛИ: Потребителят може да види общия брой цикли, изпълнени от 
уреда. С натискането на бутона  потребителят може да излезе от настройката.  
ЗАБЕЛЕЖКА: Пералнята може вече да е изпълнила набор от цикли. Това се дължи на 
разширен процес на качество, извършен по време на производството, за да се 

гарантира по-високо качество на продукта.
- Език: като натисне бутоните  и , потребителят може да избере желания език и 
да го потвърди с бутон .
- Звук: като натисне бутоните  и , потребителят може да активира или 
деактивира звука на бутоните и да потвърди командата с бутон .
- Яркост на дисплея: като натисне бутоните  и , потребителят може да избере 
степента на яркост на дисплея и да я потвърди с бутон .
- Възстановяване на фабрични настройки: с натискане и задържане на бутона  за 2 
секунди се възстановяват фабричните настройки.

ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЯ
Неизправност: Свържете се със сервиз  
Вижте раздела „Отстраняване на неизправности“
Неизправност: Запушен филтър за изпомпване на вода  
Водата не може да се източи; филтърът за изпомпване може да е запушен
Неизправност: Липсва вода 
Няма или не се подава достатъчно вода. 
В случай на неизправност прегледайте раздела „Отстраняване на неизправности“.

 Заключване
За да активирате заключване на панела за управление, натиснете и задръжте бутона 

 за около 3 секунди. Когато дисплеят визуализира „ЗАКЛЮЧВАНЕ“, контролният 
панел е заключен (с изключение на бутона ВКЛ./ИЗКЛ. ). Това ще предотврати 
случайни промени в програмата на пране, особено когато децата са вкъщи. За да 
деактивирате заключването на панела за управление, натиснете и задръжте бутона 

 за около 3 секунди.  
 Индикатор за заключена врата 

Когато свети, символът показва, че вратата е заключена. За да предотвратите 
евентуална повреда, изчакайте, докато символът изгасне, преди да отворите вратата.
За да отворите вратата, докато пералнята работи, натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА ; 
ако символът  е изгаснал, отворете вратата.

ПЪРВА УПОТРЕБА
След монтиране на уреда и преди да го използвате за първи път, пуснете един цикъл с 
малко количество препарат и без дрехи, като използвате програма Памук 
 (60°), без да избирате опцията за предпране. 

ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе прането, като следвате предложенията от раздела „СЪВЕТИ И 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ“.
- Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. ; на дисплея ще се изпише „WHIRLPOOL“.
- Отворете вратата. Заредете дрехите, като внимавате да не надвишите максималното 
количество, посочено в таблицата с циклите на пране.
- Натиснете, за да отворите отделението за перилен препарат и поставете препарата в 
подходящите отделения, както е описано в раздел „ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН 
ПРЕПАРАТ“.
- Затворете вратата.
- Изберете желаната програма.
- Изберете желаните опции.
- Машината автоматично избира стандартната температура и скорост на центрофуга, 
зададени за избраната програма за пране. 
- Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да стартирате програмата; вратата ще се 
заключи (включва се символът ). След тази операция ще стартира интуитивната 
рутинна програма.

СПИРАНЕ НА ДАДЕН ЦИКЪЛ НА ПАУЗА
За да спрете на пауза програмата, натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА . За да 
стартирате програмата повторно след пауза, натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА 

.

ОТВАРЯНЕ НА ВРАТАТА ПРИ НЕОБХОДИМОСТ
След стартиране на програмата символът  светва, за да покаже, че вратата не може 
да се отвори. Вратата остава заключена през цялото времетраене на цикъла. За да 
отворите вратата, докато машината работи, например за да добавите или извадите 
дрехи, натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да спрете програмата на пауза. Ако 
символът  не свети, можете да отворите вратата. Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА 

 отново, за да продължите прането. След тази операция ще стартира интуитивната 
рутинна програма.

СПИРАНЕ И ДОБАВЯНЕ  
Икона на дисплея ще сигнализира, когато в пералнята могат да се добавят дрехи, без 
това да се отрази на качеството на прането. За да добавите дрехи, първо спрете 
пералнята, като натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , а след това отворете вратата и ги 
поставете. 
Натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА  и програмата ще продължи оттам, 
докъдето е стигнала.

ПРОМЯНА НА СТАРТИРАЛ ЦИКЪЛ НА ПРАНЕ
За да промените програма за пране, която вече е стартирала, спрете машината на 
пауза, като използвате бутона СТАРТ/ПАУЗА , след което изберете желания цикъл 
и натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА .  
! За да откажете цикъл, който вече е започнал, натиснете и задръжте за няколко 
секунди бутона ВКЛ./ИЗКЛ. . Ако има вода, тогава ще стартира функцията за 
източване. Цикълът ще спре и машината ще се изключи.

В КРАЯ НА ЦИКЪЛА НА ПРАНЕ
В края на програмата на екрана ще се изпише „КРАЙ ПРОГРАМА“; когато символът  
изгасне, вратата може да се отвори. Отворете вратата, извадете прането и изключете 
машината. Ако не натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. , пералнята ще се изключи 
автоматично след около 10 минути.

ОПЦИИ

- Ако избраната опция е несъвместима със зададения цикъл на пране или с друга 
предварително избрана опция, в менюто името на несъвместимата опция е 
представено в сив цвят и на дисплея ще се появи надписът „Не е достъпно“, 
придружен от звуков сигнал, опцията няма да бъде активирана.

 Бързо
Изберете тази опция, за да намалите времето на цикъла. Този цикъл се препоръчва за 
пране на леко замърсени дрехи.	

 Хигиен. пара
Тази опция подобрява работата на машината, като генерира пара по време на 
програмата за пране с цел отстраняване на бактериите от тъканите, които в това 
време се третират. Поставете прането в барабана, изберете съвместима програма и 
опцията „Хигиен. пара“. 
!  Парата, генерирана по време на прането, може да предизвика запотяване на вратата 
с люка.

 WaterSave
Новата технология за пестене на вода е създадена, за да защити Вашите дрехи, като 
същевременно гарантира изключително икономичен разход на вода. Когато 
функцията за пестене на вода е включена, водният поток се пуска от горната част на 
барабана и се разпределя равномерно в дрехите Ви: резултатът е цялостно изпиране 
дори при ниски температури, за да перете дрехите си винаги само с подходящото 
количество вода.

 Лесно гладене
Избирайки тази функция, програмите за пране и центрофуга ще бъдат променени, за 
да се намали образуването на гънки.

 FreshCare+
Тази опция е предназначена да запази дрехите Ви свежи до 6 часа след приключване 
на цикъла. Иновативната система ФрешКеър+ се грижи за Вашите дрехи в пералнята 
с деликатно действие на пара и въртене. Системата ФрешКеър+ нежно масажира 
прането с регулярни бавни движения, редувани с действие на пара, като оставя 
въздуха да циркулира във влакната, за да запази дрехите свежи и да предотврати 
лоши миризми. Прането с ФрешКеър+ наистина оставя дрехите по-свежи и създава 
спокойствие, дори часове след края на цикъла. Прането с ФрешКеър+ предотвратява 
разпространението на основните източници на неприятна миризма (вътре в 
пералната машина) до 6 часа след края на прането. Когато е активирана, тази опция 
ще стартира въртене в края на цикъла на пране за до 6 часа: във всеки един момент 
при натискане на бутона за изключване „OFF“ на машината вратата може да бъде 
отворена и цикълът ще спре. Когато тече действието на пара, е необходимо да се 
изчака известно време, преди вратата да се отключи за отваряне.

 Супер изплакване 
Изберете тази опция, когато искате да повишите ефективността на изплакване и да 
гарантирате оптимално отстраняване на перилния препарат. Тази опция е особено 
полезна при чувствителна кожа. Натиснете бутона веднъж, два или три пъти, за да 
изберете още 1, 2 или 3 изплаквания след стандартния цикъл на изплакване и да 
премахнете всички следи от препарата. Натиснете бутона отново, за да се върнете 
обратно на опцията „Нормално изплакване“.

 Студено изпиране
Тази опция спестява енергия, като не загрява водата, използвана за Вашето пране 
– предимство както за околната среда, така и за сметка Ви за електроенергия. Вместо 
това, усиленото действие при прането и оптимизираното използване на водата 
осигуряват чудесни резултати при пране за същото средно време на стандартна 
програма. 
За най-добри резултати при пране препоръчваме използването на течен препарат.

 Предпране
Позволява Ви да включите и предпране.

 Отложен старт 
За да настроите отложен старт за избраната програма, натиснете многократно 
съответния бутон, докато на дисплея се появи желаното време на отлагане. Когато 
тази опция е активирана, избраните стойности за отложения старт ще се появят на 
дисплея. За да отмените настройката за отложен старт, натискайте бутона, докато на 
екрана се появи „--:--“.

Температура
Всяка програма има предварително зададена температура. За да промените 
температурата, натиснете бутона „ “. Всички налични стойности за всяка програма ще 
се покажат на дисплея.

Центрофуга
Всяка програма има предварително зададена скорост на центрофугиране. За да 
промените скоростта на центрофуга, натиснете бутона „ “. Всички налични 
стойности за всяка програма ще се покажат на дисплея.

ПРОЦЕДУРА ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК И 
ПОЧИСТВАНЕ

i  Напомняне на дисплея редовно (приблизително на всеки 50 цикъла) напомня 
на потребителите, че е време да се пусне програма за почистване на машината и за 
отстраняване на миризмите и натрупванията от котлен камък.
За оптимална поддръжка препоръчваме да пуснете празен цикъл „Памук“ най-малко 
на 60°C без предпране и да използвате препарата WPRO за отстраняване на варовик 
и мазнини.



Продуктът може да бъде закупен, като се свържете с отдела за техническа помощ или 
чрез уебсайта www.whirlpool.eu.
Whirlpool отказва да поема всякаква отговорност за повреди на електроуреда, 
причинени от използването на други почистващи продукти за перални машини, които 
се предлагат на пазара.
За да изтриете напомнянето за отстраняване на котлен камък, завъртете селектора 
или натиснете някой от бутоните (включително бутона ВКЛ./ИЗКЛ.).

СЪВЕТИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Разпределете прането според:
Вида на тъканите (памук, смесени тъкани, синтетични, вълна, дрехи за пране на 
ръка). Цвета (отделете цветните от белите дрехи, перете нови цветни дрехи отделно). 
Деликатност (перете малки по размер дрехи, като найлонови чорапи, и дрехи с 
кукички, като сутиени, в торбичка).
Изпразнете джобовете:
Предмети, като монети или запалки, могат да повредят пералнята и барабана. 
Проверете всички бутони.
Следвайте препоръките за дозировка/добавки за пране 
Това оптимизира резултата от прането, помага да се избегнат дразнещите кожата 
остатъци от излишен перилен препарат в прането и спестява пари, като намалява 
излишния разход на перилен препарат
Използвайте ниска температура и по-голяма продължителност 
Най-ефективните програми по отношение на енергопотребление обикновено са тези, 
които се изпълняват при по-ниски температури и по-голяма продължителност. 
Съобразете се с капацитета на зареждане
Зареждайте пералната машина според капацитета, посочен в „ТАБЛИЦАТА НА 
ПРОГРАМИТЕ“, за да пестите вода и електроенергия. 
Шум и остатъчна влажност 
Те зависят от оборотите на центрофугата: колкото по-високи са оборотите по време на 
центрофуга, толкова по-силен е шумът и по-малка остатъчната влажност.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА
Преди почистване и поддръжка изключете машината и извадете щепсела от 
контакта. Не използвайте запалими течности за почистване на пералнята. 
Периодично почиствайте и поддържайте пералната си машина (поне 4 пъти 
годишно).
Изключване на подаването на вода и електрозахранване 
Затваряйте крана за подаване на вода след всяко пране. По този начин ще сведете до 
минимум износването на хидравличната система вътре в пералнята и ще 
предотвратите евентуално наводняване.
Изключете пералнята при почистване или профилактика.
Почистване на пералната машина 
Външните части и гумените компоненти на уреда могат да се почистват с мека кърпа, 
напоена в хладка сапунена вода. Не използвайте разтворители или абразивни 
вещества.
Почистване на отделението за перилен препарат
Отстранете отделението за перилен препарат, както е указано в абзаца ОТДЕЛЕНИЕ ЗА 
ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ, изплакнете го под течаща вода, както и резервоарите за перилен 
препарат и омекотител; добре е това да се извършва редовно.
Грижа за вратичката и барабана 
Винаги оставяйте вратата с люка леко открехната, за да предотвратите образуването 
на неприятни миризми.
Проверка на входящия маркуч за вода 
Проверявайте маркуча за подаване на вода поне веднъж годишно. Ако е напукан или 
скъсан, трябва да го смените: по време на пране високото налягане на водата може да 
предизвика внезапно скъсване на маркуча.
! Никога не слагайте маркучи, които вече са били използвани.

Почистване на филтъра за вода/източване на остатъчната вода
Изключете пералнята и извадете щепсела,, преди да се заемете с почистване на 
филтъра за вода или с източване на остатъчната вода.
Ако сте използвали програма за пране с гореща вода, изчакайте водата да се 
охлади, преди да я източите. Почиствайте редовно филтъра на помпата за 
източване, за да предотвратите проблеми с източването на водата след пране 
поради задръстване на филтъра. Ако водата не може да се източи, дисплеят ще 
покаже, че филтърът на помпата за източване е запушен.
1. Изключете и извадете щепсела на пералната машина от електрическия контакт.
2. Внимателно натиснете горната част на капака на филтъра, за да се отвори. 

3. Поставете контейнер близо до помпата, за да източите в него остатъчната вода. 
4. Опънете „аварийния маркуч за източване“ към контейнера.

5. Завъртете стопера на „аварийния маркуч за източване“ от накрайника на маркуча и 
оставете водата да изтече в контейнера.

6. Когато контейнерът е пълен с вода, поставете стопера върху накрайника на маркуча 
и поставете малкия маркуч обратно в основата на пералнята. След това изпразнете 
контейнера. После стегнете здраво аварийния маркуч за източване със стопера.
7. Отстраняване на филтъра: Под филтъра на помпата за източване поставете 
памучна кърпа, която да може да попие малко количество вода. След това отстранете 
филтъра на помпата за източване, като го завъртите обратно на часовниковата 
стрелка.

8. Почистете филтъра на помпата за източване: отстранете отлаганията от филтъра и 
го измийте под течаща вода. Проверете дали в корпуса на филтъра няма чужди тела 
(монети, копчета, цветоулавящи кърпички...), които биха попречили на въртенето на 
вентилатора на помпата.
9. Поставете филтъра на помпата за източване: Върнете филтъра на помпата за 
източване на място, като го завъртите по посока на часовниковата стрелка. Въртете, 
докато застане плътно на място; дръжката на филтъра трябва да е във вертикална 
посока. 
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АКСЕСОАРИ
Свържете се с нашия отдел за техническо обслужване, за да проверите дали следните 
аксесоари са налични за този модел перална машина.

Комплект за монтаж
С този аксесоар можете да поставите сушилнята върху горната повърхност на 
пералната машина с цел пестене на пространство и по-лесно вадене на дрехите от 
сушилнята.

ТРАНСПОРТ И БОРАВЕНЕ
Не хващайте пералната машина в горната част, когато я повдигате.
Извадете щепсела от контакта и затворете крана за водата. Проверете дали вратата и 
отделението за перилен препарат са плътно затворени. Отстранете маркуча за 
пълнене от крана, след това отстранете изпускателния маркуч. Източете водата, 
останала в маркучите, и обезопасете маркучите, за да не се повредят по време на 
транспорта. Сложете обратно болтовете за транспортиране.  Повторете в обратен ред 
процедурата за отстраняване на болтовете, описана в раздел „Инструкции за монтаж“.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Възможно е пералната машина да откаже да работи. Преди да се свържете с отдела за техническо обслужване, проверете дали проблемът не 
може да се отстрани, като следвате указанията от списъка по-долу. 

Неизправности Вероятни причини/решение

Пералната машина не се 
включва.

Щепселът на уреда не влиза плътно или достатъчно плътно в контакта.

В жилището няма електричество.

Програмата за пране не 
стартира.

Вратата на пералната машина не е затворена добре.

Бутонът ВКЛ./ИЗКЛ.  не е натиснат.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Кранът за вода не е отворен.

Зададен е отложен старт.

Активиран е режим демо (вижте как да го деактивирате).

Пералната машина не пълни 
вода (  се показва на 
дисплея).

Входящият маркуч за подаване на вода не е свързан към крана.

Маркучът е огънат.

Кранът за вода не е отворен.

В жилището няма вода.

Налягането е твърде слабо.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Пералната машина 
непрекъснато пълни и 
изпомпва вода.

Изпускателният маркуч не е монтиран на разстояние между 65 и 100 см от пода.

Свободният край на маркуча е потопен във вода.

Системата за източване на стената не е оборудвана с тръба за обезвъздушаване.
 
Ако проблемът продължава дори след тези проверки, затворете крана за водата, изключете уреда от 
контакта и се свържете с отдела за техническо обслужване. Ако жилището е на висок етаж, е възможно 
да има връщане на вода от канала, което да е причина за непрекъснатото пълнене и изпомпване на вода 
от пералнята. В търговската мрежа се предлагат специални клапани против връщане на водата, които 
предотвратяват това неудобство.

Пералната машина не източва 
вода и символът  (F9E1) се 
показва на дисплея. 

Почистете филтъра на помпата (вж. раздел „Грижа и поддръжка“)

Изпускателният маркуч е огънат.

Изпускателният канал е запушен.

Пералната машина 
вибрира силно по време на 
центрофугиране. 

Транспортните болтове не са отстранени правилно по време на монтажа.

Пералната машина не е нивелирана.

Пералната машина се намира между шкафове и стената.

Пералната машина тече.

Входящият маркуч за подаване на вода не е завит правилно.

Отделението за перилен препарат е задръстено.

Изпускателният маркуч не е монтиран правилно.

Символът   мига и на дисплея 
се показва код за грешка 
(напр.: F1E1, F4...).

Изключете машината, извадете щепсела от контакта, изчакайте около 1 минута и след това я включете 
отново.  
Ако проблемът продължава, се свържете с отдела за техническо обслужване.

Образува се много пяна.
Препаратът не е подходящ за машинно пране (на опаковката трябва да пише „за перални машини“, „за ръчно 
и машинно пране“ или нещо подобно).

Използвате твърде много препарат.

Иконата за фаза „ “ мига, на 
дисплея се показва скорост на 
центрофугиране „0“.

При небалансирано разпределение на прането цикълът на центрофуга е блокиран, за да се предпази 
пералната машина.
Ако искате да центрофугирате мокрото пране, добавете още дрехи с различен размер и пуснете програмата 
„Центрофуга и отцеждане“. Избягвайте малко количество пране, състоящо се основно от големи по обем 
дрехи, поемащи много вода/перете дрехи с различен размер в едно зареждане.

Деактивиране на режим демо: Следните действия трябва да се изпълнят последователно, без прекъсване. Включете машината и след това я 
изключете отново. Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА  и задръжте така, докато не чуете звуков сигнал. Включете отново уреда. Индикато-
рът „DEMO“ мига и след това се изключва.

Можете да изтеглите ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, ПРОДУКТОВИЯ ФИШ и ЕНЕРГИЙНИТЕ ДАННИ, като:
•	 посетите нашия уебсайт – http://docs.whirlpool.eu
•	 Използвате QR кода
•	 Можете също да се свържете с нашия отдел за следпродажбено обслужване (телефонният номер 

е посочен на листа с гаранцията). Когато се свързвате с отдела за следпродажбено обслужване, моля, 
посочвайте кодовете върху идентификационната табелка на продукта.

За информация за потребителя относно ремонт и поддръжка посетете www.whirlpool.eu
Информацията за модела може да бъде извлечена с помощта на QR кода, посочен на етикета за енергийна ефективност. 
Етикетът включва и идентификатора на модела, който може да се използва за справка в портала на регистъра на https://
eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



CZStručná příručka

Než začnete používat svůj spotřebič, pečlivě si přečtěte Příručku pro zdraví a bezpečnost.
Před použitím přístroje je důležité, aby byly odstraněny přepravní šrouby. Podrobnější 
pokyny pro jejich odstranění uvádí Instalační příručka.

OVLÁDACÍ PANEL

TABULKA PRACÍCH CYKLŮ

1.  Tlačítko RYCHLÉ
2.  Tlačítka POSUN NAHORU/POSUN DOLŮ
3.  Tlačítko ZAP/VYP
4.  Tlačítko a kontrolka WATER SAVE
5.  Tlačítko START/PAUZA 
6.  Tlačítko POTVRDIT/ZÁMEK TLAČÍTEK 
7.  Tlačítko ODLOŽENÝ START 
8.  Tlačítko ODSTŘEDĚNÍ 
9.  Tlačítko TEPLOTA 
10.  Tlačítko NABÍDKA MOŽNOSTI CYKLU/NABÍDKA NASTAVENÍ
11.  Tlačítko AKTIVNÍ PÁRA
12.  VOLIČ PRACÍHO CYKLU

DĚKUJEME VÁM ZA ZAKOUPENÍ VÝROBKU OD ZNAČKY WHIRLPOOL.
K získání komplexnější pomoci zaregistrujte svůj spotřebič 
na stránce www.whirlpool.eu/register

Pro všechny zkušební instituce: 
2) Dlouhý cyklus bavlna: nastavte prací cyklus „Bavlna “ s teplotou 40 °C. 
3) Dlouhý cyklus syntetika: nastavte prací cyklus „Syntetika “ s teplotou 40 °C.
* Volbou cyklu „Odstřed. a Vypušt. “ a vyloučení cyklu odstředění bude pračka pouze 
vypouštět vodu. 
** �Trvání pracích cyklů je možné zkontrolovat na displeji.
*** Po ukončení programu a odstřeďování při maximální nastavitelné rychlosti odstřeďování ve 
výchozím nastavení programu.
6th Sense – pomocí snímací technologie se množství vody, spotřeba energie a  délka programu 
přizpůsobují stavu naplnění pračky.

Trvání cyklu uvedené na displeji nebo v návodu je odhad založený na standardních 
podmínkách. Skutečné trvání se může lišit v závislosti na několika faktorech, jako je například 
teplota a tlak vody, okolní teplota, množství pracího prostředku, množství a typ náplně, 
vyvážení náplně a další vybrané možnosti. Hodnoty uvedené pro jiné programy než Eco 40-60 
jsou pouze orientační.

1) Eco 40-60  – Zkušební prací cyklus v souladu s nařízením EU Ecodesign 2019/ 2014. 
Nejúčinnější program ve smyslu spotřeby energie a vody pro praní běžně zašpiněného 
bavlněného prádla.
Poznámka: hodnoty rychlosti otáček zobrazené na displeji se mohou mírně odlišovat od 
hodnot v tabulce.

! Výběr „Více cyklů “ na ovladači umožňuje přístup k dalším pracím cyklům uvedeným 
v tabulce výše. 
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DISPLEJ

Maximální dávka 8 kg
Příkon ve vypnutém režimu 0,5 W/v režimu ponechání v zapnutém stavu 8 W Prací prostředky a přísady Doporučený prací 
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Prací cyklus

Teplota
Max. rychlost 

odstředění 
(ot./min)

Max. 
náplň 
(kg)

Trvání
(h : m)

Předpír-
ka Praní Aviváž

Prášek Kapalina

Nastavení Rozsah  

Mix Extra Tichý 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mix 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Syntetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Bavlna  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
(Jemné ) Jemné prádlo 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Vlna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Odstřed. a Vypušt.  
(Odstřed. & Vypušt. ) *

– – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Máchání a Odstřed. 
(Máchání & Odstřed. ) – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

(Anti-alergenní )
Antialergenní 

60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Více cyklů 
• Košile 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Povlečení & ručníky 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Přikrývky 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Hedvábí&Záclony 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Dětské prádlo 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Plyšáci 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Zvířecí Program 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Skvrny 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Plná dávka 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rychlé 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Osvěžení párou 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PRACÍ CYKLY
Postupujte podle symbolů na štítku s informacemi o praní oděvu. Uvedená hodnota 
v symbolu je maximální doporučená teplota pro praní oděvu. Optimálních výsledků 
praní lze dosáhnout respektováním maximální náplně v kg zobrazené v tabulce 
cyklů.

Mix Extra Tichý
Objevte ticho: tento program běží potichu během celého cyklu, včetně fáze odstřeďování. 
Hodnota jeho hluku zůstává pod úrovní 60 dB. Parametry a doba trvání z něj dělají ideální 
cyklus pro spuštění v noci. Byl navržen pro poloviční náplň a smíšená vlákna (bavlna a 
syntetika) s rychlostí odstřeďování nastavenou pro jemnější čištění. Po ukončení cyklu se 
automaticky spustí možnost FreshCare+, která zajistí 100% svěžest a celkový klid mysli.

Mix 
Pro praní mírně až normálně zašpiněného elastického prádla z bavlny, lnu, syntetických 
vláken a smíšených vláken.
Syntetika 
Hodí se pro praní mírně zašpiněného prádla ze syntetických vláken (např. polyester, 
polyakryl, viskóza atd.) nebo smíšených syntetických-bavlněných vláken.
Bavlna  
Normálně až hodně zašpiněná a silná bavlna.
(Jemné ) Jemné prádlo 
Pro praní velice jemného prádla. Před praním je vhodné prádlo otočit naruby. Pro dosažení 
co nejlepších výsledků používejte na jemné prádlo kapalný prací prostředek.
20°C 
Pro praní mírně zašpiněného bavlněného prádla při teplotě 20 °C.
Vlna 
Všechny vlněné oděvy je možné vyprat v programu „Vlna“, a to i ty, na kterých je štítek 
„ruční praní“. Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud použijete speciální prací prostředky a 
nepřekročíte maximální povolenou hmotnost prádla.
Odstřed. a Vypušt.  (Odstřed. & Vypušt. )
Odstředí náplň a odčerpá vodu. Pro elastické oděvy. Jestliže vynecháte cyklus odstředění, 
pračka se jen vypustí.
Máchání a Odstřed.  (Máchání & Odstřed. )
Provede máchání a odstředění. Pro elastické oděvy.
(Anti-alergenní )Antialergenní 
Díky technologii využívající vysokou teplotu a extra máchání je vhodný k odstranění 
hlavních alergenů, jako jsou pyl, roztoči a srst koček nebo psů. 
! Tento cyklus pracuje při teplotě 60 °C minimálně 30 minut.
    Více cyklů 

•	 Košile
Speciální prací cyklus slouží k praní košil z různé látky a s různou barvou pro zaručení 
maximální možné péče.
•	 Jeans
Před praním oděv obraťte naruby a použijte kapalný prací prostředek. 
•	 Povlečení & ručníky
Na praní ložního prádla a ručníků v jednom cyklu. Optimalizuje využití aviváže a 
umožňuje úsporu času a elektřiny. Doporučujeme používat prací prášek.
•	 Přikrývky
Cyklus byl navržen pro praní peřím vycpaných kusů, jako jsou dvojité nebo jednoduché 
přikrývky, polštáře a bundy. Doporučuje se vkládat takové vycpané kusy do bubnu s 
okraji složenými dovnitř a nepřekračovat ¾ objemu bubnu. Pro optimální praní 
doporučujeme používat kapalný prací prostředek.
•	 Hedvábí&Záclony
Tento speciální prací cyklus použijte na praní všech hedvábných oděvů nebo záclon. 
Doporučujeme použít speciální prací prostředek, který byl navržen pro praní jemného 
prádla. 
Při praní záclon je složte a vložte do povlečení na polštář nebo do síťového vaku.
•	 Dětské prádlo
Pomocí tohoto speciálního pracího cyklu odstraníte znečištění běžně způsobené dětmi, 

přičemž se z plenek odstraní všechny stopy pracích prostředků, aby se zabránilo 
alergickým reakcím na jemné dětské pokožce. Cyklus byl navržen za účelem snížení 
množství bakterií díky využití většího množství vody a optimalizaci účinku speciálních 
dezinfekčních přísad přidaných do pracího prostředku.
•	 Plyšáci
Speciální program na odstraňování prachu a praní plyšových hraček.
•	 Zvířecí Program
Skvělý cyklus k odstranění zvířecí srsti z podestýlky a předmětů pro domácí zvířata.
•	 Multi Color
Tento cyklus je vhodný na praní vícebarevných věcí nebo více věcí různých barev. 
Program je navržen tak, aby zaručoval péči o barvy, pracuje při 20 °C, přičemž má výkon 
jako při 40 °C. Doporučujeme použít prací prostředek na barevné oblečení a na nízké 
teploty.  
! Vždy doporučujeme oddělit vybledlé oblečení a nové barevné oblečení, které se pere 
poprvé. 
•	 Skvrny
Program se hodí pro silně zašpiněné prádlo s odolnými barvami. Poskytuje třídu praní, 
která je vyšší než standardní třída. Při spuštění tohoto programu nemíchejte prádlo 
různých barev. Doporučujeme používat prací prášek. V případě úporných skvrn se 
doporučuje předběžné ošetření speciálními přísadami.

Eco 40-60 
Tento prací program je vhodný pro praní běžně znečištěného bavlněného prádla s 
možností praní při 40 °C nebo 60 °C společně ve stejném cyklu. Jedná se o standardní 
program na bavlnu a nejúčinnější z hlediska spotřeby vody a energie. Jedná se o 
normativní program, který může být nastaven pouze při 40 °C.
Plná dávka 45‘ 
Vhodné pro praní plné náplně mírně znečištěného bavlněného prádla po dobu 45 minut.
Rychlé 30’ 
Pro rychlé praní mírně zašpiněných oděvů. Tento cyklus trvá pouze 30 minut, šetří čas a 
energii.
Osvěžení párou 20’ 
Tento program umožňuje osvěžit prádlo odstraněním nepříjemných zápachů a uvolněním 
vláken (2 kg, přibližně 3 kusy prádla). Vkládejte pouze suché prádlo (nezašpiněné) a zvolte 
program „Osvěžení párou 20’ “. Program „Osvěžení párou 20’ “ usnadňuje proces 
žehlení.
! Nedoporučuje se pro oděvy z vlny nebo hedvábí.
! Nepřidávejte aviváž ani prací prášek.

DISPLEJ
Display je užitečný při programování pračky a uvádí spoustu informací.
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Stisknutím tlačítek  a  je možné vybrat požadované možnosti a potvrdit je stisknutím 
tlačítka .
Při prvním spuštění přístroje budete požádání o výběr jazyka a na displeji se automaticky 
zobrazí nabídka pro výběr jazyka.
Pro výběr požadovaného jazyka stiskněte tlačítka  a ; pro potvrzení výběru stiskněte 
tlačítko .
V oblasti A se zobrazuje následující: ikona a vybraný prací program, fáze praní a čas zbývající 
do konce pracího cyklu.
V oblasti B se zobrazuje následující: vybrané možnosti, spotřeba energie a vody pro vybraný 
cyklus a symbol zámku tlačítek.
V oblasti C se zobrazuje výchozí hodnota teploty na základě nastaveného programu; jestliže 
program neobsahuje nastavení teploty, v oblasti se zobrazí symbol „-- °“.
V oblasti D se zobrazuje výchozí otáčky cyklu odstředění na základě nastaveného programu; 
jestliže program neobsahuje nastavení cyklu odstředění, v oblasti se zobrazí symbol „--“.
V oblasti E se zobrazuje čas zbývající do startu vybraného programu, pokud byla nastavena 
funkce ODLOŽENÝ START.
Stisknutí tlačítka F umožňuje vstup do nabídky, ve které lze nastavit další možnosti praní.
Stisknutí a podržení tlačítka F na 3 sekundy umožňuje vstup do nabídky nastavení:
- POČÍTADLO CYKLŮ: uživatel může zobrazit celkový počet cyklů provedených spotřebi-
čem. Stisknutím tlačítka  může uživatel opustit nastavení.  
POZNÁMKA: Pračka již možná provedla řadu cyklů. To je způsobeno důkladnou kontrolou 
kvality prováděnou během výroby, aby byla zaručena vyšší kvalita produktu.
- Jazyk: Stisknutím tlačítek  a  je možné vybrat požadovaná jazyk a potvrdit jej 
stisknutím tlačítka .
- Zvuk: Stisknutím tlačítek  a  může uživatel aktivovat nebo deaktivovat zvuk tlačítek 
a potvrdit jej tlačítkem .
- Jas displeje: Stisknutím tlačítek  a  může uživatel vybrat typ jasu displeje a potvrdit 
jej tlačítkem .
- Obnovení nastavení z továrny: Stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy se obnoví 
nastavení z továrny.

1.	 Horní část

2.	 Výsuvný zásobník na prací prostředek

3.	 Ovládací panel

4.	 Rukojeť

5.	 Dvířka

6.	 Filtr čerpadla/Nouzová odtoková hadice 

(za krycí klapkou)

7.	 Nastavitelné nožičky (4)

VÝSUVNÝ ZÁSOBNÍK NA PRACÍ PROSTŘEDEK
S přihrádkou na dávkování zacházejte opatrně. Během otevírání a zavírání přihrádky 
na dávkování ji příliš silně netahejte ven ani netlačte dovnitř.

 1. přihrádka: Prací prostředek (prášek) pro 
předpírku

 2. přihrádka: Prací prostředek (prášek nebo 
kapalina) pro prací cyklus

 3. přihrádka: Přísady (aviváže atd.)
Aviváž by neměla přetékat přes mřížku.
! Používejte prací prášek na bílou bavlnu, pro předpírku a 
praní při teplotě nad 60 °C.
! Dodržujte pokyny na balení pracího prostředku.
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INDIKÁTORY NA DISPLEJI
Závada: Kontaktujte servis  
Viz část Odstraňování potíží
Závada: Ucpaný filtr vypouštěcího čerpadla  
Vodu nelze vypustit; filtr vypouštěcího čerpadla může být ucpaný
Závada: Chybí Voda  
V přívodu není žádná voda nebo málo vody. 
V případě jakýchkoliv poruch si prostudujte část „Řešení problémů“.

 Zámek tlačítek
Chcete-li aktivovat zámek ovládacího panelu, stiskněte a podržte tlačítko  asi na 3 
sekundy. Když se na displeji zobrazí „ZÁMEK TLAČÍTEK“, ovládací panel je zamknutý (až na 
tlačítko ZAP/VYP ). Tím jsou znemožněny náhodné úpravy pracích cyklů, obzvláště 
jsou-li doma děti. Chcete-li deaktivovat zámek ovládacího panelu, stiskněte a podržte 
tlačítko  asi na 3 sekundy.  

 Indikátor zamknutých dvířek 
Jestliže symbol svítí, indikuje zamknutá dvířka. Aby nevznikla škoda, před otevřením dvířek 
počkejte, až symbol zhasne.
Chcete-li otevřít dvířka v průběhu cyklu, stiskněte tlačítko START/PAUZA ; jakmile 
symbol  zhasne, dvířka je možné otevřít.

PRVNÍ POUŽITÍ
Po nainstalování spotřebiče a před jeho prvním použitím spusťte prací cyklus s použitím 
malého množství pracího prostředku a bez prádla; použijte prací cyklus Bavlna  
 (60°) bez zvolené možnosti Předpírka. 

KAŽDODENNÍ POUŽITÍ
Připravte prádlo s využitím návrhů uvedených v části „RADY A NÁVRHY“.
- Stiskněte tlačítko ZAP/VYP ; na displeji se zobrazí „WHIRLPOOL”.
- Otevřete dvířka. Vložte prádlo a dbejte, abyste nepřekročili maximální množství náplně 
uvedené v tabulce pracího cyklu.
- Stisknutím otevřete zásuvku dávkovače pracího prostředku a nalijte prací prostředek do 
příslušných přihrádek, jak je to popsáno v části „PŘIHRÁDKA NA DÁVKOVÁNÍ PRACÍCH 
PROSTŘEDKŮ“.
- Zavřete dvířka.
- Vyberte požadovaný prací cyklus.
- Vyberte požadované možnosti.
- Přístroj automaticky zvolí teplotu a otáčky odstředění pro vybraný prací cyklus. 
- Stisknutím tlačítka START/PAUZA  spusťte prací cyklus; dvířka se zamknou (symbol  
svítí). Po tomto úkonu začne postup snímání.

POZASTAVENÍ CYKLU
Chcete-li pozastavit cyklus, stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA . Chcete-li spustit 
prací cyklus od místa přerušení, stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA .

OTEVŘENÍ DVÍŘEK, JE-LI POTŘEBA
Po spuštění cyklu se symbol  rozsvítí na znamení, že dvířka není možné otevřít. Když je 
spuštěný cyklus, dvířka zůstávají zamknutá. Chcete-li otevřít dvířka při probíhajícím cyklu, 
například pokud chcete přidat nebo vyjmout prádlo, stisknutím tlačítka START/PAUZA  
pozastavte cyklus. Když symbol  zhasne, dvířka je možné otevřít. Pro pokračování cyklu 
stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA  . Po tomto úkonu začne postup snímání.

STOP A PŘIDAT  
Ikona na displeji bude oznamovat, kdy je možné vložit další prádlo do pračky, aniž by se 
snížil výkon praní. Pokud chcete přidat oděvy, nejprve zastavte pračku stisknutím tlačítka 
START/PAUZA  potom otevřete dveře a vložte je. 
Dalším stisknutím tlačítka START/PAUZA  se restartuje prací cyklus od místa, kde byl 
přerušen.

ZMĚNA PROBÍHAJÍCÍHO PRACÍHO CYKLU
Chcete-li změnit prací cyklus během toho, jak již probíhá jiný cyklus, pozastavte pračku 
pomocí tlačítka START/PAUZA , pak zvolte požadovaný cyklus a znovu stiskněte tlačítko 
START/PAUZA .  
! Ke zrušení již spuštěného cyklu stiskněte a na několik sekund podržte tlačítko ZAP/VYP 

. Pokud je v pračce voda, spustí se funkce vypouštění vody. Cyklus se zastaví a pračka se 
vypne.

NA KONCI PRACÍHO CYKLU
Konec bude indikován slovem „KONEC CYKLU“ na displeji; jakmile symbol  zhasne, 
dvířka je možné otevřít. Otevřete dvířka, vyjměte prádlo a vypněte pračku. Jestliže 
nestisknete tlačítko ZAP/VYP  , pračka se automaticky vypne asi po 10 minutách.

MOŽNOSTI

- Jestliže vybraná možnost není slučitelná s nastaveným pracím cyklem nebo s některou 
dříve vybranou možností, název neslučitelné možnosti v nabídce je uveden v šedé 
barvě, na displeji se objeví text „Není k dispozici“ doprovázený alarmem a možnost se 
neaktivuje.

 Rychlé
Tuto možnost vyberte na zkrácení doby trvání cyklu. Tento cyklus se doporučuje na praní 
lehce znečištěného oblečení.	

  Aktivní pára
Tato možnost zvyšuje prací výkon tím, že vytváří páru v průběhu pracího cyklu za účelem 
odstranění baterií z vláken, která jsou současně ošetřována. Vložte prádlo do bubnu, zvolte 
kompatibilní program a vyberte možnost Aktivní pára. 
!  Pára vytvářená za provozu pračky může způsobit zamlžení dvířek.

 WaterSave
Nová technologie WaterSave je navržena tak, aby chránila vaše oděvy a zajišťovala mimořádnou 
úsporu vody. Když je funkce WaterSave zapnutá, z vrchní části bubnu se uvolňuje proud vody, 
který se rovnoměrně rozděluje po prádle: výsledkem je důkladné praní i při nízkých teplotách, 
aby se oblečení vždy pralo pouze s použitím správného množství vody.

 Snadné žehlení
Výběrem této funkce se upraví cykly praní a odstředění pro menší zmačkání prádla.

 FreshCare+
Tato možnost je navržena tak, aby udržela vaše oblečení čerstvé až 6 hodin od ukončení 
cyklu. Inovativní systém FreshCare+ se postará o vaše oděvy v pračce pomocí jemného 
napařování a otáčení v bubnu. Systém FreshCare+ jemně masíruje prádlo pravidelnými 
pomalými pohyby, které se střídají s působením páry, díky čemuž uvnitř vláken cirkuluje 
vzduch, aby byly oděvy čerstvé a předešli jste nepříjemnému zápachu. Díky ošetření 
FreshCare+ je oděv skutečně svěžejší a přináší klid mysli, dokonce i několik hodiny po 
skončení cyklu. Ošetření FreshCare+ zabraňuje množení hlavních zdrojů zápachu (uvnitř 
pračky) až 6 hodin po ukončení praní.
Když je tato možnost aktivována, bude zahájeno otáčení bubnu na konci pracího cyklu 
trvající až 6 hodin: po přepnutí zařízení do stavu VYP. je možné kdykoli otevřít dvířka a 
cyklus se zastaví. Když probíhá napařování, vyžaduje odjištění dvířek za účelem jejich 
následného otevření uplynutí jisté čekací doby.

 Intenz. Máchání 
Výběrem této možnosti se zvýší účinnost máchání a je zaručeno účinné odstranění pracího 
prostředku. Možnost je obzvláště užitečná pro citlivou pokožku. Jedním, dvěma nebo třemi 
stisknutími se zvolí další 1, 2 nebo 3 máchání po standardním cyklu máchání a odstraní se 
všechny stopy pracího prostředku. Dalším stisknutím tlačítka se vrátíte k normálnímu typu 
máchání „Normální máchání“.

 Studené praní
Tato možnost šetří energii tím, že voda se při praní vašeho prádla neohřívá – je to výhodné 
pro životní prostředí i pro váš účet za energii. Namísto toho jsou zajištěny skvělé výsledky 
praní díky intenzivnějšímu praní a optimalizaci spotřeby vody za stejnou průměrnou dobu 
standardního cyklu. 
Pro dosažení co nejlepších výsledků praní doporučujeme použít kapalný prací prostředek.

 Předpírka
Umožňuje provést předpírku.

 Odložený startu 
Chcete-li pro vybraný cyklus zvolit odložený start, stiskněte opakovaně odpovídající 
tlačítko, až dosáhnete požadované periody odložení. Pokud byla aktivována tato funkce, na 
displeji se zobrazí vybrané hodnoty odložení startu. Chcete-li nastavení odloženého startu 
zrušit, stiskněte opakovaně tlačítko, až se na displeji objeví indikace vypnutého stavu „--:--“.
Teplota
Každý prací cyklus má předem definovanou teplotu. Chcete-li změnit teplotu, stiskněte 
tlačítko „ “. Všechny dostupné hodnoty pro každý cyklus se zobrazí na displeji.

Odstřeďování
Každý prací cyklus má předem definované otáčky odstředění. Chcete-li změnit otáčky 
odstředění, stiskněte tlačítko „  ” . Všechny dostupné hodnoty pro každý cyklus se 
zobrazí na displeji.

POSTUP ODSTRANĚNÍ VODNÍHO KAMENE A ČIŠTĚNÍ
Ikona  na displeji bude pravidelně (přibližně každých 50 cyklů) připomínat uživatelům, 
že je na čase spustit cyklus údržby pro vyčištění pračky a odstranění nánosu vodního 
kamene a nepříjemných pachů.
Pro optimální údržbu doporučujeme spustit prázdný cyklus „Bavlna“ s minimální teplotou 
60 °C bez předpírky a s použitím prostředku na odstranění vápenatých usazenin WPRO 
Limescale a na odstranění tuku.
Tento výrobek je možné zakoupit, když kontaktujete službu technické pomoci, nebo na 
webových stránkách www.whirlpool.eu.
Společnost Whirlpool odmítá jakoukoli odpovědnost za škody spotřebiče způsobené 
použitím jiných čisticích prostředků dostupných na trhu.
Chcete-li smazat upozornění na odstranění vodního kamene, otočte voličem nebo 
stiskněte libovolné tlačítko (včetně tlačítka ZAP/VYP).

RADY A NÁVRHY
Rozdělte prádlo podle jeho následujících vlastností:
Typ látky (bavlna, smíšená vlákna, syntetika, vlna, oděvy určené k ručnímu praní). Barva 
(barevné oděvy oddělte od bílých, nové barevné oděvy perte odděleně). Jemné prádlo 
(malé oděvy – například nylonové punčochy – a kusy s háčky – například podprsenky: 
vložte je do látkového sáčku).
Vyprázdněte kapsy:
Předměty, například mince nebo zapalovač, mohou poškodit pračku a buben. Zkontrolujte 
všechny knoflíky.
Řiďte se doporučením na dávkování / přídavné látky 
Tím se optimalizuje výsledek čištění, zamezí se vzniku dráždivých zbytků nebo 
nadměrného množství pracího prostředku v prádle a šetří se peníze, protože spotřeba 
pracího prášku je přiměřená a neplýtvá se jím
Používání nízké teploty a delší doby praní 
Nejúčinnější programy z hlediska spotřeby energie jsou obecně ty, které pracují za nižších 
teplot a s delší dobou praní. 
Dodržujte velikosti náplně
Abyste šetřili vodu a energii, plňte svou pračku do kapacity uvedené v „TABULCE 
PROGRAMŮ“. 
Hluk a obsah zbylé vlhkosti 
Jsou ovlivněny otáčkami odstřeďování: čím vyšší jsou otáčky ve fázi odstřeďování, tím větší 
je hluk a tím nižší je obsah zbylé vlhkosti.

PÉČE A ÚDRŽBA
Než zahájíte čištění a údržbu, vypněte pračku a odpojte ji od elektrické sítě. Nepoužívejte k 
čištění pračky hořlavé kapaliny. Pravidelně čistěte a udržujte pračku (nejméně 4 krát ročně).
Odpojte přívod vody a zdroj elektrické energie 
Po každém praní uzavřete vodovodní kohoutek. Tím se sníží opotřebení hydraulického 
systému uvnitř pračky a zajistí prevence úniků.
Při čištění a údržby pračku odpojte.
Čištění pračky 
Vnější části a gumové komponenty spotřebiče je možné čistit pomocí měkkého hadříku 
namočeného ve vlažné mýdlové vodě. Nepoužívejte rozpouštědla ani abraziva.



Čištění výsuvného zásobníku na prací prostředek
Vyjměte zásuvku pracího prostředku v souladu s pokyny uvedenými v odstavci ZÁSUVKA 
DÁVKOVAČE PRACÍCH PROSTŘEDKŮ. Umyjte ji pod tekoucí vodou a vymyjte vodou také 
zásobník pracího prostředku a zásobník aviváže; tento úkon je třeba opakovat často.
Péče o dvířka a buben 
Vždy nechte okénka pootevřená, aby se zabránilo tvorbě nepříjemných zápachů.
Kontrola přívodní hadice 
Přívodní hadici vody zkontrolujte alespoň jednou za rok. Jestliže je prasklá nebo zlomená, je 
nutné ji vyměnit: v průběhu pracího cyklu by mohl vysoký tlak vody hadici roztrhnout.
! Nepoužívejte již použité hadice.

Čištění filtru vypouštěcího čerpadla/vypouštění zbytků vody
Před čištěním filtru vypouštěcího čerpadla nebo před vypuštěním zbytku vody automatickou 
pračku vypněte a odpojte.
Pokud jste použili program mytí horkou vodou, počkejte před vypouštěním vody, dokud 
nevychladne. Filtr vypouštěcího čerpadla pravidelně čistěte, abyste zabránili stavu, kdy se 
voda nevypouští v důsledku ucpání filtru. Jestliže není možné vypustit vodu, displej indikuje, 
že může být ucpaný filtr vypouštěcího čerpadla.
1. Vypněte pračku a odpojte ji od elektrické zásuvky.
2. Jemně stiskněte horní část krytu filtru, aby se kryt otevřel. 

3. Umístěte do blízkosti čerpadla nádobu k zachycení nečistot. 
4. „Nouzovou odtokovou hadici“ natáhněte k nádobě.

5. Vyjměte zarážku „nouzové vypouštěcí hadice“ z konce hadice a nechte vypustit vodu do 
nádoby.

6 . Když je nádoba plná vody, zatlačte zastavovací zátku na konec hadice a znovu vložte 
malou hadici do základny automatické pračky. Následně vyprázdněte nádobu. Potom 
pevně uzavřete nouzovou odtokovou hadici pomocí zastavovací zátky.
7. Vyjmutí filtru: Pod filtr vypouštěcího čerpadla položte bavlněný hadr, který dokáže 
absorbovat malé množství vody. Poté vyjměte filtr vypouštěcího čerpadla otáčením proti 
směru hodinových ručiček.

8. Čištění filtru vypouštěcího čerpadla: odstraňte zbytky z filtru a vymyjte ho pod tekoucí 
vodou.
Zkontrolujte, zda se v plášti filtru nenacházejí žádná cizí tělesa (mince, knoflíky, ubrousky na 
zachycení barev apod.), která by mohla bránit otáčení ventilátoru čerpadla.
9. Montáž filtru vypouštěcího čerpadla: Filtr vypouštěcího čerpadla znovu namontujte zpět 
otáčením ve směru hodinových ručiček. Filtr zašroubujte co nejdál, rukojeť filtru musí být 
ve svislé poloze.
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
Obraťte se na naši Službu technické pomoci a zjistěte si, zda pro váš model pračky máme v 
nabídce následující příslušenství.

Stohovací sada
Pomocí tohoto příslušenství můžete položit sušičku na horní část pračky, ušetřit tak místo a 
usnadnit plnění a vyprazdňování sušičky.

PŘEPRAVA A MANIPULACE
Nezvedejte pračku uchopením za její horní část.
Odpojte spotřebič a zavřete vodovodní kohout. Zkontrolujte, zda je vysouvací zásobník na 
prací prostředek pevně uzavřený. Odpojte přívodní hadici od vodovodního kohoutku a 
odpojte vypouštěcí hadici. Vylijte vodu zbylou v hadicích a vypouštěcí hadici zajistěte tak, 
aby se během přepravy nepoškodila. Našroubujte zpět přepravní šrouby.  V opačném 
pořadí opakujte postup odstraňování přepravních šroubů popsán v „Instalačních 
pokynech“.



IDENTIFIKACE A ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Může se stát, že vaše pračka přestane správně fungovat. Než se obrátíte na Službu technické pomoci, podívejte se, zda by nebylo možné problém vyřešit 
pomocí následujícího seznamu. 

Anomálie Možné příčiny/řešení

Pračka se nespustí.
Spotřebič není připojený do zásuvky, nebo má zástrčku málo zastrčenou do zásuvky a nedošlo ke kontaktu.

V domě je vypnutá elektřina.

Prací cyklus se nespustí.

Dvířka pračky nejsou dobře zavřená.

Tlačítko ZAP/VYP  nebylo stisknuto.

Tlačítko START/PAUZA  nebylo stisknuto.

Vodovodní kohoutek není otevřený.

Bylo nastaveno odložení startu.

Režim Demo je aktivní (viz níže, jak jej deaktivovat).

Pračka se neplní vodou (na 
displeji se zobrazí „ “).

Přívodní hadice vody není připojená ke kohoutku.

Hadice je ohnutá.

Vodovodní kohoutek není otevřený.

V domě je vypnutá voda.

Tlak je příliš nízký.

Tlačítko START/PAUZA  nebylo stisknuto.

Pračka neustále napouští a 
vypouští vodu.

Vypouštěcí hadice není namontovaná ve výšce 65 až 100 cm od podlahy.

Volný konec hadice je ponořený do vody.

Kanalizační systém ve stěně není vybavený odvětrávací trubkou.
 
Jestliže problém přetrvává i po této kontrole, vypněte vodovodní kohoutek, vypněte spotřebič a obraťte se na 
Službu technické pomoci. Jestliže bydlíte v některém z vyšších podlaží domu, může se problém týkat zpětného 
nasávání, které je příčinou toho, že pračka neustále napouští a vypouští vodu. V obchodech jsou k dispozici 
speciální odvětrávací ventily, které napomohou s odstraněním této nepříjemnosti.

Pračka se nevypouští a na displeji 
je symbol  (F9E1). 

Vyčistěte filtr čerpadla (viz kapitolu Péče a údržba)

Vypouštěcí hadice je ohnutá.

Vypouštěcí trubka je ucpaná.

Pračka při odstřeďování hodně 
vibruje. 

Při instalaci nebyly správně odstraněny přepravní šrouby.

Pračka není vyrovnaná.

Pračka je zastrčená mezi skříněmi a stěnou.

Pračka teče.

Přívodní hadice vody není správně přišroubovaná.

Výsuvný zásobník na prací prostředek je zahrazený.

Vypouštěcí hadice není správně připojená.

Symbol  se objeví a displej 
zobrazuje chybový kód (např.: 
F1E1, F4...).

Vypněte pračku a odpojte ji, počkejte přibližně 1 minutu a poté ji znovu zapněte.  
Jestliže problém přetrvává, obraťte se na Službu technické pomoci.

Vzniká příliš mnoho pěny.
Prací prostředek se nehodí pro automatické praní (měl by uvádět text „vhodný pro automatické pračky“ nebo „ruční 
a automatické praní“ a podobně).

Bylo použito příliš mnoho pracího prostředku.

Bliká ikona fáze „ “, jsou 
zobrazeny otáčky „0“.

Nevyrovnanost náplně prádla zabránila cyklu odstředění pro ochranu pračky.
Pokud chcete odstředit mokré prádlo, přidejte více prádla různých rozměrů a spusťte program „Odstřeďování a 
vypouštění“. Vyhýbejte se malým náplním prádla, které zahrnují několik velkých, nasákavých kusů prádla/perte 
různě velké kusy v jedné náplni.

Vypnutí DEMO REŽIMU: Následující úkony je potřeba vykonat po sobě, bez přestávek. Zapněte pračku a poté ji znovu vypněte. Stiskněte tlačítko START/PAUZA 
, dokud neuslyšíte bzučák. Zapněte znovu pračku. Bliká indikátor „DEMO“ a poté zhasne.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE ZDRAVÍ A BEZPEČNOSTI, PRODUKTOVÉ LISTY a ÚDAJE O SPOTŘEBĚ ENERGIE 
si můžete stáhnout:
•	 Navštívením naší webové stránky - http://docs.whirlpool.eu
•	 Pomocí kódu QR
•	 Případně kontaktujte naše oddělení poprodejních služeb (telefonní číslo je uvedeno v záruční brožuře). 

Při kontaktování oddělení poprodejních služeb uveďte kódy, které se nacházejí na identifikačním štítku 
produktu.

Informace pro uživatele o opravách a údržbě najdete na www.whirlpool.eu
Informace o modelu lze získat pomocí QR kódu uvedeného na energetickém štítku. Štítek rovněž obsahuje identifikátor 
modelu, který lze použít ke vstupu do portálu registru na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



DEKurzanleitung

Lesen Sie sorgfältig die Gesundheits- und Sicherheitsrichtlinien, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen.

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, müssen unbedingt die Transportschrauben 
entfernt werden. Detaillierte Anweisungen hierzu finden Sie in der Installationsanleitung.

BEDIENFELD

WASCHGANG-TABELLE

1.  SCHNELL-Taste
2.  NACH OBEN/UNTEN scrollen-Taste 
3.  EIN/AUS-Taste
4.  WATER SAVE-Taste und Anzeigeleuchte
5.  START/PAUSE-Taste 
6.  BESTÄTIGEN/TASTENSPERR.-Taste 
7.  STARTZEITVORWAHL-Taste  
8.  SCHLEUDERN-Taste  
9.  TEMPERATUR-Taste  
10.  Taste MENÜ WASCHGANGOPTIONEN/EINSTELLUNGEN 
11.  DAMPFHYGIENE-Taste
12.  WASCHGANG-WAHLSCHALTER

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF EINES PRODUKTS VON WHIRLPOOL.
Für einen Rundum-Service melden Sie Ihr Gerät bitte auf 
www.whirlpool.eu/register an

Für alle Prüfinstitute gilt: 
2) Langer Baumwoll-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Baumwolle “ mit einer 
Temperatur von 40 °C. 
3)  Langer Pflegeleicht-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Pflegeleicht “ mit einer 
Temperatur von 40 °C.
* Bei Auswahl des Waschgangs „Schleud. & Abpumpen “ ohne Schleuderfunktion lässt 
die Waschmaschine nur das Wasser ab. 
** �Die Dauer der Waschgänge kann auf der Anzeige abgelesen werden.
*** Im Standardprogramm und nach Beenden des Programms und Schleudern bei der maximal 
möglichen Schleuderdrehzahl.
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.

Die auf der Anzeige oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs 
ist ein auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann 
aufgrund verschiedener Faktoren wie zum Beispiel Temperatur und Druck des ankommenden 
Wassers, Umgebungstemperatur, Waschpulvermenge, Gewicht, Art und Gewichtsverteilung 
der eingelegten Wäsche sowie zusätzlich ausgewählter Optionen variieren. Die für andere 
Programme als das Programm Eco 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.

1) Eco 40-60  – Test-Waschgang gemäß der EU-Ökodesign-Verordnung 2019/2014. Das 
effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal verschmutzter 
Wäsche aus Baumwolle.
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig 
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

! Wenn Sie den Regler in die Position „Weitere Programme “ drehen, können Sie die 
zusätzlichen in der obigen Tabelle aufgeführten Waschprogramme einstellen. 
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ANZEIGE

Maximale Füllmenge 8 kg
Leistungsaufnahme im ausgeschalt. Zustand 0,5 W / Standby 8 W Waschmittel und Zusätze Empfohlenes 

Waschmittel
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Waschgang/Programm

Temperatur
Max. Schleu-
derdrehzahl 

(U/Min.)

Max. 
Bel. 
(kg)

Dauer 
(h:m)

Vorwä-
sche

Wa-
schen Weichspüler

Pulver Flüssig

Einstel-
lung Bereich  

Mischwäsche Extra Leise 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mischwäsche 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Pfl egeleich.  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Baumwolle  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Feinwäsche  30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Wolle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Schleud. & Abpumpen  
 * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Spülen & Schleud. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Weitere Programme 
• Hemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Bett & Bad 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Daunendecken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Seide & Gardinen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Kuscheltiere 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Tierhaare 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Antifl ecken 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1)  40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Volle Ladung 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Schnell 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Dampf-Auff rischen 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASCHGÄNGE
Befolgen Sie die Anweisungen gemäß den auf dem Etikett des Kleidungsstücks 
aufgedruckten Symbolen. Der Zahlenwert im Symbol entspricht der maximal für 
das Kleidungsstück empfohlenen Waschtemperatur. Optimale Waschergebnisse 
werden erzielt, wenn die in der Programmtabelle angegebene maximale Füllmenge 
in kg eingehalten wird.

Mischwäsche Extra Leise
Erleben Sie die Stille: Dieses Programm läuft während des gesamten Waschgangs inklusive 
Schleudern sehr leise. Es bleibt immer unter 60 dB. Diese Eigenschaft und die Dauer des 
Programms machen es perfekt, um nachts genutzt zu werden. Das Programm ist für halbe 
Ladungen und gemischte Fasern (Baumwolle und Pflegeleicht) ausgelegt, mit einer 
Schleuderdrehzahl für eine sanftere Wäsche. Nach dem Waschgang beginnt automatisch 
die Option FreshCare+ und sorgt für 100 % Frische und völlige Entspannung.

Mischwäsche 
Für leicht bis normal verschmutzte, strapazierfähige Kleidungsstücke aus Baumwolle, 
Leinen, Kunstfasern und gemischten Fasern.
Pflegeleich. 
Für mäßig verschmutzte Wäsche aus synthetischen Fasern (z. B. Polyester, Polyacryl, Viskose 
usw.) oder gemischten Baumwoll-Synthetik-Fasern.
Baumwolle  
Normal bis stark verschmutzte und strapazierfähige Baumwollkleidung.
Feinwäsche 
Für sehr empfindliche Kleidungsstücke. Es wird empfohlen, die Kleidungsstücke vor dem 
Waschen zu wenden (Innenseite nach außen). Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei 
Feinwäsche mit Flüssigwaschmittel.
20 °C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle 
Alle Wäschestücke aus Wolle können im Programm „Wolle“ gewaschen werden, auch die, 
die als „Handwäsche“ gekennzeichnet sind. Für optimale Waschergebnisse verwenden Sie 
bitte Spezialwaschmittel und überschreiten nicht die für das Programm angegebene 
Höchstbeladung.
Schleud. & Abpumpen 
Schleudert die Wäsche und pumpt dann das Wasser ab. Für strapazierfähige Wäsche. Wenn 
Sie den Schleudergang auslassen, pumpt die Maschine nur das Wasser ab.
Spülen & Schleud. 
Spült zuerst und schleudert dann. Für strapazierfähige Wäsche.
Anti-Allergie 
Entfernt mittels Hochtemperaturtechnologie und zusätzlichen Spülgängen die wichtigsten 
Allergene wie Pollen, Milben, Katzen- und Hundehaare. 
! Dieser Waschgang läuft mindestens 30 Minuten bei einer Temperatur von 60 °C.
    Weitere Programme 

•	 Hemden
Dieser spezielle Waschgang eignet sich am besten für Hemden verschiedener Fasern 
und Farben, um ihnen die bestmögliche Pflege zu garantieren.
•	 Jeans
Drehen Sie die Kleidungsstücke „auf links“ (Innenseite nach außen) und verwenden Sie 
ein Flüssigwaschmittel. 
•	 Bett & Bad
Zum Waschen von Bettwäsche und Handtüchern in einem einzigen Waschgang. 
Optimiert die Verwendung von Weichspüler und spart Zeit und Stromverbrauch. Wir 
empfehlen die Verwendung von Pulverwaschmittel.
•	 Daunendecken
Entwickelt zum Waschen mit Eiderdaunen gepolsterter Wäschestücke, z. B. Doppel- 
oder Einzeldaunen, Kissen und Anoraks. Es wird empfohlen, solche gepolsterten 
Wäschestücke von außen nach innen gedreht in die Trommel zu laden und die 
Maschine höchstens bis ¾ der Ladekapazität der Trommel zu befüllen. Um die 
bestmögliche Waschwirkung zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

•	 Seide & Gardinen
Verwenden Sie diesen Spezialwaschgang zum Waschen Ihrer Wäschestücke oder 
Gardinen aus Seide. Wir empfehlen die Verwendung eines Spezialwaschmittels, das 
speziell für Feinwäsche entwickelt wurde. 
Wenn Sie Gardinen waschen wollen, falten Sie diese zusammen und legen Sie sie in 
einen Kissenbezug oder ein Waschnetz ein.
•	 Baby
Verwenden Sie diesen speziellen Waschgang, um für Babykleidung typische 
Verschmutzungen zu entfernen und Waschmittelreste aus Stoffwindeln zu entfernen 
und so allergische Reaktionen der empfindlichen Babyhaut zu verhindern. Der 
Waschgang wurde entwickelt, um die Anzahl der Bakterien zu verringern, indem eine 
größere Menge Wasser verwendet und die Wirkung spezieller Waschmittelzusätze mit 
desinfizierender Wirkung optimiert wird.
•	 Kuscheltiere
•	 Spezielles Programm zum Entstauben und Waschen von Kuscheltieren.
•	 Tierhaare
Perfekt zum Entfernen von Tierhaaren von Tierdecken und anderen Wäschestücken.
•	 Multi Color
Dieser Waschgang ist geeignet, um mehrfarbige Kleidungsstücke oder mehrere 
Wäschestücke verschiedener Farbe zusammen zu waschen. Das Programm ist auf 
optimale Farbpflege ausgelegt und liefert bei 20 °C dieselbe Leistung wie bei 40 °C. Wir 
empfehlen die Verwendung eines Waschmittels für Buntwäsche und für niedrige 
Temperaturen.  
! Es ist immer zu empfehlen, neue bunte Kleidungsstücke bei der ersten Wäsche 
getrennt von anderen Kleidungsstücken zu waschen. 
•	 Antiflecken
Dieses Programm ist für stark verschmutzte Kleidungsstücke mit widerstandsfähigen 
Farben gedacht. Es bietet eine höhere Waschklasse als die Standardklasse. Mischen Sie 
bei diesem Programm keine Kleidungsstücke verschiedener Farben. Wir empfehlen die 
Verwendung von Pulverwaschmittel. Bei hartnäckigen Flecken wird außerdem eine 
Vorbehandlung mit speziellen Zusätzen empfohlen.

Eco 40-60   
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C zusammen im selben 
Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das Standardprogramm für Baumwolle und 
am effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch. Es ist ein Normprogramm, 
für das nur 40 °C eingestellt werden kann.
Volle Ladung 45‘ 
Geeignet zum Waschen einer vollständigen Befüllung leicht verschmutzter 
Baumwollwäsche in 45 Minuten.
Schnell 30’ 
Zur Schnellwäsche von leicht verschmutzten Kleidungsstücken. Dieser Waschgang dauert 
nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
Dampf-Auffrischen 20’ 
Dieses Programm erfrischt Kleidungsstücke, indem es schlechte Gerüche 
entfernt und die Fasern entspannt (2 kg, etwa 3 Artikel). Legen Sie nur trockene 
Wäschestücke ein (die nicht verschmutzt sind) und wählen Sie das Programm 
„Dampf-Auffrischen 20’  “. Das Programm „Dampf-Auffrischen 20’ “ erleichtert 
das Bügeln.
! Nicht empfohlen für Kleidungsstücke aus Wolle oder Seide.
! Fügen Sie keine Weichspüler oder Reinigungsmittel hinzu.

ANZEIGE
Die Anzeige hilft bei der Programmierung der Waschmaschine und bietet zahlreiche 
Informationen.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die gewünschte Option 
auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
Wenn Sie die Maschine das erste Mal einschalten, werden Sie dazu aufgefordert, die 
Benutzersprache auszuwählen. Daraufhin wird in der Anzeige automatisch das 
Sprachwahlmenü aufgerufen.
Nutzen Sie zum Wählen der gewünschten Sprache die Schaltflächen  und ; drücken 
Sie zum Bestätigen die Schaltfläche .
In Bereich A wird Folgendes angezeigt: das Symbol und das ausgewählte Waschprogramm, 
die Waschphasen und die bis zum Ende des Waschgangs verbleibende Zeit.
In Bereich B wird Folgendes angezeigt: die ausgewählten Optionen, Strom- und 
Wasserverbrauch für den ausgewählten Waschgang und das Symbol für die Tastensperre.
In Bereich C wird der voreingestellte Temperaturwert auf Grundlage des derzeit eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Temperatureinstellung nicht umfasst, wird 
in diesem Bereich das Symbol „-- °“ angezeigt.
In Bereich D wird die voreingestellte Schleuderdrehzahl auf Grundlage des eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Einstellung der Schleuderdrehzahl nicht 
umfasst, wird in diesem Bereich das Symbol „--“ angezeigt.

1.	 Oberseite

2.	 Waschmittelfach

3.	 Bedienfeld

4.	 Griff

5.	 Tür mit Bullauge

6.	 Pumpenfilter/Notablaufschlauch  

(hinter Abdeckklappe)

7.	 Einstellbare Füße (4)

WASCHMITTELFACH
Behandeln Sie das Waschmittelfach mit Vorsicht. Öffnen und schließen Sie das 
Waschmittelfach nicht mit Gewalt.

 Fach 1: Vorwaschmittel (Pulver)
 Fach 2: Waschmittel für Hauptwaschgang (Pulver oder 

flüssig)
 Fach 3: Zusätze (Weichspüler usw.)

Der Weichspüler sollte nicht über das Gitter laufen.
! Verwenden Sie bei weißer Baumwollwäsche Waschpulver 
für die Vorwäsche sowie für das Waschen bei Temperaturen 
über 60 °C.
! Befolgen Sie die auf der Waschmittelpackung 
angegebenen Anweisungen.
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In Bereich E wird die bis zum Start des ausgewählten Programms verbleibende Zeit 
angezeigt, wenn die Funktion STARTZEITVORWAHL eingestellt wurde.
Wenn Sie auf die Schaltfläche F tippen, wechseln Sie in das Menü, über das Sie zusätzliche 
Waschoptionen einstellen können.
Wenn Sie die Schaltfläche F für 3 Sekunden drücken, wechseln Sie zum Menü „Einstellungen“:
- ZYKLENZÄHLER: Der Benutzer kann die Gesamtzahl der vom Gerät ausgeführten Wasch-
zyklen anzeigen lassen. Durch Drücken der Taste  kann der Benutzer die Einstellung 
verlassen.  
HINWEIS: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen ausgeführt haben. Das 
liegt an dem erweiterten Qualitätsprozess, der während der Produktion durchgeführt wird, 
um eine höhere Produktqualität zu garantieren.
- Sprache: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie die gewünschte 
Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Ton: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie den für die 
Schaltflächen gewünschten Ton aktivieren oder deaktivieren und über die Schaltfläche  
bestätigen.
- Display-Helligkeit: Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die 
gewünschte Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Wiederherstellen der werkseitigen Voreinstellungen: Drücken Sie für 2  Sekunden die 
Schaltfläche , um die werkseitigen Voreinstellungen wiederherzustellen.

ANZEIGEELEMENTE IM DISPLAY
Störung: Service rufen  
Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“
Störung: Abpumpfilter verstopft  
Das Wasser kann nicht abfließen; evtl. ist der Abpumpfilter verstopft.
Störung: Kein Wasser  
Kein oder nicht genügend Wasserzufluss. 
Sehen Sie im Störungsfall bitte im Abschnitt „Fehlerbehebung“ nach.

 Tastensperr.
Drücken Sie, um die Sperrung des Bedienfelds zu aktivieren, die -Schaltfläche für 
etwa drei Sekunden. Wenn das Display „TASTENSPERR.”  anzeigt, ist die gesamte 
Bedieneinheit gesperrt (mit Ausnahme der EIN/AUS-Taste ). So lässt sich verhindern, 
dass versehentlich Änderungen an den Waschgängen vorgenommen werden, 
insbesondere dann, wenn der Benutzer Kinder in seinem Haushalt hat. Halten Sie, um die 
Sperrung des Bedienfelds zu deaktivieren, die -Schaltfläche etwa drei Sekunden lang 
gedrückt.  

 Anzeige „Tür verriegelt“ 
Wenn dieses Symbol leuchtet, ist die Tür verriegelt. Warten Sie, bis dieses Symbol erlöscht, 
bevor Sie die Tür öffnen. So vermeiden Sie Beschädigungen.
Um die Tür zu öffnen, während ein Waschgang ausgeführt wird, drücken Sie die START/
PAUSE-Taste ; sobald das Symbol  erlischt, können Sie die Tür öffnen.

ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME
Nachdem das Gerät installiert wurde, sollten Sie vor der ersten Verwendung den 
Waschgang Baumwolle   (60°) ohne Vorwäsche mit einer kleinen Menge Waschmittel 
und ohne Wäsche starten. 

TÄGLICHER EINSATZ
Bereiten Sie Ihre Wäsche unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt „TIPPS UND 
RATSCHLÄGE“ vor.
- Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ; daraufhin wird „WHIRLPOOL“ im Display angezeigt.
- Öffnen Sie die Tür. Laden Sie die Wäsche ein und geben Sie dabei acht, die in der 
Waschgang-Tabelle angegebene maximale Menge nicht zu überschreiten.
- Drücken Sie zum Öffnen auf das Waschmittelfach und füllen Sie das Waschmittel in die 
entsprechenden Fächer, wie im Abschnitt „WASCHMITTELFACH“ beschrieben.
- Schließen Sie die Tür.
- Wählen Sie den gewünschten Waschgang.
- Wählen Sie die gewünschten Optionen.
- Die Maschine wählt automatisch die Voreinstellungen für Temperaturwert und 
Schleuderdrehzahl für den ausgewählten Waschgang aus. 
- Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , um den Waschgang zu starten; die Tür verriegelt sich 
(Symbol  leuchtet). Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN EINES WASCHGANGS
Um den Waschgang zu pausieren, drücken Sie erneut die START/PAUSE-Taste . Um das 
Waschprogramm an dem Punkt, an dem es unterbrochen wurde, fortzusetzen, drücken Sie 
die START/PAUSE-Taste  erneut.

ÖFFNEN DER TÜR IM BEDARFSFALL
Nach dem Starten eines Waschgangs wird das Symbol  eingeblendet. Es bedeutet, dass 
die Tür nicht mehr geöffnet werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, bleibt die Tür 
verriegelt. Um die Tür während eines Waschgangs zu öffnen – zum Beispiel, um 
Kleidungsstücke hinzuzufügen oder zu entfernen –, drücken Sie die START/PAUSE-Taste 

. Daraufhin wird der Waschgang angehalten. Sobald das Symbol  ausgeblendet ist, 
lässt sich die Tür wieder öffnen. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den 
Waschgang fortzusetzen. Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN UND WÄSCHE HINZUGEBEN  
Ein Symbol im Display zeigt an, wenn noch weitere Kleidungsstücke in die Waschmaschine 
eingelegt werden können, ohne die Waschleistung zu verringern. Halten Sie, um 
Kleidungsstücke hinzuzugeben, zunächst die Waschmaschine über die START/PAUSE-Taste 

 an; öffnen Sie anschließend die Tür und legen Sie die Wäsche hinein. 
Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den Waschgang an jenem Punkt 
fortzusetzen, an dem er unterbrochen wurde.

ÄNDERN DES LAUFENDEN WASCHGANGS
Um ein Waschprogramm zu ändern, während es läuft, halten Sie die Waschmaschine mit 
der START/PAUSE-Taste  an, wählen das gewünschte Programm aus und drücken die 
START/PAUSE-Taste  erneut.  
! Um einen bereits gestarteten Waschgang abzubrechen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste  
und halten diese für einige Sekunden gedrückt. Wenn Wasser in der Maschine ist, wird 
dieses abgepumpt. Der Waschgang wird gestoppt und die Maschine schaltet sich aus.

AM ENDE DES WASCHGANGS
Dieses wird durch „PROGRAMM ENDE“ auf dem Display angezeigt; wenn das Symbol  
erlischt, kann die Tür geöffnet werden. Öffnen Sie die Tür, nehmen Sie die Wäsche heraus 
und schalten Sie die Maschine aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS-Taste  drücken, schaltet 
sich die Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus.

OPTIONEN

- Wenn die gewählte Option nicht mit dem eingestellten Waschgang oder mit einer 
anderen zuvor gewählten Option kompatibel ist, wird im Menü der Name der nicht 
kompatiblen Option in Grau angezeigt. Im Display wird der Text „Nicht verfügbar“ 
eingeblendet und parallel dazu ein Summton ausgegeben; die entsprechende Option 
wird nicht aktiviert.

 Schnell
Wählen Sie diese Option, um den Waschgang zu verkürzen. Dieser Waschgang wird zum 
Waschen leicht verschmutzter Kleidung empfohlen.	

 Dampfhygiene
Diese Option verbessert die Waschkraft durch Erzeugung von Dampf während des 
Waschgangs, um Bakterien aus den Fasern zu entfernen, die auch gleichzeitig aufbereitet 
werden. Geben Sie die Wäsche in die Trommel, stellen Sie ein geeignetes Programm ein 
und wählen Sie die Option „Dampfhygiene“. 
!  Der während des Betriebs der Waschmaschine erzeugte Dampf kann dazu führen, dass 
das Bullauge beschlägt.

 WaterSave
Die neue WaterSave-Technologie schützt Ihre Wäsche und sorgt zugleich für 
herausragende Wassereinsparung. Wenn WaterSave aktiviert ist, wird Wasser von der 
Oberseite der Trommel zugeführt und verteilt sich gleichmäßig in Ihrer Wäsche. Das 
Ergebnis ist eine gründliche Wäsche auch bei niedrigen Temperaturen, bei der immer nur 
die nötige Menge Wasser verbraucht wird.

 Leichtbügeln
Wenn Sie diese Funktion wählen, werden Wasch- und Schleudergang abgeändert und die 
Bildung von Knitterfalten eingedämmt.

 FreshCare+
Diese Option sorgt dafür, dass Ihre Wäsche nach dem Ende des Waschgangs bis zu 
6 Stunden frisch bleibt. Das innovative FreshCare+-System hält Ihre Wäsche in der 
Waschmaschine durch Bedampfen und langsames Drehen frisch. Das FreshCare+-System 
massiert die Wäsche abwechselnd mit sanften Bewegungen und Wasserdampf, sodass 
Luft durch die Fasern zirkulieren kann, um die Wäsche frisch zu halten und unangenehme 
Gerüche zu vermeiden. Die FreshCare+-Behandlung liefert deutlich frischere Kleidung – 
auch Stunden nach dem Ende des Waschgangs. Die FreshCare+-Behandlung verhindert 
bis zu 6 Stunden nach dem Ende des Waschgangs die Vermehrung der Hauptursachen für 
schlechte Gerüche (in der Waschmaschine).
Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Schleudergang am Ende des Waschgangs für 
bis zu 6 Stunden gestartet: Wenn die Maschine ausgeschaltet ist, kann die Tür jederzeit 
geöffnet werden und der Zyklus wird gestoppt. Wenn der Dampfvorgang läuft, muss eine 
kurze Zeit abgewartet werden, bevor die Tür geöffnet werden kann.

 Mehrfachspülen 
Wird diese Option gewählt, wird der Wirkungsgrad der Spülfunktion erhöht und das 
optimale Entfernen von überschüssigem Waschmittel gewährleistet. Dies ist besonders 
nützlich bei empfindlicher Haut. Drücken Sie die Taste einmal, zweimal oder dreimal, um 
1, 2 oder 3 weitere Spülvorgange nach der Ausführung des voreingestellten Waschgangs 
auszuwählen und sämtliche Waschmittelspuren zu entfernen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um zur Spülvariante „Normales Spülen“ zu wechseln.

 Kaltwäsche
Diese Option spart Energie durch den Verzicht auf das Erhitzen von Wasser zum Waschen 
Ihrer Wäsche – ein Pluspunkt für unsere Umwelt, der sich zudem positiv auf Ihre 
Stromrechnung auswirkt. Stattdessen gewährleisten der intensivierte Waschvorgang und 
die Wasseroptimierung hervorragende Waschergebnisse, und das im Durchschnitt in 
derselben Zeit wie bei einem Standardwaschgang. 
Um optimale Waschergebnisse zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

 Vorwäsche
Ermöglicht Ihnen das Ausführen einer Vorwäsche.

 Startzeitvorwahl 
Wenn Sie den ausgewählten Waschgang verzögert starten möchten, drücken Sie 
wiederholt die entsprechende Taste, bis die gewünschte Verzögerung erreicht ist. Sobald 
diese Option aktiviert ist, werden die für Startzeitvorwahl ausgewählten Werte im Display 
eingeblendet. Um die Einstellung für die Startzeitvorwahl wieder zu entfernen, drücken Sie 
die Taste so oft, bis im Display „--:--“ angezeigt wird.

Temperatur
Zu jedem Waschgang gehört ein bestimmter Temperaturwert. Drücken Sie, um den 
entsprechenden Temperaturwert zu ändern, die Taste . Auf dem Display werden alle für 
jeden Zyklus verfügbaren Werte angezeigt.

Schleudern
Jeder Waschgang hat eine bestimmte Schleuderdrehzahl. Um die Schleuderdrehzahl zu än-
dern, drücken Sie die Taste . Auf dem Display werden alle für jeden Zyklus verfügbaren 
Werte angezeigt.

ENTKALKEN UND REINIGEN
Etwa alle 50 Waschgänge wird das Warnung i  im Display eingeblendet, um den 
Benutzer daran zu erinnern, dass wieder einmal ein Wartungszyklus zum Reinigen der 
Waschmaschine und gegen die Bildung von Kalkablagerungen und schlechten Gerüchen 
ausgeführt werden sollte.
Für eine optimale Wartung empfehlen wir einen leeren Baumwoll-Waschgang bei 
mindestens 60 °C ohne Vorwäsche und mit dem WPRO-Kalk- und Fettentferner.



Dieses Produkt können Sie bei unserem technischen Kundendienst oder über die Website 
www.whirlpool.eu erwerben.
Whirlpool haftet nicht für Schäden am Gerät, die durch die Verwendung anderer auf dem 
Markt erhältlicher Reinigungsmittel entstanden sind.
Um die Entkalkungswarnung zu löschen, drehen Sie den Wahlschalter oder drücken eine 
beliebige Taste (einschließlich der EIN/AUS-Taste).

TIPPS UND RATSCHLÄGE
Teilen Sie die Wäsche folgendermaßen auf:
Art des Gewebes (Baumwolle, Mischfasern, Synthetik, Wolle, Handwäsche). Farbe (trennen 
Sie Buntwäsche und Weißwäsche; waschen Sie neue Buntwäsche separat). Feinwäsche 
(kleine Kleidungsstücke – z. B. Nylonstrümpfe – und Artikel mit Bügeln – z. B. BHs: geben 
Sie diese in einen Stoffbeutel).
Entleeren Sie alle Taschen:
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können Waschmaschine und Trommel 
beschädigen. Überprüfen Sie alle Knöpfe.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen 
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände von überschüssigem 
Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, und Sie sparen Geld, indem Waschmittel 
nicht unnötig verschwendet wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden 
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind allgemein solche mit 
geringeren Temperaturen und längerer Dauer. 
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle „PROGRAMMÜBERSICHT“ 
angegebene Fassungsvermögen, um Wasser und Energie zu sparen. 
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit 
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die Drehzahl 
in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und desto geringer ist die 
Restfeuchtigkeit.

WARTUNG UND PFLEGE
Schalten Sie, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten ausführen, die Waschmaschine aus 
und trennen Sie sie vom Stromnetz. Verwenden Sie keine brennbaren Flüssigkeiten zum 
Reinigen der Waschmaschine. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig 
(mindestens viermal pro Jahr).
Trennen der Wasser- und Stromversorgung 
Schließen Sie nach jedem Waschvorgang den Wasserhahn. Dies verhindert unnötigen 
Verschleiß am Hydrauliksystem der Waschmaschine und beugt der Bildung von undichten 
Stellen vor.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine vor dem Reinigen und sämtlichen 
Wartungsarbeiten heraus.
Reinigen der Waschmaschine 
Die äußeren Teile und Gummiteile des Geräts können mit einem weichen, in lauwarmem 
Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Lösungs- oder 
Scheuermittel.
Reinigung das Waschmittelfachs
Nehmen Sie die Waschmittelschublade heraus, wie im Abschnitt 
WASCHMITTELSCHUBLADE beschrieben, und spülen Sie sie unter fließendem Wasser aus, 
ebenso die Waschmittel- und Weichspülerbehälter.
Pflegehinweise zu Tür und Trommel 
Lassen Sie die Bullaugen-Tür immer einen Spalt offen, um zu verhindern, dass sich 
unangenehme Gerüche bilden.
Prüfen des Wasserzulaufschlauchs 
Prüfen Sie den Wasserzulaufschlauch mindestens einmal jährlich. Wenn er Risse hat oder 
komplett gerissen ist, muss er ersetzt werden! Während des Waschvorgangs kann der hohe 
Wasserdruck zu einem plötzlichen Bersten des Schlauchs führen.
! Verwenden Sie niemals gebrauchte Schläuche.

Reinigen des Abpumpfilters/Ablassen von Restwasser
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie 
den Abpumpfilter reinigen oder Restwasser ablassen.
Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen. Reinigen Sie den Abpumpfilter regelmäßig, 
um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters nach dem Waschgang kein Wasser 
abfließen kann. Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter 
Umständen der Abpumpfilter verstopft ist.
1. Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie vom Stromnetz.
2. Drücken Sie zum Öffnen vorsichtig oben gegen die Filterabdeckung. 

3. Platzieren Sie nah an der Pumpe ein Behältnis, um austretendes Wasser aufzufangen. 
4. Ziehen Sei den „Notablaufschlauch“ bis zum Behältnis.

5. Drehen Sie den Stopfen vom Ende des „Notablaufschlauchs“ und lassen Sie das Wasser in 
das Behältnis fließen.

6. Wenn das Behältnis mit Wasser gefüllt ist, bringen Sie den Stopfen am Ende des 
Schlauchs an und verstauen den kleinen Schlauch wieder im Sockel der Waschmaschine. 
Leeren Sie dann den Behälter. Danach verschließen Sie den Notablaufschlauch fest mit 
dem Stopfen.
7. Filter entfernen: Legen Sie unter den Abpumpfilter ein Baumwolltuch, das eine geringe 
Menge Restwasser aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Abpumpfilter, indem Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

8. Abpumpfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem Filter und reinigen Sie ihn 
unter fließendem Wasser.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Filtergehäuse befinden (Münzen, Knöpfe, 
farbige Streifen...), die die Drehung des Pumpenlüfters behindern könnten.
9. Abpumpfilter einsetzen: Setzen Sie den Abpumpfilter wieder ein, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der 
Filtergriff muss sich in vertikaler Position befinden.
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ZUBEHÖR
Wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst., um zu prüfen, ob das folgende Zubehör 
für dieses Waschmaschinenmodell verfügbar ist.

Stapelset
Mit diesem Zubehör können Sie den Trockner am oberen Teil Ihrer Waschmaschine fixieren, 
um Platz zu sparen und das Beladen und Entladen des Trockners zu erleichtern.

TRANSPORT UND HANDHABUNG
Fassen Sie die Waschmaschine nicht im oberen Bereich an, um sie anzuheben.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus und schließen Sie den 
Wasserhahn. Vergewissern Sie sich, dass Tür und Waschmittelfach gut verschlossen sind. 
Lösen Sie zuerst den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und nehmen Sie dann den 
Ablaufschlauch ab. Entleeren Sie das gesamte in den Schläuchen verbliebene Wasser und 
fixieren Sie die Schläuche an der Maschine, damit sie beim Transport nicht beschädigt 
werden. Bringen Sie die Transportschrauben wieder an.  Führen Sie den Vorgang zum 
Lösen der Transportschrauben umgekehrt zur Beschreibung in der „Installationsanleitung“ 
aus.



FEHLERBEHEBUNG
Es kann vorkommen, dass Ihre Waschmaschine nicht ordnungsgemäß funktioniert. Bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden, 
überprüfen Sie anhand der folgenden Liste, ob es sich vielleicht nur um ein kleines Problem handelt, das Sie selbst lösen können. 

Anomalie Mögliche Ursache(n) / Lösung

Die Waschmaschine startet nicht.
Das Gerät ist nicht richtig in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Die Wohnung hat keine Stromversorgung.

Der Waschgang startet nicht.

Die Waschmaschinentür ist nicht richtig geschlossen.

Die EIN/AUS-Taste  wurde nicht gedrückt.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Es wurde eine Startzeitverzögerung eingestellt.

Der Demo-Modus ist aktiv (Deaktivierung siehe unten).

Die Waschmaschine füllt sich 
nicht mit Wasser (im Display wird 
„ “ eingeblendet).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Hahn angeschlossen.

Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Die Wohnung hat derzeit keine Wasserversorgung.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Die Waschmaschine lässt ständig 
Wasser ein und aus.

Der Ablaufschlauch befindet sich nicht zwischen 65 und 100 cm über dem Boden.

Das freie Ende des Schlauchs liegt in Wasser.

Das Ablaufsystem in der Wand verfügt über kein Entlüftungsrohr.
 
Falls das Problem auch nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, drehen Sie den Wasserhahn ab, schalten Sie das 
Gerät aus und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Wenn sich Ihre Wohnung in einer der oberen 
Etagen eines Gebäudes befindet, kann es zu Problemen aufgrund von Rückdruck kommen, wodurch sich die 
Waschmaschine ständig mit Wasser füllt und es wieder ablässt. Im einschlägigen Fachhandel erhalten Sie spezielle 
Anti-Siphon-Ventile, die helfen sollten, dieses Problem zu beseitigen.

Die Waschmaschine lässt das 
Wasser nicht ab und im Display 
wird das Symbol  (F9E1) 
eingeblendet. 

Reinigen Sie den Filter der Pumpe (siehe Kapitel „Wartung und Pflege“).

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert 
während des Schleudergangs 
stark. 

Die Transportschrauben wurden während der Installation nicht korrekt entfernt.

Die Waschmaschine steht nicht eben.

Die Waschmaschine ist zwischen den Schränken und der Wand eingeklemmt.

Die Waschmaschine ist undicht.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht ordnungsgemäß angeschraubt.

Das Waschmittelfach ist verstopft.

Der Ablaufschlauch ist nicht korrekt angeschlossen.

Das Symbol  wird im Display 
eingeblendet, und es wird ein 
Fehlercode angezeigt (z. B.: F1E1, 
F4 …).

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie ca. 1 Minute lang und stecken Sie ihn 
wieder ein. Schalten Sie daraufhin die Maschine wieder ein.  
Wenden Sie sich, wenn das Problem fortbesteht, an unseren technischen Kundendienst.

Zu starke Schaumentwicklung.
Das Waschmittel ist nicht für die Waschmaschine geeignet (auf der Packung sollte „Waschmaschinentauglich“, 
„Hand- und Maschinenwäsche“ o. ä. stehen).

Es wurde zu viel Waschmittel in die Maschine gegeben.

Das Symbol „  “ blinkt, 
Schleuderdrehzahl „0“ wird 
angezeigt.

Die Wäsche ist unwuchtig verteilt und zum Schutz der Waschmaschine wird das Ausführen des Schleudervorgangs 
verhindert.
Wenn Sie die nasse Wäsche schleudern möchten, fügen Sie weitere Kleidungsstücke verschiedener Größen hinzu 
und starten das Programm „Schleudern & Abpumpen“. Vermeiden Sie geringe Wäschemengen, bestehend aus 
wenigen großen, absorbierenden Wäschestücken. Waschen Sie eher Kleidungsstücke verschiedener Größen in 
einem Waschgang.

Deaktivieren des DEMO-MODUS: Die folgenden Maßnahmen müssen nacheinander und ohne Unterbrechung ausgeführt werden. Schalten Sie die Maschine 
EIN und dann wieder AUS. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , bis der Summer ertönt. Schalten Sie die Maschine wieder ein. Die DEMO-Anzeigeleuchte 
blinkt zunächst und erlischt dann.

Hier können Sie die SICHERHEITSANWEISUNGEN, DAS PRODUKTDATENBLATT und die ENERGIEDATEN 
herunterladen:
•	 Auf unserer Website – http://docs.whirlpool.eu
•	 Mithilfe des QR-Codes
•	 Alternativ können Sie sich an unseren Kundendienst wenden (die Telefonnummer finden Sie im 

Garantieheft). Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte die Nummern an, die auf dem 
Typenschild Ihrer Maschine steht.

Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.com
Die Modelldaten können mithilfe des QR-Codes auf dem Energielabel abgerufen werden. Das Label enthält auch die 
Modellkennung, mit der die EPREL-Datenbank unter https://eprel.ec.europa.eu abgefragt werden kann.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



EEKiirjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need tervisekaitse- ja ohutusnõuded põhjalikult läbi.
Enne seadme kasutamist tuleb transpordipoldid kindlasti eemaldada. Täpsemaid juhiseid 
nende eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL

PESEMISPROGRAMMIDE TABEL

1.  Nupp „KIIRPESU“
2.  Nupud „ÜLESKERIMINE“/„ALLAKERIMINE“
3.  Nupp „SISSE/VÄLJA“
4.  Nupp WATER SAVE ja märgutuli
5.  Nupp „KÄIVITA/PEATA“ 
6.  Nupp „KINNITAMINE/NUPULUKK“ 
7.  Nupp „VIITSTART“ 
8.  Nupp „TSENTRIFUUGIMINE“ 
9.  Nupp „TEMPERATUUR“ 
10.  Nupp „PROGRAMMIVALIKU MENÜÜ“/„SEADETE MENÜÜ“
11.  Nupp „AURUGA DESINFITSEERIMINE“
12.  PESEMISPROGRAMMI VALIKUNUPP

TÄNAME, ET SOETASITE WHIRLPOOLI TOOTE.
Selleks et saaksime teile pakkuda täielikku 
tuge, registreerige oma seade veebilehel
www.whirlpool.eu/register

Kõikidele katseasutustele: 
2) pikaajaline pesemisprogramm puuvillasele pesule: seadistage „Puuvillane “ 
temperatuurile 40 °C; 
3) pikaajaline pesemisprogramm sünteetilisele pesule: seadistage „Sünteetika “ 
temperatuurile 40 °C.
* Kui valite programmi „Tsentrifuugimine ja tühjendus “ ja keelate tsentrifuugimise, 
laseb pesumasin ainult vee välja. 
** �Pesemisprogrammi kestus kuvatakse ekraanile.
*** Pärast programmi lõppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega 
programmi vaikeseades.
6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt 
pesukogusele.

Ekraanile kuvatud või kasutusjuhendisse märgitud pesemisprogrammi kestus on 
standardtingimustel põhinev arvutuslik väärtus. Tegelik kestus sõltub mitmest tegurist, nagu 
sissetuleva vee temperatuur ja surve, ümbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus, pesukogus 
ja -tüüp, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a Eco 40–60) jaoks 
antud väärtused on ainult suunavad.
1) Eco 40–60  - ELi ökodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm. Kõige 
tõhusam programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt määrdunud puuvillase 
pesu pesemiseks.
Märkus. Ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse väärtused võivad pisut erineda tabelis 
toodud väärtustest.

! Valides juhtkettal „Rohkem programme “ pääsete juurde ülaltoodud tabelis näidatud 
täiendavatele pesemisprogrammidele. 
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EKRAAN

Maksimaalne pesukogus 8 kg
Voolutarve, kui on välja lülitatud 0,5 W / ooterežiimil 8 W Pesuvahendid ja lisandid Soovituslik 

pesuvahend
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Pesemisprogramm
Temperatuur Max tsent-

rifuugimiskii-
rus (p/min)

Max 
pesu-
kogus 

(kg)

Kestus
(h : m)

Eelpesu Pesemi-
ne

Kangapeh-
mendaja

Pulber Vedelik

Seadistus Vahemik  

Eriti vaikne segapesu 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Segapesu 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –

Sünteetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Puuvillane  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Väga õrnad rõivad 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Villane 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Tsentrifuugimine ja 
tühjendus  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Loputus ja tsentrifuugimine – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Allergiavastne 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Rohkem programme 
• Särgid 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Teksad 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Voodipesu ja rätikud 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Sulesisaldusega tooted 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Siid ja kardinad 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Beebi 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Pehmed mänguasjad 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Lemmiklooma asjad 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Mitmevärviline 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Plekieemaldus 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Masinatäis 45’ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Kiirpesu 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Auruvärskendus 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PESEMISPROGRAMMID
Järgige rõivaeseme hooldussildil olevaid sümboleid. Sümbolil olev väärtus näitab 
rõiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri. Optimaalsete 
pesemistulemuste saavutamiseks järgige tsüklitabelis näidatud maksimaalset 
koormust (kg).

Eriti vaikne segapesu
Avastage kui vaikne pesumasin olla võib: see programm töötab kogu tsükli vältel vaikselt, 
kaasa arvatud tsentrifuugimisfaasis, jäädes alati alla 60db. Tänu pesemisprogrammi 
omadustele ja kestusele on see ideaalne öösel kasutamiseks. Poole masinatäie ja 
segakiududest (puuvillased ja sünteetilised) rõivaste pesemiseks mõeldud programm, 
mille tsentrifuugimiskiirus on reguleeritud õrnemaks pesuks. 100% värskuse ja täieliku 
meelerahu tagamiseks käivitub pärast programmi automaatselt lisafunktsioon FreshCare+.
Segapesu 
Kergelt kuni keskmiselt määrdunud vastupidavast puuvillasest, linasest, sünteetilistest ja 
segakiududest riidest rõivaste pesemiseks.
Sünteetika 
Sobib sünteetilistest kiududest (nt polüester, polüakrüül, viskoos jne) või puuvillastest-
sünteetilistest segakiududest valmistatud mõõdukalt määrdunud rõivaste pesemiseks.
Puuvillane  
Keskmiselt kuni tugevalt määrdunud ja vastupidavast puuvillast rõivaste pesemiseks.
Väga õrnad rõivad 
Väga õrnade rõivaste pesemiseks. Enne pesemist soovitame pöörata rõivad pahupidi. 
Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage õrnade rõivaste pesemiseks vedelat 
pesuvahendit.
20 °C 
Kergelt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Villane 
Villaprogrammiga võib pesta kõiki villaseid rõivaid, isegi neid, millel on hooldussildi 
kohaselt lubatud vaid käsipesu. Parima tulemuse saavutate siis, kui kasutate spetsiaalset 
pesuvahendit ega ületa lubatud maksimaalset pesukogust.
Tsentrifuugimine ja tühjendus  
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejärel vee välja. Vastupidavate rõivaste jaoks. Kui 
tsentrifuugimine ära jätta, laseb masin ainult vee välja.
Loputus ja tsentrifuugimine 
Loputab ja seejärel tsentrifuugib. Vastupidavate rõivaste jaoks.
Allergiavastne 
Tänu kõrgtemperatuurilisele tehnoloogiale ja lisaloputustele sobib enamlevinud 
allergeenide, näiteks õietolmu, lestade ning koera- ja kassikarvade eemaldamiseks. 
! See programm töötab temperatuuril 60 °C vähemalt 30 minutit.
Rohkem programme 

•	 Särgid
Särkide parimaks võimalikuks hoolduseks mõeldud spetsiaalne pesemisprogramm 
erinevast kangast ja erinevat värvi särkide pesemiseks.
•	 Teksad
Enne pesemist pöörake rõivad pahupidi ja kasutage vedelat pesuvahendit. 
•	 Voodipesu ja rätikud
Voodipesu ja rätikute pesemiseks ühes pesemisprogrammis. Optimeerib 
kangapehmendaja kasutamist, võimaldab säästa aega ja energiat. Soovitame kasutada 
pesupulbrit.
•	 Sulesisaldusega tooted
Mõeldud sulgedega vooderdatud esemete, näiteks kahe- või üheinimese suletekkide, 
patjade ja anorakkide pesemiseks. Soovitame panna esemed trumlisse nii, et servad on 
volditud sissepoole ja et maht ei ületaks 3/4 trumli mahust. Optimaalseks 
puhastamiseks soovitame kasutada vedelat pesuvahendit.
•	 Siid ja kardinad
Kasutage seda spetsiaalset pesemisprogrammi siidist esemete ja kardinate pesemiseks. 
Soovitame kasutada spetsiaalset pesuvahendit, mis on mõeldud õrna pesu pesemiseks. 
Kardinate pesemiseks voltige need kokku ja pange need padjapüüri või võrkkotti.
•	 Beebi
Spetsiaalne pesemisprogramm beebide poolt tekitatud mustuse eemaldamiseks, 
samas puhastatakse mähkmed täielikult pesuvahendi jääkidest, et vältida allergilist 
reaktsiooni beebi õrnal nahal. Programm on mõeldud bakterite minimeerimiseks. 

Selleks kasutatakse suuremat veekogust ja optimeeritakse pesuvahendisse lisatud 
spetsiaalsete desinfitseerivate manuste mõju.
•	 Pehmed mänguasjad
Spetsiaalne programm tolmu eemaldamiseks ja pehmete mänguasjade pesemiseks.
•	 Lemmiklooma asjad
Ideaalne loomakarvade eemaldamiseks lemmikloomade asemetest ja esemetest.
•	 Mitmevärviline
See programm sobib mitmevärviliste esemete või erinevat värvi riiete pesemiseks koos. 
Programmi on värvihoolduse tagamiseks uuritud; programm töötab 20 °C juures sama 
jõudlusega kui 40 °C juures. Soovitatav on kasutada värvilisele pesule ja madalal 
temperatuuril kasutamiseks mõeldud pesuvahendit.  
! Alati on soovitatav eraldada pleekinud rõivad ja uued värvilised riided, mida pestakse 
esimest korda. 
•	 Plekieemaldus
See programm sobib vastupidavate värvidega väga määrdunud rõivaste pesemiseks. 
Tagab standardsest klassist kõrgema pesemisklassi. Kui kasutate seda programmi, ärge 
peske koos erinevat värvi rõivaid. Soovitame kasutada pesupulbrit. 
Raskestieemaldatavate plekkide puhul soovitame eeltöötlust spetsiaalsete lisanditega.

Eco 40-60 
Temperatuuril 40 °C või 60 °C pestavate keskmiselt määrdunud puuvillaste rõivaste koos 
pesemiseks samas tsüklis. See on standardpesuprogramm puuvillaste rõivaste pesemiseks 
ning ühtlasi kõige tõhusam, kui arvestada vee- ja elektrikulu. See on tavaline programm, 
mille saab seadistada ainult temperatuurile 40 °C.
Masinatäis 45’ 
Masinatäie mõõdukalt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks 45 minutiga.
Kiirpesu 30’ 
Kergelt määrdunud rõivaste kiireks pesemiseks. See programm kestab vaid 30 minutit, 
säästes seeläbi aega ja energiat.
Auruvärskendus 20’ 
See programm värskendab rõivaid, eemaldades ebameeldivad lõhnad ja pehmendades 
kiude (2 kg on umbes 3 eset). Värskendage ainult kuivi esemeid (mis ei ole määrdunud) ja 
valige programm “Auruvärskendus 20’ ”. Programmi “Auruvärskendus 20’ ” kasutamine 
hõlbustab triikimist.
! Ei sobi villaste või siidist rõivaste värskendamiseks.
! Ärge lisage pehmendajaid ega pesuvahendeid.

EKRAAN
Näidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab palju olulist teavet.
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Kui vajutate nuppudele  ja , saate valida soovitud lisafunktsiooni. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
Pesumasina esmakordsel sisse lülitamisel palutakse teil valida keel ja ekraanile kuvatakse 
automaatselt keele valiku menüü.
Soovitud keele valimiseks vajutage nupule  ja ; valiku kinnitamiseks vajutage 
nupule .
Alale A kuvatakse ikoon ja valitud pesemisprogramm, pesemise etapid ning 
pesemisprogrammi lõpuni jäänud aeg.
Alale B kuvatakse valitud lisafunktsioonid, valitud programmi energia- ja veekulu ning nupu 
luku sümbol.
Alale C kuvatakse seadistatud programmi vaiketemperatuur; kui programm ei sisalda 
temperatuuri seadmist, kuvatakse alale sümbol „-- °”.
Alale D kuvatakse seadistatud programmi vaikimisi tsentrifuugi kiirus; kui programm ei 
sisalda tsentrifuugi kiiruse seadmist, kuvatakse alale sümbol „-- ”.
Alale E kuvatakse valitud programmi käivitumiseni järelejäänud aeg, kui VIITSTARDI 
funktsioon oli seatud.
Nupu F vajutamine tagab juurdepääsu menüüle, kus saab seada täiendavaid 
pesemisprogramme.
Kui hoiate nuppu F 3 sekundit all, pääsete juurde seadete menüüle.
– TSÜKLILOENDUR: kasutaja saab vaadata seadme poolt tehtud tsüklite koguarvu. 
Seadetest väljumiseks peab kasutaja vajutama nuppu .  
MÄRKUS. Pesumasin võib olla juba teinud mitu tsüklit. Selle põhjuseks on tootmise käigus 
elluviidud laiendatud kvaliteediprotsess, mis tagab toote kõrgema kvaliteedi.
- Keel: kui vajutate nuppudele  ja , saate valida soovitud keele. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
- Heli: kui vajutate nupule  ja , saate aktiveerida või inaktiveerida nuppude heli. 
Kinnitamiseks vajutage nupule .
- Ekraani eredus: kui vajutate nupule  ja , saate valida ekraani ereduse. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
- Tehaseseadete taastamine: nupule  2 sekundit vajutamine taastab tehaseseaded.

EKRAANI MÄRGUTULED
Tõrge: helistage hoolduskeskusesse  
Vt osa „Veaotsing“.
Tõrge: tühjenduspump ummistunud  
Vett ei saa välja lasta. Tühjenduspumba filter võib olla ummistunud.
Tõrge: vett ei tule  

1.	 Ülaosa

2.	 Pesuvahendi dosaatori sahtel

3.	 Juhtpaneel

4.	 Käepide

5.	 Pesumasina uks

6.	 Pumba filter/hädaväljalaskevoolik 

(katteklapi taga)

7.	 Reguleeritavad jalad (4)

PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTEL
Käsitsege dosaatori sahtlit ettevaatlikult. Avamise ja 
sulgemise ajal vältige dosaatori sahtli tugevat 
tõmbamist ja lükkamist.

 lahter 1: Eelpesuvahend (pulber)
 lahter 2: Üldpesu pesuvahend (pulber või vedelik)

 lahter 3: Lisandid (kangapehmendajad jne)
Kangapehmendaja ei tohi voolata üle resti.
! Valge puuvillase pesu pesemiseks, eelpesuks ja pesemiseks 
temperatuuril üle 60 °C kasutage pesupulbrit.
! Järgige pesuvahendi pakendile märgitud juhiseid.
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Sissetulev vesi puudub või see on ebapiisav. 
Tõrke korral vt osa „Veaotsing“.

 Nupulukk
Juhtpaneeli luku aktiveerimiseks vajutage nupule  ja hoidke seda umbes 3 sekundit 
all. Kui ekraanile kuvatakse „KEY LOCK“ („NUPULUKK“), on juhtpaneel lukus (v.a nupp „SISSE/
VÄLJA“ ). Nii ennetatakse pesemisprogrammide kogemata muutmist, eriti kui kodus on 
lapsed. Juhtpaneeli luku inaktiveerimiseks vajutage nuppu  ja hoidke seda umbes 3 
sekundit all.  

 Lukustatud ukse märgutuli 
Kui see sümbol põleb, on uks lukus. Kahjustuste vältimiseks ärge avage ust enne, kui see 
sümbol on välja lülitunud.
Ukse avamiseks käimasoleva pesemisprogrammi ajal vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ 
. Ukse saab avada siis, kui sümbol  on kustunud.

ESMAKORDNE KASUTAMINE
Pärast pesumasina paigaldamist käivitage enne selle esmakordset kasutamist üks 
pesutsükkel väikese koguse pesuvahendiga, kuid ilma pesuta. Selleks valige 
pesuprogramm Puuvillane  (60°) ilma eelpesuta (Prewash). 

IGAPÄEVAKASUTUS
Sortige pesu vastavalt osas „SOOVITUSED JA NÕUANDED“ toodud juhistele.
– Vajutage nupule „SISSE/VÄLJA“ ; ekraanile kuvatakse „WHIRLPOOL”.
– Avage uks. Pange pesu masinasse, veendudes sealjuures, et te pole pesemisprogrammide 
tabelis märgitud maksimaalset lubatud koormust ületanud.
– Lükake pesuvahendi dosaatori sahtel lahti ning pange pesuvahend vastavasse lahtrisse 
nii, nagu seda on kirjeldatud osas „PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTEL“.
– Sulgege uks.
– Pesumasin valib automaatselt vaiketemperatuuri ja tsentrifuugi kiiruse valitud 
pesemisprogrammi jaoks.
– Valige soovitud pesemisprogramm.
– Valige soovitud lisafunktsioonid. 
- Pesemisprogrammi alustamiseks vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Uks lukustub 
(sümbol  süttib). Pärast seda toimingut käivitatakse tuvastamisprotsess.

PROGRAMMI PEATAMINE
Pesemisprogrammi peatamiseks vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Pesutsükli 
käivitamiseks samast kohast, kus see katkestati, vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/PEATA“ 

.

UKSE AVAMINE VAJADUSEL
Pesemisprogrammi käivitamisel süttib sümbol  , mis näitab, et ust ei saa avada. Uks on 
lukus kogu pesutsükli ajal. Ukse avamiseks pesemisprogrammi ajal, näiteks rõivaste 
lisamiseks või eemaldamiseks, vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Ukse võib avada siis, 
kui sümbol   kustub. Pesemisprogrammi jätkamiseks vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/
PEATA“ . Pärast seda toimingut käivitatakse tuvastamisprotsess.

PEATAGE JA LISAGE  
Ekraanil on ikoon, mis näitab, millal on võimalik pesumasinasse rõivaid juurde lisada ilma 
pesemisomadusi vähendamata. Rõivaste lisamiseks peatage esmalt pesumasina töö, 
vajutades selleks nupule „KÄIVITA/PEATA“  ning seejärel avage uks ja pange rõivad 
trumlisse. 
Pesemisprogrammi jätkamiseks katkestatud kohast vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/
PEATA“ .

KÄIMASOLEVA PESEMISPROGRAMMI MUUTMINE
Valitud pesemisprogrammi vahetamiseks siis, kui see on juba käimas, peatage pesumasin, 
vajutades nupule „KÄIVITA/PEATA“ , seejärel valige uus pesemisprogramm ja vajutage 
uuesti nupule „KÄIVITA/PEATA“ .  
! Juba alanud tsükli tühistamiseks vajutage nupule „SISSE/VÄLJA“  ja hoidke seda paar 
sekundit all. Kui masinas on vesi, siis käivitub vee väljapumpamise funktsioon. 
Pesemisprogramm peatatakse ja pesumasin lülitub välja.

PESUTSÜKLI LÕPP
Sellest annab märku ekraanile kuvatud fraas „CYCLE END” („PESEMISTSÜKLI LÕPP“). Ukse 
saab avada siis, kui sümbol  kustub. Avage uks, võtke pesu välja ja lülitage pesumasin 
välja. Kui te ei vajuta nupule „SISSE/VÄLJA“ , lülitub pesumasin umbes 10 minuti pärast 
automaatselt välja.

LISAFUNKTSIOONID

- Kui valitud lisafunktsioon ei ühildu seatud pesemisprogrammiga või mõne teise 
eelnevalt valitud lisafunktsiooniga, kuvatakse ühildamatu lisafunktsiooni menüü nimi 
halli värviga ja ekraanile kuvatakse tekst „Not available“ („Pole saadaval”), millega 
kaasneb signaal, ja lisafunktsiooni ei aktiveerita.

 Kiirpesu
Valige see funktsioon, et vähendada programmi kestust. Seda funktsiooni soovitatakse 
kergelt määrdunud riiete pesemiseks.

 Auruga desinfitseerimine
See lisafunktsioon parandab pesemisomadusi, tekitades pesemisprogrammi ajal auru, et 
eemaldada kiududest võimalikud bakterid. Pange pesu trumlisse, valige ühilduv programm 
ja valige auruga desinfitseerimise lisafunktsioon. 
!  Pesumasina töötamise ajal tekkiv aur võib muuta ukse uduseks.

 WaterSave
Uus tehnoloogia „WaterSave“ on loodud teie rõivaste kaitsmiseks, tagades samas erakordse 
veesäästu. Kui funktsioon „WaterSave“ on sisse lülitatud, lastakse trumli ülaosast välja 
veevool, mis jaotub ühtlaselt teie rõivastele. Tulemuseks on põhjalik pesu isegi madalal 
temperatuuril, et pesta riideid alati ainult õige veekogusega.

 Kerge triikimine
Selle funktsiooni valimisel kohandatakse pesemise ja tsentrifuugimise tsükleid nii, et 
minimeerida kortsude tekkimist.

 „FreshCare+“

See funktsioon on mõeldud teie rõivaste värskena hoidmiseks kuni 6 tundi pärast 
programmi lõppu. Uuenduslik süsteem FreshCare+ hoolitseb teie pesumasina sees olevate 
rõivaste eest õrna aurutamise ja trummelkuivatuse abil. Süsteem FreshCare+ töötleb 
pesu õrnalt regulaarsete aeglaste liigutustega vaheldumisi aurutoimingutega, lastes õhul 
ringelda kiudude sees, et rõivad püsiksid värskena ja et vältida halva lõhna tekkimist. 
Hooldus FreshCare+ tagab tõeliselt värsked rõivad ja pakub meelerahu – isegi tunde pärast 
programmi lõppu. Hooldus FreshCare+ pärsib peamiste halva lõhna allikate (pesumasina 
sees) levikut kuni 6 tundi pärast pesemise lõppu.
Kui see valik on aktiveeritud, käivitub pesemisprogrammi lõpus kuni 6 tunniks 
trummelkuivatus: kui pesumasin VÄLJA lülitada, saab ukse igal hetkel avada ja tsükkel 
seiskub. Kui aurufunktsioon käib, tuleb veidi oodata, enne kui ukse lukustus vabaneb ja 
ukse saab avada.

 Mitmekordne loputamine 
Selle funktsiooni valimisel suureneb loputamise tõhusus ja tagatakse puhastusvahendi 
optimaalne eemaldamine. See on eriti kasulik tundliku naha korral. Vajutage nupule 
üks, kaks või kolm korda, et valida, kas tavalisele loputustsüklile järgneb üks, kaks või 
kolm lisaloputust, et eemaldada kõik pesuvahendi jäägid. Tavalise loputustsükli juurde 
naasmiseks vajutage uuesti nupule.

 Külmpesu
Selle valiku puhul säästetakse energiat nii, et ei kuumutata pesupesemisel kasutatavat vett 
– hea nii keskkonnale kui ka teie elektriarvele. Suurepärased pesutulemused tagatakse 
hoopis intensiivsema pesutoiminguga ja vee optimeerimisega ning seda sama keskmise 
ajaga kui tavaprogrammi puhul. 
Parimate pesutulemuste saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuvahendit.

 Eelpesu
Võimaldab eelpesu.

 Viitstart 
Viitstardi seadistamiseks valitud pesemisprogrammile vajutage korduvalt vastavale nupule, 
kuni soovitud viitaeg on saavutatud. Kui see valik on aktiveeritud, kuvatakse ekraanile 
viitstardi valitud väärtused. Viitstardi valiku tühistamiseks vajutage sellele nupule seni, kuni 
ekraanile kuvatakse --:-- (väljas).

Temperatuur
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vajutage 
nupule „ ”. Ekraanile kuvatakse kõik iga tsükli jaoks saadaolevad väärtused.

Tsentrifuugimine 
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud tsentrifuugimiskiirus. Pöörlemiskiiruse 
muutmiseks vajutage nupule „  ”. Ekraanile kuvatakse kõik iga tsükli jaoks saadaolevad 
väärtused.

KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE
Ekraanil olev ikoon  tuletab kasutajale regulaarselt (umbes iga 50 tsükli järel) meelde, 
et on aeg käivitada hooldusprogramm, mille vältel pesumasin puhastatakse, eemaldatakse 
katlakivi ja ebameeldivad lõhnad.
Optimaalseks hoolduseks soovitame käivitada masina tühjalt puuvillasele pesule mõeldud 
programmis minimaalse temperatuuriga 60 °C ja ilma eelpesuta ning kasutada WPRO 
katlakivi- ja rasvaeemaldusvahendit.
Selle toote soetamiseks pöörduge tehnilise toe poole või vaadake veebilehele www.
whirlpool.eu.
Whirlpool ei võta mingit vastutust seadme kahjustuste eest, mille on põhjustanud 
kaubandusvõrgus saadaolevate muude pesumasina puhastamiseks mõeldud vahendite 
kasutamine.
Katlakivi hoiatuse kustutamiseks keerake nuppu või vajutage ükskõik millisele nupule (sh 
nupule „SISSE/VÄLJA“).

SOOVITUSED JA NÕUANDED
Sorteerige pesu:
sõltuvalt kanga tüübist (puuvillane, segakiud, sünteetika, villane, käsipesu vajavad rõivad); 
vastavalt värvile (eraldage värviline pesu valgest pesust, peske eraldi uued värvilised 
rõivad); õrnad kangad (väikesed rõivad (nagu nailonsukkpüksid) ja haakidega rõivad (nagu 
rinnahoidjad) pange tekstiilkotti).
Tühjendage taskud:
esemed, nagu mündid või välgumihklid, võivad kahjustada nii pesumasinat kui ka trumlit. 
Kontrollige üle kõik nööbid.
Järgige doseerimissoovitusi/lisaaineid 
See optimeerib pesemistulemust, aidates vältida liigse pesuvahendi ärritavate jääkide 
jäämist pesusse, ja säästab raha, hoides ära liigse koguse pesuvahendi kasutamise.
Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tööaega 
Energiakulu seisukohast on kõige tõhusamad programmid üldjuhul need, mille puhul 
kasutatakse madalat temperatuuri ja mille tööaeg on pikem. 
Järgige pesukoguseid
Vee- ja energiakulu vähendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS soovitatud 
pesukogustest. 
Müra ja järelejäänud niiskusesisaldus 
Neid mõjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise kiirus 
tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja väiksem järelejäänud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne pesumasina puhastamist ja hooldust lülitage see välja ja eemaldage vooluvõrgust. Ärge 
kasutage pesumasina puhastamiseks kergesti süttivaid vedelikke. Puhastage ja hooldage oma 
pesumasinat regulaarselt (vähemalt neli korda aastas).
Vee- ja elektrivarustuse katkestamine 
Sulgege veekraan pärast iga pesemist. Sel viisil vähendate pesumasina veetorustiku 
kulumist ning väldite võimalikke lekkeid.
Alati enne pesumasina puhastamist või mis tahes hooldustoimingute tegemist eemaldage 
toitepistik vooluvõrgust.
Pesumasina puhastamine 
Puhastage masina välimisi ja kummist osi leiges seebivees niisutatud pehme lapi abil. Ärge 
kasutage selleks lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.



Pesuvahendi dosaatori sahtli puhastamine
Eemaldage pesuvahendi sahtel, nagu on näidatud jaotises PESUVAHENDI SAHTEL. Peske 
see jooksva vee all, samuti peske pesuvahendi ja pehmendi sahtlid. Seda toimingut tuleb 
sageli korrata.
Pesumasina uksele ja trumlile tähelepanu pööramine 
Jätke pesumasina uks alati avatuks, et vältida ebameeldivate lõhnade teket.
Sisselaskevooliku kontrollimine 
Kontrollige sisselaskevoolikut vähemalt kord aastas. Kui see on pragunenud või purunenud, 
tuleb see asendada. Pesemisprogrammi ajal tekkiv suur surve võib vooliku ootamatult lahti 
paisata.
! Ärge kunagi kasutage vanu, varem kasutuses olnud voolikuid.

Tühjenduspumba filtri puhastamine/jääkvee väljalaskmine
Enne tühjenduspumba filtri puhastamist või jääkvee väljalaskmist lülitage pesumasin välja 
ja tõmmake pistik vooluvõrgust välja.
Kui kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee väljalaskmist, et see maha 
jahtuks. Puhastage tühjenduspumba filtrit regulaarselt vältimaks seda, et vett ei saa pärast 
pesu filtri takistuse tõttu välja lasta. Kui vesi ei voola välja, kuvatakse ekraanile märguanne, 
et tühjenduspumba filter võib olla ummistunud.
1. Lülitage toide välja ja eemaldage pesumasin vooluvõrgust.
2. Vajutage avamiseks õrnalt filtri kaane ülemist osa. 

3. Paigutage lekke puhuks pumba lähedale mahuti. 
4. Tõmmake hädaväljalaskevoolik mahutisse.

5. Eemaldage hädaväljalaskevooliku otsast kork ja laske vesi mahutisse.

6. Kui mahuti on vett täis, siis pange kork vooliku otsa ja pange väike voolik tagasi 
pesumasina põhja külge. Pärast seda tühjendage mahuti. Seejärel sulgege väljavooluvoolik 
korgiga.
7. Eemaldage filter. Pange tühjenduspumba filtri alla puuvillane riidetükk, mis suudab 
imada väikese koguse vett. Seejärel eemaldage tühjenduspumba filter, keerates seda 
vastupäeva.

8. Puhastage tühjenduspumba filter: eemaldage jäägid filtrist ja puhastage seda jooksva 
vee all.
Kontrollige, et filtri korpuses ei oleks võõrkehi (münte, nööpe, värvipüüdvaid ribasid vms), 
mis takistaksid pumba ventilaatori pöörlemist.
9. Sisestage tühjenduspumba filter: sisestage tühjenduspumba filter uuesti, pöörates seda 
päripäeva. Veenduge, et keerate selle lõpuni; filtri käepide peab olema vertikaalses asendis.
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TARVIKUD
Pöörduge meie tehnilise toe poole, et teada saada, kas allpool loetletud tarvikud on selle 
pesumasina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekt
Selle tarviku abil saate kinnitada kuivati pesumasina peale, et säästa aega ning hõlbustada 
kuivati täitmist ja tühjendamist.

TRANSPORT JA TEISALDAMINE
Pesumasina tõstmisel ärge võtke kinni selle ülemisest osast.
Tõmmake seadme pistik välja ja sulgege veekraan. Veenduge, et pesumasina uks ja 
pesuvahendi dosaatori sahtel on korralikult kinni. Ühendage täitevoolik veekraanist lahti, 
seejärel ühendage lahti tühjendusvoolik. Tühjendage voolikud veest ja kinnitage need nii, 
et nende kahjustumine transportimise ajal oleks välistatud. Paigaldage transpordipoldid 
tagasi.  Transpordipoltide eemaldamiseks toimige jaotises „Paigaldusjuhised“ esitatud 
protseduurile vastupidises järjekorras.



VEAOTSING
Mõnikord võib pesumasinal tekkida talitlushäire. Enne tehnilise toe poole pöördumist veenduge, et probleemi ei ole võimalik lihtsalt lahendada 
veaotsingus toodud juhiseid järgides. 

Anomaaliad Võimalikud põhjused/lahendused

Pesumasin ei hakka tööle.
Toitepistik ei ole pistikupessa täielikult sisestatud või on halvasti sisestatud.

Tegemist võib olla maja üldise voolukatkestusega.

Pesemisprogramm ei käivitu.

Pesumasina uks on halvasti suletud.

Nuppu „SISSE/VÄLJA“  ei ole vajutatud.

Nuppu „KÄIVITA/PEATA“  ei ole vajutatud.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Oli programmeeritud käivituse edasilükkamine.

Demorežiim on lubatud (vt allpoolt, kuidas see keelata).

Pesumasin ei võta vett sisse 
(ekraanil vilgub „ ”).

Masina täitevoolik ei ole veekraaniga ühendatud.

Voolik on keerdus.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Majas puudub vesi.

Veevärgi surve on liiga madal.

Nuppu „KÄIVITA/PEATA“  ei ole vajutatud.

Pesumasin võtab katkematult 
vett sisse ja laseb selle kohe välja.

Tühjendusvoolik ei ole paigutatud põrandapinnast 65–100 cm kõrgusele.

Väljavooluvooliku ots on sattunud vette.

Äravoolusüsteemis puudub rõhutasandustoru.
 
Kui pärast ülaltoodud kontrolli teostamist ei õnnestu riket kõrvaldada, tuleb veekraan sulgeda, pesumasin välja 
lülitada ja pöörduda tehnilise toe poole. Kui teie korter asub hoone viimastel korrustel, tuleb arvestada sellega, et 
kõrgematel korrustel võib tekkida „sifooniefekt“, mille puhul võtab pesumasin katkematult vett sisse ja laseb seda 
välja. Sellise efekti vältimiseks tuleb paigaldada kauplustes saadaolev spetsiaalne vaheventiil (antisifoon).

Pesumasin ei tühjene veest ja 
ekraanil on sümbol  (F9E1). 

Puhastage pumba filter (vt osa „Puhastamine ja hooldus“).

Väljavooluvoolik on keerdus.

Väljavooluava on ummistunud.

Pesumasin vibreerib 
tsentrifuugimistsükli ajal 
tugevalt. 

Transpordipolte ei ole paigaldamise ajal korralikult eemaldatud.

Pesumasin on halvasti tasakaalustatud.

Pesumasin on surutud seina ja mööbli vahele.

Pesumasin lekib.

Täitevoolik on halvasti kinnitatud.

Pesuvahendi dosaatori sahtel on ummistunud.

Väljavooluvoolik on halvasti kinnitatud.

Süttib sümbol  ja ekraanile 
kuvatakse veakood (nt: F1E1, 
F4...).

Lülitage pesumasin välja ja eemaldage voolujuhe pistikust, oodake umbes 1 minut ja lülitage pesumasin uuesti 
sisse.  
Probleemi jätkumisel pöörduge tehnilise toe poole.

Tekib liiga palju vahtu.
Pesuvahend ei ole mõeldud masinpesuks (sellel peaks olema tekst „pesumasinatele“ või „käsi- ja masinpesu“ vms).

Kasutati liiga palju pesuvahendit.

Etapi „ ” ikoon vilgub, 
ekraanile kuvatakse 
pöörlemiskiirus „0”.

Kuna pesu ei olnud tasakaalus, siis pesumasina kaitsmiseks lülitati pöörlemistsükkel välja.
Kui soovite tsentrifuugida märga pesu, lisage rohkem erineva suurusega pesu ja käivitage programm 
„Tsentrifuugimine ja tühjendus“. Vältige väikeseid pesukoguseid, mis koosnevad mõnest suurest, imavast 
pesuesemest/peske korraga erineva suurusega esemeid.

REŽIIMI „DEMO“ keelamine Järgnevad toimingud tuleb teha järgemööda ilma katkestuseta. Lülitage pesumasin SISSE ja seejärel uuesti VÄLJA. Hoidke nuppu 
„KÄIVITA/PEATA“  all seni, kuni kostab helisignaal. Lülitage pesumasin uuesti sisse. Märgutuli “DEMO” vilgub ja seejärel LÜLITUB VÄLJA.

OHUTUSJUHISTE, TOOTE TEABELEHE ja ENERGIAKULU ANDMETE LEHE allalaadimiseks
•	 Külastage meie veebisaiti http://docs.whirlpool.eu
•	 Kasutage QR-koodi
•	 Või pöörduge meie müügijärgse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui te 

võtate ühendust meie müügijärgse teenindusega, öelge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.
Lisateabe saamiseks kasutajapoolsete parandustööde ja hoolduse kohta külastage veebisaiti www.whirlpool.eu
Mudeli kohta teabe saamiseks kasutage energiamärgisel olevat QR-koodi. Märgistusel on esitatud ka mudeli number, mille abil 
saab hankida teavet registriportaalist veebisaidil https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FRGuide rapide

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement le Guide d’hygiène et de sécurité
Avant d’utiliser la machine, il est impératif de retirer les vis de bridage. Pour des instructions 
plus détaillées sur le retrait des boulons, voir le Guide d’installation.

BANDEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

1.  Touche RAPIDE
2.  Touches de navigation
3.  Touche MARCHE/ARRÊT
4.  Touche WATER SAVE et témoin lumineux
5.  Touche DÉPART/PAUSE 
6.  Touche VALIDATION/TOUCHES VEROUILLÉES 
7.  Touche DÉPART DIFFÉRÉ 
8.  Touche ESSORAGE 
9.  Touche TEMPÉRATURE 
10.  Touche MENU OPTIONS DE CYCLE/RÉGLAGES
11.  Touche VAPEUR
12.  SÉLECTEUR DE PROGRAMME

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Pour bénéficier d’une assistance plus complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register

Pour tous les organismes de test : 
2) Cycle long coton : sélectionner le cycle de lavage « Coton » et régler la température 
sur 40 °C. 
3) Cycle long synthétiques : sélectionner le cycle de lavage « Synthétiques » et régler la 
température sur 40 °C.
* Si vous sélectionnez le cycle «Essorage & Vidange » et excluez le cycle d’essorage, le 
lave-linge effectuera uniquement une vidange. 
** �La durée des cycles de lavage s’affiche à l’écran.
*** Après la fin du programme et de l’essorage réglé à la vitesse maximale, avec le réglage par 
défaut du programme.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

La durée de cycle indiquée à l’écran ou sur le manuel d’instructions est une estimation basée 
sur des conditions standards. La durée réelle peut varier en fonction de différents facteurs 
comme la température et la pression de l’eau d’entrée, la température ambiante, la quantité 
de produit lessiviel, la quantité et le type de charge, l’équilibrage de la charge et les différentes 
options sélectionnées. Les valeurs des programmes autres que le programme Eco 40-60 ne 
sont données qu’à titre indicatif.

1) Eco 40-60  - Cycle de lavage test conformément au règlement délégué 2019/2014 relatif à 
l’étiquetage énergie des lave-linge. Le programme le plus efficient en termes de consommation 
d’électricité et d’eau pour laver le linge en coton normalement sale.
Remarque : les valeurs de vitesse d’essorage affichées à l’écran peuvent différer légèrement 
des valeurs mentionnées dans le tableau.

! La sélection de «Autres cycles » à l’aide du Touches de sélection vous permet d’accéder 
aux autres cycles disponibles, indiqués dans le tableau ci-dessus. 
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ÉCRAN

Charge maximale 8 kg
Puissance absorbée en mode off  0,5 W/en mode veille 8 W
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Programme

Température
Vitesse d'es-
sorage maxi 

(tr/min)

Charge 
maxi-
male 
(kg)

Durée 
(h : m)

Pré-la-
vage Lavage Adoucissant

Poudre Liquide

Réglage Plage  

Mixte Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Synthétiques  

(Synthétiq.) (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Coton  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Délicat 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Laine 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Essorage & Vidange  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Rinçage & Essorage – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Autres cycles 

• Chemises 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Linge maison 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Soie & Voilages 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bébé 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Peluche 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Textile animaux 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multicolor 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-tache 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Pleine Charge 45’  40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rapide 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Rafraîchir 20’ (Rafraîch. 20’) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAMMES
Suivez les instructions indiquées par des symboles sur l’étiquette d’entretien des 
vêtements. La valeur indiquée sur les symboles correspond à la température 
maximale recommandée pour le lavage du vêtement. Pour obtenir des résultats de 
lavage optimaux, respecter la charge maximale en kilos indiquée dans le tableau 
des programmes.

Mixte Extra Silence
Appréciez le silence : ce programme fonctionne silencieusement pendant toute la durée 
du cycle, y compris pendant la phase d’essorage, en restant toujours en dessous de 60 db. 
Grâce à ses caractéristiques et à sa durée, il est parfait pour un cycle de nuit. Conçu pour 
une demi-charge et des fibres mixtes (coton et synthétiques), avec une vitesse réglée pour 
un lavage plus délicat. Une fois le cycle terminé, l’option FreshCare+ démarre 
automatiquement pour assurer une fraîcheur maximale et une tranquillité d’esprit totale.

Mixte 
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes 
légèrement à moyennement sales.
Synthétiques  (Synthétiq.)
Convient au lavage de vêtements moyennement sales composés de fibres synthétiques 
(ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres mixtes coton-synthétique.
Coton 
Cotons résistants, de normalement sales à très sales.
Délicat 
Cycle de lavage des vêtements très délicats. Il est préférable de retourner les vêtements 
avant de les laver. Pour de meilleurs résultats, utiliser un produit lessiviel liquide pour les 
vêtements délicats.
20°C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une température de 20 °C.
Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés à l’aide du programme « Laine », même ceux 
portant la mention « lavage à la main uniquement » sur l’étiquette. Pour de meilleurs 
résultats, utiliser un produit lessiviel spécial et ne pas dépasser le poids maximal spécifié.
Essorage & Vidange  *
Essore le linge et vide l’eau. Pour les vêtements résistants. Si vous excluez le cycle 
d’essorage, la machine effectuera uniquement la vidange.
Rinçage & Essorage 
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.
Anti-Allergie 
Convient pour éliminer les principaux allergènes tels que le pollen, les mites et les poils de 
chien ou de chat grâce à la technologie à haute température et le rinçage intensif. 
! Ce cycle fonctionne à une température de 60 ° pendant au moins 30 minutes.
Autres cycles 

•	 Chemises
Utiliser ce cycle de lavage spécial pour laver les chemises de différentes couleurs et 
composées de différents tissus pour avoir la garantie qu’elles seront parfaitement 
entretenues.
•	 Jeans
Retournez les vêtements avant de les laver et utilisez un produit lessiviel liquide. 
•	 Linge maison
Pour nettoyer le linge de lit et les serviettes en un seul cycle. Ce cycle optimise 
l’utilisation d’adoucissant et permet de gagner du temps et de réduire la consommation 
d’électricité. Nous recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre.
•	 Duvet
Prévu pour laver les articles en duvet tels que les couettes simples, les coussins et les 
blousons. Il est recommandé de placer ces articles en duvet dans le tambour avec les 
bords repliés à l’intérieur et de ne pas dépasser les 3/4 du volume du tambour. Pour un 
lavage optimal, nous conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel liquide.
•	 Soie & Voilages
utilisez le cycle de lavage spécial pour laver les vêtements ou rideaux en soie. Nous 

conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel spécialement conçu pour laver le linge délicat.
Pour laver des rideaux, pliez-les et placez-les dans une taie d’oreiller ou un sac de lavage.
•	 Bébé
Ce cycle de lavage spécial peut être utilisé pour éliminer les taches causées 
généralement par les enfants. Il permet également d’éliminer tout résidu lessiviel afin 
de préserver la peau sensible des enfants en évitant les allergies. Ce cycle a été conçu 
pour réduire les  bactéries grâce à l’usage d’une grande quantité d’eau et l’optimisation 
des désinfectants spéciaux ajoutés au produit lessiviel.
•	 Peluche
Programme spécial pour éliminer la poussière et laver les peluches.
•	 Textile animaux
Idéal pour éliminer les poils d’animaux domestiques restés sur les vêtements ou autres 
articles pour animaux.
•	 Multicolor
Ce cycle convient au lavage d’articles multicolores ou de couleur différente ensemble. 
Ce programme, fonctionnant à 20 °C, est étudié pour garantir le soin des couleurs et 
offrir les mêmes performances qu’à 40 °C.  
! Il est toujours recommandé de séparer les vêtements aux couleurs délavées des 
vêtements colorés neufs à laver pour la première fois. 
•	 Anti-tache
Ce programme convient aux vêtements très sales aux couleurs résistantes. Il assure un 
niveau de lavage supérieur à la catégorie standard. Lorsque vous utilisez ce 
programme, ne mélangez pas des vêtements de différentes couleurs. Nous 
recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre. Il est recommandé de recourir 
à un pré-traitement avec des additifs spéciaux pour les taches tenaces.

Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, indiqués comme étant 
lavables à 40°C ou 60°C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit à la fois du cycle standard pour 
le lavage des vêtements en coton et du cycle le plus efficient en termes de consommation 
d’eau et d’électricité. Ce programme est préréglé et fonctionne uniquement à 40°C.
Pleine charge 45’  
Cycle de lavage de 45 minutes adapté à une charge pleine de vêtements en coton 
modérément sales.
Rapide 30’ 
Pour nettoyer rapidement les vêtements légèrement sales. Ce cycle ne dure que 30 minutes 
pour un gain de temps et une consommation d’énergie réduite.
Rafraîchir 20’  (Rafraîch. 20’)
Ce programme rafraîchit les vêtements en éliminant les mauvaises odeurs et en 
assouplissant les fibres (2 kg, soit environ 3 pièces). Insérez uniquement les articles secs 
(qui ne sont pas sales) et sélectionnez le programme «Rafraîchir 20’ ». Le programme 
«Rafraîchir 20’ » facilite le repassage.
! Déconseillé pour les vêtements en laine ou en soie.
! N’ajoutez pas d’adoucissants ou de détergents.

ÉCRAN
L’écran facilite la programmation du lave-linge et fournit une multitude d’informations.

COTTON

--:--

1:40

140040°

En appuyant sur les touches  et , il est possible de sélectionner les options 
souhaitées et de les valider avec la touche  .
À la première mise en marche de la machine, vous devrez sélectionner la langue. L’écran 
affichera automatiquement le menu de sélection de la langue.
Afin de sélectionner la langue souhaitée, appuyez sur les touches  et . Pour valider 
votre choix, appuyez sur la touche  .
La zone A affiche les éléments suivants : l’icône et le programme de lavage sélectionné, les 
phases de lavage et le temps restant jusqu’à la fin du cycle de lavage.
La zone B affiche les éléments suivants  : les options sélectionnées, la consommation 
d’énergie et d’eau pour le cycle choisi et le symbole du Touches de verrouillage.
La zone C affiche la température par défaut selon le programme configuré. Si le programme 
n’inclut pas le réglage de la température, la zone affichera le symbole « -- °».
La zone D affiche la vitesse par défaut du cycle d’essorage selon le programme configuré. Si 
le programme n’inclut pas le réglage du cycle d’essorage, la zone affichera le symbole «--».
La zone E affiche le temps restant avant le démarrage du programme sélectionné si la 
fonction DÉPART DIFFÉRÉ a été configurée.
En appuyant sur la touche  F, vous pouvez accéder au menu pour sélectionner d’autres 
options de lavage.
En maintenant la touche  F enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez accéder au menu des 
réglages :
- COMPTEUR USAGE: l’utilisateur peut visualiser le nombre total de cycles qui ont été 
réalisés par l’appareil. En appuyant sur le bouton , l’utilisateur peut quitter le réglage. 
REMARQUE: la machine à laver peut avoir déjà effectué une série de cycles. Ceci est dû au 
processus qualité poussé réalisé au cours de la fabrication, dont l’objectif consiste à garantir 
un produit de qualité supérieure.

1.	 Plan de travail

2.	 Bac à produits lessiviels

3.	 Bandeau de commande

4.	 Poignée

5.	 Hublot

6.	 Filtre de la pompe/Tuyau de vidange d’urgence  

(derrière la trappe)

7.	 Pieds réglables (4)

BAC À PRODUITS LESSIVIELS
Manipuler le bac à produits lessiviels avec précaution. Ne pas tirer ni pousser avec 
force le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et le fermer.

 compartiment 1 : produit lessiviel pour le 
pré-lavage (poudre)

 compartiment 2 : produit lessiviel pour le cycle de 
lavage (poudre ou liquide)

 compartiment 3 : additifs (adoucissants, etc.)
L’adoucissant ne doit pas dépasser le niveau maximal 
indiqué.
! Utilisez un produit lessiviel en poudre pour les vêtements 
en coton blancs, pour le pré-lavage et pour le lavage à plus 
de 60 °C.
! Suivez les instructions indiquées sur l’emballage du produit 
lessiviel.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
1.

3.2.

5.

4.

6.

7.
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- Langue : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner la langue 
souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Son : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez activer ou désactiver le son des 
Touches et valider votre choix avec la touche  .
- Luminosité de l’écran : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner 
la luminosité souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Restaurer les réglages d’usine : en maintenant la touche   enfoncée pendant 2 secondes, 
vous pouvez restaurer les réglages d’usine.

TÉMOINS ET MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN
Défaillance : Appeler le service  
Voir chapitre « Dépannage »
Défaillance : Filtre de pompe de vidange obstrué  
L’eau ne s’évacue pas. Le filtre de la pompe de vidange est peut-être obstrué.
Défaillance : Manque d’eau  
Entrée d’eau absente ou insuffisante. 
En cas de défaillance, voir chapitre « Dépannage ».

 Verrouillage 
Pour verrouiller le bandeau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes environ. Lorsque l’écran affiche « VERROUILL.», le tableau de 
commande est verrouillé (sauf la touche  MARCHE/ARRÊT ). Cela permet d’éviter toute 
modification accidentelle des cycles de lavage, surtout par des enfants. Pour déverrouiller 
le tableau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes environ.  

 Témoin de vérouillage du hublot 
Allumé, ce symbole indique que le hublot est verrouillé. Pour éviter tout dommage, 
attendez que le symbole s’éteigne pour ouvrir le hublot.
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE 

 ; si le symbole  est éteint, vous pouvez ouvrir le hublot.

PREMIÈRE UTILISATION
Une fois l’appareil installé, et avant de l’utiliser pour la première fois, lancer un cycle de 
lavage avec une petite quantité de produit lessiviel mais sans linge, en utilisant le cycle 
Coton  (60°) sans sélectionner l’option Prélavage. 

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez le linge en suivant les indications du chapitre « CONSEILS ET SUGGESTIONS ».
- Appuyez sur la touche  MARCHE/ARRÊT  ; « WHIRLPOOL » s’affiche à l’écran.
- Ouvrez le hublot. Chargez le linge en vous assurant de ne pas dépasser la charge 
maximale indiquée sur le tableau des programmes.
- Appuyez sur le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et versez les produits dans les 
compartiments correspondants, tel que décrit au chapitre « BAC À PRODUITS LESSIVIELS ».
- Fermez le hublot.
- Sélectionnez le cycle de lavage souhaité.
- Sélectionnez les options souhaitées. 
- La machine sélectionne automatiquement la température par défaut et la vitesse 
d’essorage configurée pour le cycle de lavage sélectionné.
- Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour lancer le cycle de lavage. Le hublot se 
verrouille (symbole  allumé). Le processus de détection se met en route lorsque le cycle 
démarre : le tambour se met à tourner et le hublot se déverrouille, puis se verrouille à 
nouveau afin de commencer le programmes.

METTRE UN CYCLE EN PAUSE
Pour mettre un cycle de lavage en pause, appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/
PAUSE . Pour redémarrer le cycle de lavage à l’endroit où il a été interrompu, appuyez à 
nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE .

OUVRIR LE HUBLOT SI NÉCESSAIRE
Lorsqu’un cycle démarre, le symbole  s’allume pour indiquer qu’il n’est plus possible 
d’ouvrir le hublot. Le hublot reste verrouillé pendant toute la durée du cycle de lavage. 
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, par exemple pour ajouter ou retirer des 
vêtements, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour mettre le cycle en pause. Si le 
symbole  n’est pas allumé, il est possible d’ouvrir le hublot. Appuyez de nouveau sur la 
touche  DÉPART/PAUSE  pour continuer le cycle. Le processus de détection démarre 
après cette opération.

ARRÊTER ET AJOUTER DES VÊTEMENTS  
Une icône à l’écran indiquera quand il est possible d’ajouter des vêtements dans le 
lave-linge sans entraver les performances de lavage. Pour ajouter des vêtements, arrêtez 
d’abord le lave-linge en appuyant sur la touche  DÉPART/PAUSE , puis ouvrez le hublot 
et insérez-les. 
Appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour redémarrer le cycle de lavage 
là où il avait été interrompu.

MODIFIER UN CYCLE DE LAVAGE EN COURS
Pour modifier un cycle de lavage en cours, mettez le lave-linge en pause à l’aide de la 
touche DÉPART/PAUSE , puis sélectionnez le cycle souhaité et appuyez de nouveau sur 
la touche  DÉPART/PAUSE .  
! Pour annuler un cycle qui a déjà commencé, maintenez la touche  MARCHE/ARRÊT  
enfoncée pendant quelques secondes. Si de l’eau se trouve à l’intérieur, la fonction de 
vidange démarre. Le cycle s’arrête et la machine s’éteint.

À LA FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du cycle est indiquée par la mention « FIN DE CYCLE » à l’écran. Lorsque le symbole 

 s’éteint, le hublot peut être ouvert. Ouvrez le hublot, retirez le linge et éteignez la 
machine. Si vous n’appuyez pas sur la touche  MARCHE/ARRÊT , le lave-linge s’éteindra 
automatiquement au bout de 10 minutes environ.

OPTIONS

- SI L’OPTION SÉLECTIONNÉE EST INCOMPATIBLE AVEC LE CYCLE DE LAVAGE 
CONFIGURÉ OU AVEC UNE OPTION SÉLECTIONNÉE PRÉCÉDEMMENT, LE NOM DE 
L’OPTION INCOMPATIBLE EST REPRÉSENTÉ DANS LE MENU EN GRIS ET LA 
MENTION « NON DISPONIBLE » S’AFFICHERA À L’ÉCRAN, ACCOMPAGNÉE PAR UN 
AVERTISSEUR SONORE, L’OPTION NE SERA PAS ACTIVÉE.

 Rapide
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Ce cycle est recommandé pour le 
lavage des vêtements légèrement sales.

 Vapeur
Cette option améliore les performances de lavage en générant de la vapeur pendant le 
cycle de lavage afin d’éliminer toutes les bactéries des fibres traitées en même temps. 
Placez le linge dans le tambour, choisissez un programme compatible et sélectionnez 
l’option Vapeur. 
!  Il est possible qu’en raison de la vapeur produite pendant le cycle, le hublot devienne trouble.

 WaterSave
La nouvelle technologie WaterSave est conçue pour protéger vos vêtements tout en 
garantissant des économies d’eau exceptionnelles. Lorsque la fonction WaterSave est 
activée, un filet d’eau est libéré par le haut du tambour et répartit uniformément au cœur 
de votre linge. Vos vêtements bénéficient d’un lavage efficace, même à basse température, 
n’utilisant que la quantité d’eau nécessaire.

 Repassage facile
Si vous sélectionnez cette fonction, les cycles de lavage et d’essorage seront modifiés afin 
de limiter le froissement des vêtements.

 FreshCare+
Cette option est conçue pour garantir la fraîcheur de vos vêtements pendant une durée 
maximale de 6 heures après la fin du cycle. Le système innovant FreshCare+ prend soin de 
vos vêtements à l’intérieur du lave-linge par une action délicate de brassage et d’appli-
cation de vapeur. Ce système masse délicatement le linge grâce à des rotations lentes et 
régulières du tambour alternées avec des applications de vapeur, laissant l’air circuler à tra-
vers les fibres afin de rafraîchir vos vêtements et de prévenir les mauvaises odeurs. Le traite-
ment FreshCare+ assure un rafraîchissement optimal de vos vêtements et une tranquillité 
d’esprit totale, même plusieurs heures après la fin du cycle. Il empêche la prolifération des 
principales sources de mauvaises odeurs (à l’intérieur du lave-linge) jusqu’à 6 heures après 
la fin du lavage. Une fois activée, cette option lance le brassage à la fin du cycle de lavage 
pendant une durée maximale de 6 heures. Une fois activée, cette option lance le brassage 
à la fin du cycle de lavage pendant une durée maximale de 6 heures. Il est possible à tout 
moment, en mettant la machine sur ARRÊT, d’ouvrir la porte pour arrêter le cycle. Lorsque 
l’application de vapeur est en cours, il faut attendre un certain délai avant le déverrouillage 
de la porte, permettant son ouverture.

 Plusieurs niveaux de Rinçage 
Si vous sélectionnez cette option, le rinçage sera d’autant plus efficace et les produits 
lessiviels seront complètement éliminés. Ce programme est particulièrement utile pour les 
peaux sensibles. Appuyez sur la touche  une, deux ou trois fois pour sélectionner 1, 2 ou 3 
rinçages après le cycle de rinçage standard afin d’éliminer tout résidu de produit lessiviel. 
Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au type de rinçage « normal ».

 Lavage à froid
Cette option permet d’économiser de l’énergie en ne chauffant pas l’eau utilisée pour laver 
votre linge, ce qui permettra des économies sur l’environnement mais aussi sur votre 
facture d’électricité. En revanche, l’action de lavage intensif et l’optimisation de l’eau 
assurent d’excellents résultats de lavage dans les mêmes temps en moyenne qu’un cycle 
standard.  Pour d’excellents résultats de lavage, nous conseillons l’utilisation d’un produit 
lessiviel liquide.

 Pré-lavage
Vous permet d’effectuer un pré-lavage.

 Départ différé 
Pour régler un départ différé pour le cycle sélectionné, appuyez sur la touche  
correspondante plusieurs fois, jusqu’à ce que la durée de retardement souhaitée soit 
atteinte. Une fois cette option activée, les valeurs sélectionnées de départ différé 
s’afficheront à l’écran. Pour annuler le départ différé, appuyez sur la touche  jusqu’à ce que 
« --:-- » s’affiche à l’écran.
Température
Chaque cycle de lavage dispose d’une température prédéfinie. Pour modifier la 
température, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour chaque 
programme, s’affichent à l’écran.

Essorage
Chaque cycle de lavage dispose d’une vitesse d’essorage prédéfinie. Pour modifier la 
vitesse d’essorage, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour 
chaque programme, s’affichent à l’écran.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE ET DE DÉTARTRAGE
i  Alerte s’affichera régulièrement à l’écran (tous les 50 cycles environ) pour vous rappeler 

qu’il est temps d’effectuer un cycle d’entretien afin de nettoyer le lave-linge, d’éviter les 
dépôts de tartre et d’éliminer les mauvaises odeurs.
Pour supprimer l’alerte, tournez le sélecteur ou appuyez sur n’importe quelle touche (y 
compris la touche MARCHE/ARRÊT). Pour un entretien optimal, nous recommandons de 
lancer un cycle « Coton » à vide sans pré-lavage avec une température d’au moins 60 °C, 
et d’utiliser le détartrant et dégraissant WPRO. Le produit peut être acheté via le service 
d’assistance technique ou le site internet www.whirlpool.eu.Whirlpool décline toute res-
ponsabilité pour les dommages sur l’appareil provoqués par l’utilisation d’autres produits 
de nettoyage pour lave-linge disponibles sur le marché.



CONSEILS ET SUGGESTIONS
Triez le linge en fonction des critères suivants :
Type de tissu (coton, fibres mixtes, synthétiques, laine, vêtements à laver à la main). Couleur 
(séparez les vêtements colorés des vêtements blancs, lavez les articles colorés neufs sépa-
rément). Délicats (petits vêtements, comme des bas en nylon, et articles avec des crochets, 
comme des soutiens-gorges : à placer dans des sacs de lavage).
Videz les poches :
Les objets tels que les pièces ou les briquets peuvent endommager le lave-linge et le 
tambour. Retournez les vêtements ayant des touches
Suivez les recommandations concernant le dosage et les additifs 
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants d’un excédent 
de produit lessiviel dans votre linge et de faire des économies en évitant le gaspillage de 
produit inutile. 
Utilisez une température basse et une durée plus longue 
Les programmes les plus efficients en termes de consommation d’électricité sont généra-
lement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge 
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le « TABLEAU DES PRO-
GRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité. 
Niveau sonore et humidité résiduelle 
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, plus le niveau 
sonore est élevé et plus l’humidité résiduelle est réduite.

CONSIGNES POUR L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien du lave-linge, éteignez-le et débranchez-le du 
secteur. N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Effectuez le 
nettoyage et l’entretien du lave-linge régulièrement (au moins 4 fois par an).
Coupure de l’arrivée d’eau et de l’électricité 
Fermez le robinet d’eau après chaque cycle de lavage. Vous limiterez ainsi l’usure du circuit 
hydraulique à l’intérieur du lave-linge et éviterez les fuites.
Débranchez le lave-linge lors du nettoyage et pendant les entretiens.
Nettoyage du lave-linge 
Les éléments extérieurs et les composants en caoutchouc peuvent être nettoyés à l’aide 
d’un chiffon doux imbibé d’eau tiède et de savon. N’utilisez pas de solvants ni de produits 
abrasifs.
Nettoyage du bac à produits lessiviels 
Retirer le bac à produits lessiviels, comme indiqué dans le chapitre BAC À PRODUITS 
LESSIVIELS, le laver à l’eau courante, en faisant également couler de l’eau dans les réservoirs 
de lessive et d’adoucissant. Il convient de répéter cette opération régulièrement.
Entretien du hublot et du tambour 
Laissez toujours le hublot entrouvert pour éviter la formation de mauvaises odeurs.
Contrôle du tuyau d’arrivée d’eau 
Contrôlez le tuyau d’arrivée d’eau au moins une fois par an. S’il est fissuré ou cassé, il doit 
être remplacé : pendant les cycles de lavage, la pression élevée de l’eau pourrait soudaine-
ment déchirer le tuyau.
! N’utilisez jamais des tuyaux usagés.

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange/évacuation de l’eau résiduelle
Mettre le lave-linge sur Arrêt et le débrancher avant de nettoyer le filtre de la pompe de vi-
dange ou d’évacuer l’eau résiduelle.
Après avoir utilisé un programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant 
d’évacuer l’eau résiduelle. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange régulièrement afin d’évi-
ter que l’eau ne s’évacue pas après le lavage en raison de l’obstruction du filtre. Si l’eau ne 
s’évacue pas, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre de la pompe de vidange.
1. Éteindre le lave-linge et le débrancher du secteur.
2. Appuyer doucement sur la partie supérieure de la trappe du filtre pour l’ouvrir. 

3. Placer un récipient à proximité de la pompe pour collecter d’éventuels déversements. 
4. Tirer le « tuyau de vidange d’urgence » jusqu’au récipient.

5. Tourner le bouchon du « tuyau de vidange d’urgence » à l’extrémité du tuyau et laisser 
l’eau s’écouler dans le récipient.

6. Une fois que le récipient est rempli d’eau, remettre le bouchon à l’extrémité du tuyau et 
réinsérer le petit tuyau dans la base du lave-linge. Ensuite, vider le récipient. Puis, boucher 
fermement le tuyau d’évacuation d’urgence avec le bouchon.

7. Retirer le filtre : placer un chiffon en coton sous le filtre à eau afin d’absorber la quantité 
d’eau résiduelle. Puis retirer le filtre à eau en le faisant tourner vers la gauche.

8. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange : retirer les résidus qui se trouvent dans le filtre 
et nettoyer à l’eau courante.
Vérifier l’absence de corps étrangers dans le boîtier du filtre (pièces de monnaie, boutons, 
lingettes anti-décoloration...) qui empêcheraient la rotation du ventilateur de la pompe.
9. Réinsérer le filtre à eau en le tournant vers la droite.
Veiller à le tourner au maximum ; la poignée du filtre doit être en position verticale.
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ACCESSOIRES
Contactez notre service d’assistance technique pour vérifier si les accessoires suivants sont 
disponibles pour votre modèle de lave-linge.

Kit de superposition
Cet accessoire vous permet de poser le sèche-linge au-dessus de votre lave-linge pour 
gagner de l’espace et faciliter le chargement et le déchargement du sèche-linge.

TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez pas le lave-linge en le saisissant par le dessus.
Débranchez l’appareil et fermez le robinet d’eau. Vérifiez que le hublot et le bac à produits 
lessiviels sont correctement fermés. Détachez le tuyau de remplissage du robinet d’eau 
puis détachez le tuyau de vidange. Videz toute l’eau restant dans les tuyaux et sécurisez-les 
pour qu’ils ne soient pas endommagés pendant le transport. Replacez les boulons de 
transport.  Répétez, dans l’ordre inverse, la procédure de retrait des boulons de transport 
décrite dans les « Instructions d’installation ».



DÉPANNAGE
Votre lave-linge peut parfois refuser de fonctionner. Avant de prendre contact avec le service d’assistance technique, vérifiez si le problème ne peut pas 
être résolu à l’aide de la liste suivante. 

Désactiver le MODE DÉMO : les actions suivantes doivent être réalisées dans l’ordre, sans interruption. Mettez la machine en mode ON puis repassez en mode 
OFF. Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  jusqu’à ce que vous entendiez l’avertisseur sonore. Rallumez la machine. Le témoin lumineux « DÉMO » clignote 
puis s’éteint.

xxxxxxxxxxxx  xxxx

Anomalies Causes possibles/Solutions

Le lave-linge ne démarre pas.
L’appareil n’est pas entièrement branché dans la prise de courant ou il n’est pas suffisamment enfoncé pour 
effectuer un contact.

La maison n’est pas alimentée.

Le cycle de lavage ne 
démarre pas.

Le hublot du lave-linge n’est pas bien fermé.

La touche  MARCHE/ARRÊT  n’a pas été enfoncée.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

Un départ différé a été configuré.

Le mode Démo est actif (voir ci-dessous pour le désactiver).

Le lave-linge ne se remplit 
pas d’eau («   » s’affiche 
à l’écran).

Le tuyau d’arrivée d’eau n’est pas relié au robinet.

Le tuyau est plié.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

La maison n’est pas alimentée en eau.

La pression est trop faible.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le lave-linge alimente et vidange 
l’eau en permanence.

Le tuyau de vidange n’est pas installé à une hauteur comprise entre 65 et 100 cm par rapport au sol.

L’extrémité du tuyau est immergée dans l’eau.

Le système de vidange extérieur n’a pas de mise à l’air libre.
 
Si le problème persiste au terme de ces vérifications, coupez l’arrivée d’eau, mettez l’appareil hors tension et 
contactez le Service d’assistance technique. Si votre habitation se trouve au niveau des étages supérieurs d’un 
bâtiment, un effet de siphon peut parfois se produire. L’eau du lave-linge va naturellement s’évacuer et provoquer 
l’alimentation en eau du lave-linge. Des clapets anti-siphonnement sont disponibles dans le commerce. Elles vous 
aideront à résoudre le problème.

Le lave-linge ne se vidange 
pas et le symbole  (F9E1) 
s’affiche à l’écran. 

Nettoyez le filtre de la pompe (voir chapitre « Consignes pour l’entretien et le nettoyage »)

Le tuyau de vidange est plié.

Le conduit de vidange est bouché.

Le lave-linge vibre beaucoup 
pendant l’essorage. 

Les vis de bridage n’ont pas été correctement retirés lors de l’installation.

Le réglage des pieds du lave-linge n’est pas suffisant et le lave-linge n’est pas aligné en position niveau horizontale.

Le lave-linge est placé entre des placards et le mur.

Le lave-linge fuit.

L’arrivée d’eau n’est pas bien vissée.

Le bac à produits lessiviels est obstrué.

Le tuyau de vidange n’est pas correctement attaché.

Le symbole  et un code 
d’erreur (ex. : F1E1, F4...) 
s’affichent à l’écran.

Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Attendez une minute environ et remettez-la sous tension.  
Si le problème persiste, contactez le Service d’assistance technique.

Trop de mousse.
Le produit lessiviel n’est pas adapté au lavage en machine (vous devez trouver la mention « pour lave-linge », 
« lavage en machine et à la main » ou toute mention analogue sur l’emballage).

Vous avez utilisé trop de produit lessiviel.

l’icône de la phase «   » 
clignote et une vitesse 
d’essorage de « 0 » s’affiche.

Le déséquilibre du linge inséré dans la machine a bloqué le cycle d’essorage, dans le but de protéger le lave-linge.
Si vous souhaitez essorer le linge mouillé, ajoutez d’autres articles de différentes tailles et lancez le programme 
« Essorage & Vidange ». Évitez les petites charges de linge composées de seulement quelques grandes pièces 
absorbantes, ou lavez des articles de différentes tailles en une même charge.

Vous pouvez télécharger les CONSIGNES D’HYGIENE ET DE SÉCURITÉ, LA FICHE PRODUIT et les 
DONNÉES ÉNERGÉTIQUES en :
•	 consultant notre site internet http://docs.whirlpool.eu ;
•	 utilisant le QR code.
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (le numéro de téléphone est indiqué dans 

le livret de garantie). Lorsque vous contacterez notre Service après-vente, veuillez communiquer les codes 
présents sur la plaque signalétique de l’appareil.

Pour obtenir des informations concernant la réparation et l’entretien, consultez le site www.whirlpool.eu.
Les informations concernant le modèle peuvent être récupérées à l’aide du QR code figurant sur l’étiquette énergétique. Cette 
étiquette comporte également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur https://
eprel.ec.europa.eu.



HRBrzi vodič

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte Vodič za zdravlje i sigurnost.
Prije upotrebe stroja obvezno uklonite vijke za transport. Vidjeti detaljne upute o postupku 
uklanjanja u Vodiču za montažu.

UPRAVLJAČKA PLOČA

TABLICA CIKLUSA PRANJA

1.  Tipka BRZO
2.  Tipke POMICANJE GORE/POMICANJE DOLJE
3.  Tipka UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
4.  Tipka i kontrolno svjetlo WATER SAVE
5.  Tipka POKRETANJE/STANKA 
6.  Tipka POTVRDITE/ZAKLJ.TIPKE 
7.  Tipka ODGODA POKRETANJA 
8.  Tipka CENTRIFUGA 
9.  Tipka TEMPERATURA 
10.  Tipka IZBORNIK OPCIJA CIKLUSA/IZBORNIK POSTAVKI
11.  Tipka HIG. PAROM
12.  GUMB ZA IZBOR CIKLUSA PRANJA

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako biste mogli dobiti potpuniju pomoć, 
registrirajte uređaj na www.whirlpool.eu/register

Za sve ustanove za testiranje: 
2) Dugi ciklus za pamuk: postavite ciklus pranja „Pamuk ” na temperaturi 40 °C. 
3) Dugi ciklus za sintetiku: postavite ciklus pranja „Sintetika ” na temperaturi 40 °C.
* Ako odaberete ciklus „Centr. i drenaža ” i isključite ciklus centrifuge, perilica rublja 
samo će ispustiti vodu. 
** �Trajanje ciklusa pranja možete provjeriti na zaslonu.
*** Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge, 
sa zadanim postavkama programa.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i približno trajanje programa 
prema vašem punjenju rublja.

Trajanje ciklusa naznačeno na zaslonu ili u korisničkom priručniku procjena je koja se temelji 
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje može razlikovati ovisno o raznim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, temperatura okruženja, količina deterdženta, 
količina i vrsta rublja, uravnoteženost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene 
za programe osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

1) Eco 40-60  – testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom (EU) 2019/2014 o ekološkom 
dizajnu proizvoda. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne energije i vode za 
pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja.
Napomena: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od 
vrijednosti navedenih u tablici.

! Odabirom „Više ciklusa ” na biraču pristupate dodatnim ciklusima pranja koji se vide u 
tablici gore. 
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ZASLON

Maksimalna količina 8 kg
Ulazna snaga u načinu rada isključeno 0,5 W/u stanju mirovanja 8 W Deterdženti i dodaci Preporučeni 
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Ciklus pranja

Temperatura Maksimalna 
brzina 

okretaja
(o/min)

Maks. 
kol. 

rublja 
(kg)

Trajanje
(h:m)

Pretpra-
nje Pranje Omekšivač 

tkanine
Prašak Tekući de-

terdžent

Postavka Raspon  

Mješovito – Extra tih 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mješovito 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Pamuk  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Delikatno 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Vuna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centr. i drenaža  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Ispir. i centr. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti alergijsko 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Više ciklusa 
• Košulje 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Krevetnina ručnik 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Poplun 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Svila i zavjese 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bebe 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Plišane igračke 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Stvari kuć. lj. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Protiv mrlja 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Max. kapacitet 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Brzo 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Steam Refresh 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



CIKLUSI PRANJA
Slijedite upute prikazane simbolima na etiketi za pranje i održavanje odjevnog 
predmeta. Vrijednost navedena na simbolu maksimalna je preporučena 
temperatura za pranje odjevnog predmeta. Optimalni rezultati pranja postižu se 
poštujući maksimalnu količinu u kg navedenu u tablici ciklusa.

Mješovito – Extra tih
Otkrijte tišinu: ovaj se program tiho odvija tijekom cijelog ciklusa, uključujući i fazu 
centrifuge, ne prelazeći nikad 60 dB. Karakteristike i trajanje ciklusa čine ga savršenim za 
odvijanje noću. Namijenjen je za pola maksimalne količine rublja i mješovita vlakna (pamuk 
i sintetika), s brzinom centrifuge prilagođenom za delikatnije čišćenje. Nakon ciklusa 
automatski će se pokrenuti opcija FreshCare+, za 100%-tnu svježinu i potpuni mir uma.

Mješovito 
Za pranje malo do uobičajeno zaprljanih čvrstih odjevnih predmeta od pamuka, lana, 
sintetičkih i mješovitih vlakana.
Sintetika  
Prikladno za pranje umjereno zaprljanih odjevnih predmeta od sintetičkih vlakana (npr. 
poliestera, poliakrila, viskoze itd.) ili mješovitih sintetičko-pamučnih vlakana.
Pamuk 
Uobičajeno do vrlo zaprljani, čvrsti pamučni komadi.
Delikatno 
Za pranje izrazito delikatnih odjevnih predmeta. Preporučuje se da prije pranja odjevne 
predmete izokrenete s unutarnjom stranom prema vani. Za najučinkovitije pranje 
delikatnih odjevnih predmeta upotrijebite tekući deterdžent.
20°C 
Za pranje malo zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta na temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Sve vunene odjevne predmete može se prati na programu „Vuna”: čak i one s oznakom 
„samo za ručno pranje”. Za najbolje rezultate upotrebljavajte posebne deterdžente i 
nemojte prekoračiti maks. deklariranu količinu rublja u kg.
Centr. i drenaža 
Centrifugira rublje, zatim ispušta vodu. Za čvrste odjevne predmete. Ako isključite ciklus 
centrifuge, stroj će obaviti samo ispuštanje vode.
Ispir. i centr. 
Ispire i potom centrifugira. Za čvrste odjevne predmete.
Anti alergijsko 
Prikladno za uklanjanje najznačajnijih alergena kao što su pelud, grinje te mačja i pseća 
dlaka, zahvaljujući tehnologiji visoke temperature i dodatnim ispiranjima. 
! Ovaj ciklus radi na temperaturi od 60 °C najmanje 30 minuta.
    Više ciklusa 

•	 Košulje
Odaberite poseban ciklus za pranje košulja različitih tkanina i boja, kako biste osigurali 
najbolju moguću njegu za njih.
•	 Jeans
Izokrenite odjevne predmete prije pranja i upotrijebite tekući deterdžent. 
•	 Krevetnina ručnik
Za pranje posteljine i ručnika u jednom ciklusu. Optimizira korištenje omekšivača 
tkanine i štedi vrijeme i električnu energiju. Preporučujemo upotrebu deterdženta u 
prahu.
•	 Poplun
Osmišljeno za pranje predmeta punjenih paperjem poput velikih i malih popluna, 
jastuka i anoraka. Preporučuje se staviti takve punjene predmete u bubanj s rubovima 
presavijenima prema unutra i tako da bude zauzeto najviše ¾ kapaciteta bubnja. Za 
optimalno pranje preporučujemo upotrebu tekućeg deterdženta.
•	 Svila i zavjese
Upotrijebite posebni ciklus pranja za pranje svih svilenih odjevnih predmeta ili zavjesa. 
Preporučujemo upotrebu posebnog deterdženta predviđenog za pranje delikatne 
odjeće. 
Za pranje zavjesa savjetujemo da ih presavijete i stavite ih u jastučnicu ili mrežicu.

•	 Bebe
Upotrijebite posebni ciklus pranja za uklanjanje mrlje koju obično uzrokuju bebe, a 
istovremeno uklonite sve tragove deterdženta s pelena kako biste spriječili pojavu 
alergijskih reakcija na osjetljivoj koži beba. Ciklus je osmišljen za smanjivanje količine 
bakterija upotrebom više vode i optimizacijom efekta posebnih aditiva za dezinfekciju 
koji se dodaju deterdžentu.
•	 Plišane igračke
Specifičan program za uklanjanje prašine s plišanih igračaka i njihovo pranje.
•	 Stvari kuć. lj.
Savršeno za uklanjanje životinjskih dlaka s kreveta za kućne ljubimce i njihovih 
predmeta.
•	 Multi Color
Ovaj je ciklus prikladan za pranje višebojnih komada rublja ili komada različitih boja 
zajedno. Program je proučavan za osiguranje njege boja, odvija se na 20 °C s istom 
djelotvornošću kao i na 40 °C. Savjetujemo upotrebu deterdženta za obojanu odjeću i 
za niske temperature.  
! Savjetujemo da uvijek odvojite izblijedjelu odjeću od nove obojene odjeće koju se 
prvi put pere. 
•	 Protiv mrlja
Program je prikladan za vrlo zaprljane odjevne predmete postojanih boja. Osigurava 
klasu pranja koja je viša od one standardne. Pri pokretanju programa nemojte miješati 
odjevne predmete različitih boja. Preporučujemo upotrebu deterdženta u prahu. U 
slučaju tvrdokornih mrlja, preporučujemo prethodni tretman posebnim dodacima.

Eco 40-60 
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta deklariranih za pranje pri 
40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je standardni program za pamuk, najučinkovitiji 
u pogledu potrošnje vode i električne energije. Radi se o testnom programu koji se može 
postaviti samo na 40 °C.
Max. kapacitet 45‘ 
Prikladno za pranje maksimalnog kapaciteta umjereno zaprljane pamučne odjeće za 45 
minuta.
Brzo 30’ 
Za brzo pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Taj ciklus traje samo 30 minuta te štedi 
vrijeme i energiju.
Steam Refresh 20’ 
Ovaj program omogućuje osvježavanje komada rublja uklanjajući neugodne mirise i 
opuštajući vlakna (2 kg, otprilike 3 odjevna predmeta). Stavite samo suhe komade rublja 
(ne prljave) i odaberite program “Steam Refresh 20’ ”. Program “Steam Refresh 20’ ” 
olakšava postupak glačanja.
! Nije preporučljivo za odjeću od vune ili svile
! Nemojte dodavati omekšivač ni deterdžent.

ZASLON
Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruža mnogo informacija.

COTTON
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Pritiskanjem tipki  i  moguće je odabrati željenu opciju i potvrditi je tipkom .
Prilikom prvog uključivanja stroja prikazat će se poruka za odabir jezika, nakon čega će se na 
zaslonu automatski prikazati izbornik za odabir jezika.
Za odabir željenog jezika pritisnite tipke  i , a za potvrdu odabira pritisnite tipku 
.
U području A prikazat će se sljedeće: ikona i odabrani program pranja, faze pranja i preostalo 
vrijeme do kraja ciklusa pranja.
U području B prikazat će se sljedeće: odabrane opcije, potrošnja energije i vode za odabrani 
ciklus i simbol zaključane tipke.
U području C prikazat će se zadana vrijednost temperature na temelju postavljenog 
programa; ako program ne uključuje postavku temperature, u području će se prikazati 
simbol „-- °”.
U području D prikazat će se zadana brzina ciklusa centrifuge na temelju postavljenog 
programa; ako program ne uključuje postavku ciklusa centrifuge, u području će se prikazati 
simbol „--”.
U području E prikazat će se vrijeme preostalo do početka odabranog programa ako se 
postavi funkcija ODGOĐENO POKRETANJE.
Pritiskom tipke F omogućuje se pristupanje izborniku iz kojega se postavljaju dodatne 
opcije pranja.
Pritiskom i držanjem tipke F u trajanju od 3 sekunde omogućuje se pristupanje izborniku 
postavki:
– BROJAČ CIKLUSA: korisnik može vidjeti ukupne brojeve ciklusa koje je uređaj obavio. 
Pritiskom na tipku  korisnik može izaći iz postavke.  
NAPOMENA: perilica rublja možda je već obavila skup ciklusa. To je zbog opsežnog 
procesa provjere kvalitete provedenog tijekom proizvodnje kako bi se jamčila viša kvaliteta 
proizvoda.

1.	 Gornja strana

2.	 Ladica za deterdžent

3.	 Upravljačka ploča

4.	 Ručka

5.	 Vrata

6.	 Filter crpke/Crijevo za pražnjenje u slučaju nužde 

(iza preklopnog poklopca)

7.	 Podesive nožice (4)

LADICA ZA DETERDŽENT
Pažljivo rukujte ladicom. Prilikom otvaranja i zatvaranja 
ladice izbjegavajte snažno povlačenje i guranje.

 Odjeljak 1: deterdžent za pretpranje (prašak)
 Odjeljak 2: Deterdžent za ciklus pranja (prašak ili 

tekući)
 Odjeljak 3: Dodaci (omekšivači tkanine itd.)

Omekšivač tkanine ne smije se preliti preko rešetke.
! Upotrebljavajte deterdžent u prahu za bijele pamučne 
odjevne i druge predmete, za pretpranje te za pranje na 
temperaturama iznad 60 °C.
! Slijedite upute na pakiranju deterdženta.
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– Jezik: pritiskanjem tipki  i  korisnik može odabrati željeni jezik i potvrditi ga tipkom 
.

– Zvuk: pritiskanjem tipki  i  korisnik može aktivirati ili deaktivirati zvuk tipki i 
potvrditi izbor tipkom .
– Svjetlina zaslona: pritiskanjem tipki  i  korisnik može odabrati vrstu svjetline 
zaslona i potvrditi izbor tipkom .
– Vraćanje tvorničkih postavki: pritiskanjem i držanjem tipke  u trajanju od 2 sekunde 
vraćaju se tvorničke postavke.

INDIKATORI NA ZASLONU
Pogreška: Nazovite servis  
Pročitajte odjeljak Rješavanje problema
Pogreška: Začepljen filtar pumpe za ispuštanje vode  
Voda se ne može ispustiti; filtar pumpe za ispuštanje vode možda je blokiran
Pogreška: Nedost.vode  
Voda ne ulazi ili ne ulazi dovoljno vode. 
U slučaju kvara pročitajte odjeljak „Rješavanje problema”.

 Zaklj.tipke
Za aktiviranje blokade upravljačke ploče pritisnite i držite tipku  otprilike 3 sekunde. 
Kada se na zaslonu prikaže „ZAKLJ.TIPKE”, upravljačka će ploča biti blokirana (osim tipke za 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ). Tako se onemogućuju nehotične promjene ciklusa 
pranja, što je posebno korisno kada su djeca kod kuće. Za deaktiviranje blokade 
upravljačke ploče držite tipku  pritisnutu otprilike 3 sekunde.  

 Indikator zaključanih vrata 
Kada svijetli, simbol označava da su vrata zaključana. Kako biste spriječili bilo kakvo 
oštećenje, prije otvaranja vrata pričekajte da se simbol isključi.
Ako želite otvoriti vrata dok se ciklus odvija, pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA ; 
kada se simbol  isključi, možete otvoriti vrata.

PRVA UPOTREBA
Nakon postavljanja uređaja a prije njegove uporabe prvi put, obavite ciklus pranja Pamuk 

 (60 °) s malom količinom deterdženta, ali bez rublja i bez odabira opcije Pretpranje.  

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite rublje prateći prijedloge iz odjeljka „SAVJETI I PREPORUKE”.
– Pritisnite tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ; na zaslonu će se pojaviti „WHIRLPOOL”.
– Otvorite vrata. Stavite rublje pazeći da ne prijeđete maksimalnu količinu koja se navodi u 
tablici ciklusa pranja.
– Gurnite ladicu za deterdžent da biste je otvorili i uspite/ulijte deterdžent u odgovarajuće 
odjeljke kao što se opisuje u odjeljku „LADICA ZA DETERDŽENT”.
– Zatvorite vrata.
– Odaberite željeni ciklus pranja.
– Odaberite željene opcije.
– Stroj automatski odabire zadanu temperaturu i brzinu centrifuge postavljenu za odabrani 
ciklus pranja. 
– Pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako biste pokrenuli ciklus pranja; vrata će se 
zaključati (svijetli simbol ). Nakon te radnje pokrenut će se potprogram Automatskog 
prepoznavanja.

STAVLJANJE CIKLUSA U STANKU
Kako biste privremeno zaustavili ciklus pranja, ponovno pritisnite tipku POKRETANJE/
STANKA . Za pokretanje ciklusa pranja od točke u kojoj ste ga prekinuli ponovno 
pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA .

OTVARANJE VRATA PREMA POTREBI
Kad se ciklus pokrene, simbol  svijetli, što pokazuje da ne možete otvoriti vrata. Za 
vrijeme ciklusa pranja vrata ostaju zaključana. Da biste otvorili vrata za vrijeme trajanja 
ciklusa, npr. radi dodavanja ili vađenja odjevnih predmeta, pritisnite tipku POKRETANJE/
STANKA  kako biste zaustavili ciklus. Ako simbol  nije osvijetljen, možete otvoriti 
vrata. Ponovo pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako biste nastavili ciklus. Nakon 
te radnje pokrenut će se potprogram Automatskog prepoznavanja.

ZAUSTAVI I DODAJ  
Ikona na zaslonu označava da možete umetnuti dodatne odjevne predmete u perilicu rublja 
bez narušavanja učinkovitosti pranja. Prije dodavanja odjevnih predmeta zaustavite perilicu 
rublja pritiskom na tipku POKRETANJE/STANKA , zatim otvorite vrata i stavite rublje.
Ponovno pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako bi se ciklus pranja pokrenuo od 
točke u kojoj ste ga prekinuli.

PROMJENA POKRENUTOG CIKLUSA PRANJA
Kako biste promijenili ciklus pranja u tijeku, privremeno zaustavite perilicu rublja tipkom 
POKRETANJE/STANKA , zatim odaberite željeni ciklus i ponovno pritisnite tipku 
POKRETANJE/STANKA .  
! Ako želite poništiti ciklus koji se već pokrenuo, pritisnite i držite tipku ON/OFF  nekoliko 
sekundi. Ako ima vode, pokrenut će se funkcija ispuštanja vode. Ciklus će se zaustaviti i 
stroj će se isključiti.

PO ZAVRŠETKU CIKLUSA PRANJA
To se označava prikazivanjem teksta „KRAJ CIKLUSA” na zaslonu; kad se simbol  isključi, 
možete otvoriti vrata. Otvorite vrata, izvadite rublje i isključite stroj. Ako ne pritisnete tipku 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE , perilica rublja automatski će se isključiti nakon oko 10 
minuta.

OPCIJE

– Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim ciklusom pranja ili s nekom 
drugom prethodno odabranom opcijom, u izborniku će se naziv nekompatibilne opcije 
prikazati sivom bojom i tekst „Nije dostupno” pojavit će se na zaslonu uz oglašavanje 
zujalice, a opcija se neće aktivirati.

 Brzo
Odaberite ovu opciju za skraćenje vremena ciklusa. Savjetujemo ovaj ciklus za pranje malo 
zaprljane odjeće.	

 Hig. parom
Ova opcija povećava učinkovitost pranja stvaranjem pare tijekom ciklusa pranja radi 
istovremenog uklanjanja bakterija iz vlakana i njihovog tretiranja. Stavite rublje u bubanj, 
odaberite kompatibilan program i odaberite opciju Hig. parom. 
!  Para koja se stvara tijekom rada perilice rublja može prouzročiti zamagljivanje vrata.

 WaterSave
Nova tehnologija WaterSave namijenjena je zaštiti vaših odjevnih predmeta uz 
osiguravanje izvanredne uštede vode. Kad aktivirate opciju WaterSave iz gornjeg dijela 
bubnja ispušta se vodena para koja se ravnomjerno raspodjeljuje kroz odjevne predmete: 
rezultat je temeljito pranje čak i na niskim temperaturama, a vaša se odjeća uvijek pere 
količinom vode koja je nužno potrebna.

 Jedn.pegl.
Odabirom ove funkcije ciklusi pranja i centrifuge mijenjaju se kako bi se smanjilo stvaranje 
nabora.

 FreshCare+
Ova opcija namijenjena je održavanju svježine vaših odjevnih predmeta i do 6 sati nakon 
što se ciklus završio. Blagim tretmanom parom i prevrtanjem inovativni sustav FreshCare+ 
njeguje vaše odjevne predmete u perilici rublja. Sustav FreshCare+ nježno trlja rublje 
naizmjenično sporim pokretima i djelovanjem pare, puštajući da zrak protječe kroz vlakna 
kako bi odjevni predmeti ostali svježi i kako bi se spriječili neugodni mirisi. Tretman 
FreshCare+ ostavlja uistinu svježiju odjeću i mir uma – čak i više sati poslije kraja ciklusa. 
Tretman FreshCare+ onemogućuje širenje glavnih izvora neugodnih mirisa (unutar perilice 
rublja) do 6 sati poslije kraja pranja.
Kad se aktivira, ova opcija će na kraju ciklusa pranja pokrenuti prevrtanje do 6 sati: 
vrata možete otvoriti u svakom trenutku stavljanjem stroja na ISKLJUČENO i ciklus će se 
zaustaviti. Dok je djelovanje pare u tijeku morat ćete pričekati neko vrijeme prije nego što 
se vrata otključaju da biste ih mogli otvoriti.

 Isp.više raz. 
Odabirom ove opcije povećava se učinkovitost ispiranja i jamči optimalno uklanjanje 
deterdženta. Ova funkcija vrlo je korisna za osjetljivu kožu. Pritisnite tipku jednom, dvaput 
ili triput kako biste odabrali 1, 2 ili 3 dodatna ispiranja nakon ispiranja u standardnom 
ciklusu radi uklanjanja svih tragova deterdženta. Ponovno pritisnite tipku za povratak u 
način „Normalno ispiranje”.

 Ispir.hl.vod.
Ovom se opcijom štedi električna energija jer se voda korištena za pranje rublja ne grije, što 
predstavlja prednost kako za okoliš, tako i za račun za električnu energiju. Umjesto toga, 
pojačano djelovanje i optimizirana potrošnja vode osiguravaju odlične rezultate pranja u 
istom prosječnom trajanju standardnog ciklusa. 
Za postizanje najboljih rezultata pranja preporučujemo uporabu tekućeg deterdženta.

 Pretpranje
Omogućuje izvođenje pretpranja.

 Odgoda pokretanja 
Kako biste za odabrani ciklus postavili odgođeno pokretanje, pritisnite odgovarajuću tipku 
više puta uzastopno sve do dostizanja željenog vremena odgode. Kada se ova opcija 
aktivira, odabrane vrijednosti odgode pokretanja pojavit će se na zaslonu. Za poništavanje 
postavke odgođenog pokretanja pritišćite tipku sve dok se na zaslonu ne pojavi „--:--”.

Temperatura
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu temperaturu. Za izmjenu temperature 
pritisnite tipku „ ”. Na zaslonu će se pojaviti sve dostupne vrijednosti za svaki ciklus.

Centrifuga
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu brzinu centrifuge. Za izmjenu brzine centrifuge 
pritisnite tipku „ ”. Na zaslonu će se pojaviti sve dostupne vrijednosti za svaki ciklus.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA I ČIŠĆENJA
Ikona  na zaslonu redovito će (približno svakih 50 ciklusa) podsjećati korisnike da 
je vrijeme za pokretanje ciklusa održavanja radi čišćenja perilice rublja te uklanjanja 
nakupljenog kamenca i neugodnih mirisa.
Za optimalno održavanje preporučujemo obavljanje ciklusa „Pamuk” na najmanje 60 °C bez 
rublja, bez opcije Pretpranje i uz uporabu sredstva za uklanjanje kamenca i masnoća WPRO.
Proizvod možete kupiti kontaktirajući službu za tehničku podršku ili putem web-mjesta 
www.whirlpool.eu.
Tvrtka Whirlpool odriče se svake odgovornosti za štete nastale u uređaju zbog uporabe 
drugih sredstava za čišćenje perilica rublja dostupnih na tržištu.
Za brisanje upozorenja na uklanjanje kamenca okrenite gumb ili pritisnite bilo koju tipku 
(uključujući i tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE).

SAVJETI I PREPORUKE
Razdijelite rublje prema:
Vrsti tkanine (pamuk, mješovita vlakna, sintetika, vuna, odjevni predmeti za ručno pranje). 
Boji (odvojite obojene odjevne predmete od bijelih, nove obojene odjevne predmete 
perite odvojeno). Delikatnosti (male odjevne predmete poput najlonskih čarapa i komade s 
kukicama poput grudnjaka perite u platnenoj vrećici).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput kovanica ili upaljača mogu oštetiti perilicu rublja i bubanj. Provjerite sve 
gumbe.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke 
Time se optimizira rezultat čišćenja, izbjegavaju se nadražujući ostaci viška deterdženta na 
rublju i štedi se novac jer se izbjegava rasipanje viška deterdženta 
Primijenite nižu temperaturu i dulje trajanje 
Najučinkovitiji programi u pogledu potrošnje energije u pravilu su oni u kojima se pranje 
obavlja na nižim temperaturama uz dulje trajanje.



Pridržavajte se ograničenja kapaciteta 
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje stavljate u perilicu 
ograničite prema kapacitetu navedenom u „GRAFIKONU PROGRAMA”. 
Buka i količina preostale vlage 
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je u fazi centrifugiranja brzina veća, razina buke bit će 
viša, a količina preostale vlage manja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja i održavanja isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz napajanja. Za čišćenje perilice 
rublja nemojte koristiti zapaljive tekućine. Redovito čistite i održavajte perilicu (barem 4 puta 
godišnje).
Prekinite dotok vode i iskopčajte iz struje 
Nakon svakog pranja zatvorite dovod vode. Time ćete ograničiti habanje hidrauličnog 
sustava u perilici rublja i spriječiti curenje vode.
Prilikom čišćenja i održavanja perilicu rublja iskopčajte iz struje.
Čistite perilicu rublja 
Vanjske i gumene dijelove uređaja možete čistiti mekom krpom umočenom u mlaku vodu 
sa sapunicom. Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva.
Čistite ladicu za deterdžent 
Uklonite ladicu za deterdžent kao što se navodi u odlomku LADICA ZA DETERDŽENT, 
operite je tekućom vodom tako da voda prolazi i kroz spremnike za deterdžent i omekšivač; 
ovu radnju treba često ponavljati.
Održavajte vrata i bubanj 
Vrata uvijek ostavite otvorenima kako biste spriječili stvaranje neugodnih mirisa.
Provjerite dovodnu cijev vode 
Dovodnu cijev vode provjeravajte najmanje jednom godišnje. Ako je napukla ili slomljena, 
morate je zamijeniti: visok tlak vode za vrijeme ciklusa pranja može iznenada razdvojiti 
oštećenu cijev.
! Nikad nemojte koristiti rabljene cijevi.

Čišćenje filtra pumpe za ispuštanje vode/ispuštanje otpadne vode
Isključite i odspojite perilicu rublja prije čišćenja filtra pumpe za ispuštanje vode ili ispuštanja 
otpadne vode.
Ako ste koristili program vrućeg pranja, pričekajte da se voda ohladi prije nego je počnete 
ispuštati. Redovito čistite filtar pumpe za ispuštanje vode kako biste izbjegli da se zbog 
začepljenja filtra voda nakon pranja ne može ispustiti. Ako se voda ne može ispustiti, na 
zaslonu će se prikazati poruka o mogućem začepljenju filtra pumpe za ispuštanje vode.
1. Isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz električne utičnice.
2. Blago pritisnite poklopac filtra u gornjem području da se otvori. 

3. Stavite neku posudu blizu crpke kako biste prikupili ono što se izlije. 
4. Ispružite „crijevo za pražnjenje u slučaju nužde” do posude.

5. Okrenite graničnik „crijeva za pražnjenje u slučaju nužde“ na završetku crijeva i pustite da 
voda isteče u posudu.

6. Kad se posuda napuni vodom priključite graničnik na završetak crijeva i vratite malo 
crijevo u podnožje perilice rublja. Zatim ispraznite posudu. Nakon toga graničnikom čvrsto 
zatvorite crijevo za pražnjenje u slučaju nužde.
7. Uklonite filtar: ispod filtra pumpe za ispuštanje vode položite pamučnu krpu koja 
će upiti malu količinu preostale vode. Zatim izvadite filtar pumpe za ispuštanje vode 
okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu.

8. Očistite filtar pumpe za ispuštanje vode: uklonite ostatke u filtru i operite ga tekućom 
vodom. Provjerite da u kućištu filtra nema stranih tijela (novčića, gumba, maramica za 
upijanje boja,...) koja bi spriječila okretanje ventilatora pumpe.
9. Vratite filtar pumpe za ispuštanje vode: vratite na mjesto filtar pumpe za ispuštanje vode 
okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide; drška filtra 
mora biti u vertikalnom položaju.

1

2

DODATNA OPREMA
Kako biste provjerili koja je dodatna oprema dostupna za vaš model perilice rublja, nazovite 
našu službu za tehničku podršku.

Komplet za slaganje
Ova oprema omogućit će vam da učvrstite sušilicu na perilicu rublja, čime štedite prostor te 
olakšavate punjenje i pražnjenje sušilice.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja ne podižite tako da je hvatate za gornju ploču.
Iskopčajte uređaj iz struje i zatvorite dovod vode. Provjerite jesu li vrata i ladica za 
deterdžent čvrsto zatvoreni. Odvojite dovodnu cijev vode od priključka na zidu, a zatim 
odvojite i odvodno crijevo. Ispustite svu preostalu vodu iz cijevi i crijeva i osigurajte ih kako 
se ne bi oštetili u transportu. Postavite vijke za transport.  Obrnutim redoslijedom ponovite 
postupak uklanjanja vijaka za transport opisan u „Uputama za montažu”.



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Perilica rublja ponekad vam možda neće raditi. Prije nego što nazovete službu za tehničku podršku, provjerite sljedeći popis kako biste saznali možete li 
problem riješiti i sami. 

Nepravilnosti Mogući uzroci/rješenje

Perilica rublja se ne pokreće.
Uređaj nije do kraja priključen u električnu utičnicu ili nije priključen dovoljno čvrsto.

U kući nema struje.

Ciklus pranja se ne pokreće.

Vrata perilice rublja nisu dobro zatvorena.

Niste pritisnuli tipku UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE .

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Dovod vode nije otvoren.

Postavljena je odgoda za vrijeme početka.

Demo način rada je aktivan (vidjeti dolje kako se deaktivira).

Perilica rublja ne puni se vodom 
(na zaslonu se pojavljuje „ ”).

Dovodna cijev vode nije spojena na dovod.

Cijev je presavijena.

Dovod vode nije otvoren.

U kući nema vode.

Tlak je prenizak.

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Perilica rublja neprestano uzima i 
izbacuje vodu.

Odvodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od poda.

Završni dio crijeva uronjen je u vodu.

Sustav za ispuštanje vode u zidu nema cijev za odzračivanje.
 
Ako se problem nastavi i nakon ovih provjera, zatvorite dovod vode, isključite uređaj i nazovite službu za tehničku 
podršku. Ako ne živite u prizemlju, problemi mogu biti povezani s povratnom sifonažom koja može prouzročiti 
neprestano punjenje perilice rublja vodom i njezino ispuštanje. Mogu se kupiti posebni nepovratni ventili koji 
sprječavaju tu pojavu.

Perilica rublja ne ispušta vodu, 
a na zaslonu se prikazuje simbol 

 (F9E1). 

Očistite filtar crpke (vidjeti poglavlje Čišćenje i održavanje).

Odvodno je crijevo presavijeno.

Odvodni je kanal začepljen.

Perilica rublja jako se trese 
tijekom ciklusa centrifuge. 

Tijekom montaže nisu pravilno uklonjeni vijci za transport.

Perilica rublja nije nivelirana.

Perilica rublja stiješnjena je između namještaja i zida.

Iz perilice rublja curi voda.

Dovodna cijev vode nije pravilno pričvršćena.

Ladica za deterdžent nije na svom mjestu.

Odvodno crijevo nije pravilno pričvršćeno.

Simbol  pojavljuje se i zaslon 
prikazuje šifru pogreške (npr.: 
F1E1, F4...).

Isključite stroj i iskopčajte ga iz električnog napajanja, pričekajte otprilike 1 minutu zatim ga ponovno uključite.  
Ako se problem nastavi, nazovite službu za tehničku podršku.

Perilica previše pjeni.
Deterdžent nije prikladan za strojno pranje (treba imati oznaku „za perilice rublja” ili „za ručno i strojno pranje” ili 
slično).

Stavili ste previše deterdženta.

Ikona faze „ ” treperi, 
prikazuje se brzina centrifuge „0”.

Neravnoteža umetnutog rublja spriječila je ciklus centrifuge zbog zaštite perilice rublja.
Ako želite centrifugirati mokro rublje, dodajte još komada rublja različitih veličina i pokrenite program „Centr. i 
drenaža”. Izbjegavajte prati manje količine rublja od nekoliko velikih komada koji upijaju puno tekućine/zajedno 
perite komade različitih veličina.

Onemogućite DEMO MODE: Sljedeće radnje morate izvršiti navedenim redoslijedom, bez prekida. Uključite i ponovo isključite stroj. Zadržite pritisak na tipki 
POKRETANJE/STANKA  dok ne začujete zujalicu. Ponovo uključite stroj. Indikator „DEMO” će treperiti i zatim se isključiti.

UPUTE ZA ZDRAVLJE I SIGURNOST, INFORMACIJSKI LIST PROIZVODA i ENERGETSKE PODATKE 
možete preuzeti na sljedeće načine:
•	 Web stranica – http://docs.whirlpool.eu
•	 Skeniranje QR kôda
•	 Osim toga, možete nazvati našu postprodajnu servisnu službu (broj telefona potražite u knjižici 

s jamstvom). Kada kontaktirate postprodajnu servisnu službu, navedite kodove koji se nalaze na 
identifikacijskoj pločici.

Za informacije o korisničkim popravcima i održavanju posjetite www.whirlpool.eu
Podaci o modelu mogu se dohvatiti s pomoću QR koda navedenog na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se također nalazi 
identifikator modela koji se može upotrebljavati za traženje savjeta na portalu registra na https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



HURövid útmutató

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsági útmutatót.
A gép használata előtt mindenképpen távolítsa el a dobrögzítő csavarokat. Az 
eltávolításukra vonatkozó részletes utasítások az Üzembe helyezési útmutatóban találhatók.

KEZELŐPANEL

MOSÁSI PROGRAMOK TÁBLÁZATA

1.  GYORS gomb
2.  FEL/LE gombok
3.  BE/ KI gomb
4.  WATER SAVE gomb és jelzőfény
5.  INDÍTÁS/SZÜNET gomb 
6.  JÓVÁHAGY/ GOMBZÁR gomb 
7.  KÉSLELTETETT INDÍTÁS gomb 
8.  CENTRIFUGA gomb 
9.  HŐMÉRSÉKLET gomb 
10.  PROGRAMLEHETŐSÉGEK MENÜ/BEÁLLÍTÁSOK MENÜ gomb
11.  GŐZ. FERTŐTL. gomb
12.  PROGRAMVÁLASZTÓ KAPCSOLÓ

KÖSZÖNJÜK, HOGY WHIRLPOOL TERMÉKET VÁSÁROLT!
A teljes körű szolgáltatás érdekében regisztrálja 
készülékét a következő weboldalon:
www.whirlpool.eu/register

A vizsgálatot végző intézetek számára: 
2) Hosszú pamutprogram: állítsa be a „Pamut ” mosási programot 40 °C-ra. 
3) Hosszú műszálas program: állítsa be a „Műszál ” mosási programot 40 °C-ra.
* A „Centrifuga & víz le ” program kiválasztása és a centrifugálás kihagyása esetén a 
mosógép csak leszivattyúzza a vizet. 
** �A programok időtartamát a kijelzőn lehet ellenőrizni.
*** A program vége után és a maximálisan kiválasztható centrifugálási sebességgel történő 
centrifugálás után, alapértelmezett programbeállításban.
6th Sense - érzékelőtechnológia, amely a töltet súlya alapján szabályozza a víz- és 
energiafelhasználást és a ciklus hosszát.

A mosási programnak a kijelzőn vagy az útmutatóban jelzett időtartama egy a szokásos 
körülményeken alapuló becslés. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, így például 
a bejövő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a környezeti hőmérséklettől, a mosószer 
mennyiségétől, a töltet mennyiségétől és típusától, a ruhatöltet kiegyensúlyozásától, 
és bármely további kiválasztott opciótól. Az Eco 40-60 programot leszámítva az egyes 
programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.

1) Eco 40-60  – Az EU 2019/2014-es, környezetbarát tervezésről szóló rendeletének 
megfelelő tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a 
leghatékonyabb program az energia- és vízfogyasztás tekintetében.
Megjegyzés: a kijelzőn jelölt centrifugálási sebesség némiképp eltérő lehet a táblázatban 
feltüntetett értéktől.

! Ha a vezérlőpanel tárcsáján a „Egyéb programok ” lehetőséget választja, akkor hozzáfér 
a fenti táblázat extra mosási programjaihoz. 
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KIJELZŐ

Maximális töltet 8 kg
Teljesítményfelvétel kikapcsolt módban 0,5 W/ bekapcsolva hagyva 8 W Mosószerek és adalékok Javasolt mosószer

M
ar

ad
ék

 n
ed

ve
ss

ég
ta

rt
a-

lo
m

 %
 (*

**
)

En
er

gi
af

og
ya

sz
tá

s 
kW

h

Ö
ss

ze
s 

ví
z 

(l)

M
os

ás
i h

őm
ér

sé
kl

et
 °C

Program

Hőmérséklet Maximális 
centrifugálási 

sebesség 
(ford/p)

Max. 
töltet 
(kg)

Időtartam 
(ó : p)

Előmo-
sás Mosás Öblítés

Por Folyadék

Beállítás Tartomány  

Vegyes szuper csendes 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Vegyes 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Műszál  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Pamut  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Kímélőprogram 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Gyapjú 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuga & víz le * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Öblít & centrifuga – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Antiallergén 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Egyéb programok 
• Ingek 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Farmer 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Ágynemű 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Paplan 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Selyem & függöny 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baba 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Plüssjáték 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –
• Állat ruházat 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Folteltávolítás 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40–60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Teljes töltet 45’ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Gyorsprogram 30' 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Gőzfrissítés 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAMOK
Kövesse a ruhákon található címke szimbólumaival kapcsolatos utasításokat. A 
szimbólum által jelzett érték a ruha mosásához ajánlott maximális hőmérséklet. Az 
optimális mosási eredmények a mosási programok táblázatában feltüntetett 
maximális töltet (kg) betartásával érhetők el.

Vegyes szuper csendes
Élvezze a csendet: ez a program végig csendben, 60 dB alatt fut, még a centrifugálás során 
is. A ciklus jellemzői és időtartama miatt tökéletesen alkalmas az éjszakai futtatásra. Fél 
töltethez és vegyes szövetből készült (pamut és műszál) anyagokhoz terveztük, a 
centrifugálási sebesség pedig kímélőbb tisztítást biztosít. A program után a FreshCare+ 
opció automatikusan elindul, így biztosítva a 100%-os frissességet és a lelki békét.

Vegyes 
Ellenálló pamutból, lenvászonból, műszálas anyagból és kevert szövetből készült, enyhén 
szennyezett vagy normál szennyezettségű ruhák mosásához.
Műszál  
Szintetikus szálakból (pl. poliészter, poliakril, viszkóz stb.) vagy kevertszálas szintetikus-
pamut szálakból készült, közepesen szennyezett ruhák mosására alkalmas.
Pamut  
Normál szennyezettségű vagy erősen szennyezett, tartós pamutruhák mosásához.
Kímélőprogram 
Finom anyagok mosásához. Mosás előtt célszerű kifordítani a ruhákat. A legjobb eredmény 
elérése érdekében használjon folyékony mosószert a finom anyagokhoz.
20°C 
Enyhén szennyezett pamutruhák 20 °C-on történő mosásához.
Gyapjú 
A „Gyapjú” programmal az összes gyapjúruha mosható, még a „csak kézi mosás” jelöléssel 
rendelkezők is. A legjobb eredmény érdekében használjon különleges mosószert, és ne 
lépje túl a szennyes maximálisan megengedett súlyát.
Centrifuga & víz le 
Centrifugálja a ruhákat, majd leüríti a vizet. Ellenálló anyagból készült ruhákhoz. Ha a 
centrifugálást kihagyja, akkor a mosógép csak leszivattyúzza a vizet.
Öblít & centrifuga 
Öblít, majd centrifugál. Ellenálló anyagból készült ruhákhoz.
Antiallergén 
A főbb allergének, így például a virágpor, az atkák, illetve a macska- és kutyaszőr 
eltávolítására szolgál, a magas hőmérséklettel dolgozó technológiának és az extra 
öblítéseknek köszönhetően. 
! A program 60 °C-os hőmérsékleten mos, legalább 30 percen keresztül.
Egyéb programok 

•	 Ingek
Ezt a speciális mosási programot használja különböző anyagból készült különböző 
színű ingek mosásához, így biztosíthatja azok lehető legjobb kezelését.
•	 Farmer
A mosás előtt fordítsa ki a ruhákat, és használjon folyékony mosószert. 
•	 Ágynemű
Egyetlen programmal kimossa a lepedőt és a törölközőket. Optimalizálja az öblítőszer 
használatát, időt és energiát takarít meg. Mosópor használatát javasoljuk.
•	 Paplan
A tollal bélelt mosandókhoz tervezték, például dupla vagy szimpla paplanokhoz, 
párnákhoz és anorákokhoz. Javasolt az ilyen bélelt mosandókat befordított éllel a 
dobba tenni, és a dob kapacitásának ¾-ét nem túllépni. Az optimális mosás érdekében 
folyékony mosószert javasolunk.
•	 Selyem & függöny
Az összes selyemruha és függöny mosásához ezt a speciális programot ajánljuk. 
Kifejezetten kímélő ruhadarabok mosására szolgáló speciális mosószer használatát 
javasoljuk. 
A függönyöket mosáshoz ajánlatos összehajtogatni, majd beletenni egy párnahuzatba 
vagy mosózsákba.

•	 Baba
A speciális program eltávolítja a tipikusan csecsemők által okozott szennyeződéseket, 
valamint az összes mosószermaradékot a pelenkákból a csecsemők érzékeny bőrének 
allergiás reakcióktól való megóvása érdekében. Ezt a programot arra tervezték, hogy 
nagyobb mennyiségű víz és a mosószerhez adott különleges fertőtlenítő 
adalékanyagok használatával csökkentse a baktériumok számát.
•	 Plüssjáték
Ez egy speciális program, amellyel portalaníthatja és kimoshatja a plüssjátékokat.
•	 Állat ruházat
Ez a program tökéletes, ha állatszőrt szeretne eltávolítani a kisállatok fekhelyeiből és 
tárgyaiból.
•	 Multi color
Ez a program többszínű darabok mosására, illetve különböző színű termékek együttes 
mosására való. A program garantálja a színmegóvást, és 20 °C-on 40 °C-nak megfelelő 
hatékonysággal mos. Színes ruhákhoz és alacsony hőmérséklethez való mosószer 
használata javasolt.  
! Minden esetben javasolt különválasztani a kifakult ruhákat és az új ,először mosott 
színes ruhákat. 
•	 Anti Stain (Folteltávolítás)
Ez a program erősen szennyezett, színtartó színes ruhákhoz használható. A standard 
osztálynál magasabb mosási osztályt biztosít. A program használatakor ne tegyen a 
mosógépbe különböző színű ruhákat. Mosópor használatát javasoljuk. Makacs foltok 
esetén speciális adalékokkal végzett előkezelést javaslunk.

Eco 40–60  
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amelyeket 40 °C-on vagy 60 °C-on, 
ugyanabban a programban lehet együtt mosni. Ez a normál pamutprogram, és ez a 
leghatékonyabb a víz- és energiafogyasztás szempontjából. Ez egy normatív program, 
amely csak 40 °C-ra állítható be.
Teljes töltet 45’ 
Teljes töltetnyi, közepesen szennyezett pamutruhák mosására alkalmas, 45 perc alatt.
Gyorsprogram 30' 
Enyhén szennyezett ruhák gyors mosásához. Ez a program csak 30 perces, így idő- és 
energiatakarékos.
Gőzfrissítés 20’ 
Ez a program a kellemetlen szagok eltávolításával és a szövetrostok lazításával lehetővé 
teszi a ruhadarabok átfrissítését (2 kg, kb. 3 ruhadarab). Rámolja be a csak száraz (nem 
koszos) ruhadarabokat, és válassza ki a “Gőzfrissítés 20’ ” programot. A “Gőzfrissítés 20’ 
” program megkönnyíti a vasalást.
! Gyapjú vagy selyem ruhaneműk esetén nem javasolt!
! Ne adagoljon be öblítőt, illetve mosószert.

KIJELZŐ
A kijelző hasznos a mosógép programozásakor, és sok hasznos információt közöl.

COTTON
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A  és  gombokkal kiválaszthatja a kívánt lehetőséget, amelyet a  gombbal 
erősíthet meg.
A mosógép első bekapcsolásakor ki kell választania a nyelvet, és a kijelző automatikusan 
megjeleníti a nyelvválasztó menüt.
A kívánt nyelv kiválasztásához nyomja meg a  és  gombot; a választás 
megerősítéséhez nyomja meg a  gombot.
Az A területen a következők jelennek meg: az ikon és a kiválasztott mosási program, a 
mosási fázis és a programból hátralévő idő.
A B területen a következők jelennek meg: a kiválasztott lehetőségek, a kiválasztott program 
energia- és vízfelhasználása, valamint a gombzár szimbóluma.
A C terület megjeleníti az alapértelmezett hőmérséklet értékét a beállított program alapján. Ha 
a program nem tartalmaz hőmérséklet-beállítást, a terület a „-- °” szimbólumot jeleníti meg.
A D terület megjeleníti az alapértelmezett centrifugasebességet a beállított program 
alapján. Ha a program nem tartalmaz beállítást a centrifugához, a terület a „--” szimbólumot 
jeleníti meg.
Az E terület a kiválasztott program indításáig hátralévő időt mutatja, ha a KÉSLELTETETT 
INDÍTÁS funkció be van kapcsolva.
Az F gomb megnyomásával hozzáférhet a menühöz, ahol további mosási lehetőségek 
állíthatók be.
Az F gomb 3 másodpercre történő lenyomásával megnyithatja a beállítások menüjét:
- CIKLUSSZÁMLÁLÓ:  a felhasználó ellenőrizheti a készülék által teljesített ciklusok teljes 
számát. A  gomb megnyomásával a felhasználó kiléphet a beállításból.  
MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy a gyárban már lefuttattak néhány ciklust a készüléken. 
Ez a legmagasabb termékminőség érdekében végzett kiterjedt minőségbiztosítási 
folyamat részeként történhet.
- Nyelv: a  és  gomb megnyomásával kiválaszthatja a kívánt nyelvet, amelyet a  
gombbal erősíthet meg.
- Hang: a  és  gomb megnyomásával aktiválhatja vagy inaktiválhatja a gombok 

1.	 A mosógép teteje

2.	 Mosószer-adagoló fiók

3.	 Kezelőpanel

4.	 Fogantyú

5.	 Adagolónyílás

6.	 Vízszűrő/ Vészhelyzeti ürítőtömlő  

(a fedőlap mögött)

7.	 Állítható lábak (4)

MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK
Az adagoló használata közben kellő óvatossággal járjon el. Ügyeljen rá, hogy ne 
húzza meg és ne tolja be túl erősen az adagolót a kinyitása és becsukása közben.

 1. rekesz: Mosószer előmosáshoz (por)
 2. rekesz: Mosószer a mosási programhoz (por vagy 

folyékony)
 3. rekesz: Adalékanyagok (öblítők stb.)

Az öblítő nem csordulhat át a rácson.
! Mosóport használjon fehér pamutruhákhoz, előmosáshoz 
és 60 °C feletti hőmérsékleten való mosáshoz.
! Tartsa be a mosószer csomagolásán feltüntetett 
utasításokat.
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hangját, amelyet a  gombbal erősíthet meg.
- Kijelző fényereje: a  és  gomb megnyomásával kiválaszthatja a kívánt fényerőt, 
amelyet a  gombbal erősíthet meg.
- A gyári beállítások visszaállítása: a  gomb 2 másodpercre történő lenyomásával 
visszaállíthatja a gyári beállításokat.

A KIJELZŐ JELZŐLÁMPÁI
Hiba: Hívja a szervizt  
Lásd a Hibaelhárítás c. fejezetet.
Hiba: A leeresztő szivattyú eltömődött  
A vizet nem lehet leereszteni; lehet, hogy a leeresztő szivattyú eltömődött.
Hiba: Nincs víz 
Nincs vagy kevés a beszívott víz. 
Bármilyen meghibásodás esetén lapozzon a „Hibaelhárítás” c. fejezethez.

 Gombzár
A kezelőpult zárolásához tartsa lenyomva a  gombot kb. 3 másodpercig. Amikor a 
kijelzőn megjelenik a „GOMBZÁR” felirat, a kezelőpanel le van zárva – kivéve az BE/KI 
gombot . Ez megakadályozza a program véletlen elállítását, különösen ha gyerekek 
vannak otthon. A kezelőpult zárolásának feloldásához tartsa lenyomva a  gombot kb. 
3 másodpercig.  

Ajtózár szimbólum 
Amikor világít, azt jelzi, hogy az ajtó zárva van. A károsodás megelőzése érdekében az ajtó 
kinyitása előtt várja meg, amíg a szimbólum elalszik.
Ha egy program közben szeretné kinyitni az ajtót, nyomja meg az INDÍTÁS/SZÜNET gombot 

; ha a  szimbólum kialszik, az ajtót ki lehet nyitni.

ELSŐ HASZNÁLAT
A készülék bekötése után, de még az első használat előtt futtasson le egy mosási 
programot mosószerrel, de szennyes nélkül, a Pamut  (60°) mosási program 
beállításával, a Előmosás opció kiválasztása nélkül. 

NAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a szennyest a „TIPPEK ÉS JAVASLATOK” c. részben leírtaknak megfelelően.
- Nyomja meg a BE/KI gombot ; a „WHIRLPOOL” felirat megjelenik a képernyőn.
- Nyissa ki az ajtót. Töltse be a szennyest, és figyeljen rá, hogy ne lépje túl a 
programtáblázatban jelzett maximális töltetet.
- Nyomja meg a mosószer-adagoló-fiókot a kinyitáshoz, és töltsön mosószert a megfelelő 
rekeszekbe a „MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK” című részben leírtaknak megfelelően.
- Csukja be az ajtót.
- Válassza ki a kívánt mosási programot.
- Válassza ki a kívánt opciókat.
- A mosógép automatikusan kiválasztja az alapértelmezett hőmérsékletet, és beállítja a 
centrifuga sebességét a kiválasztott programhoz. 
- Nyomja meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a mosási program indításához; az ajtó 
bezáródik (a  szimbólum világít). Ha a program elindult, akkor az érzékelési rutin is 
megkezdődik: a dob mozogni kezd, az ajtó reteszelése pedig megszűnik, majd ismét 
reteszelődik, hogy a mosási program megfelelő helyzetből induljon.

PROGRAM MEGSZAKÍTÁSA
A mosási program megszakításához nyomja meg újra a INDÍTÁS/SZÜNET  gombot. Ha 
folytatni szeretné a programot a megszakítás pontjától, nyomja meg újra a INDÍTÁS/
SZÜNET  gombot.

AZ AJTÓ KINYITÁSA, HA SZÜKSÉGES
A program elindítása után megjelenik a  szimbólum, amely azt jelzi, hogy az ajtót nem 
lehet kinyitni. A program futása közben az ajtó zárva marad. Ha egy program közben 
szeretné kinyitni az ajtót, például azért, hogy ruhákat tegyen be vagy vegyen ki, nyomja 
meg a INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a program megszakításához. Ha a  szimbólum nem 
világít, az ajtót ki lehet nyitni. Nyomja meg újra a INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a program 
folytatásához. Ha a program elindult, akkor az érzékelési rutin is megkezdődik: a dob 
mozogni kezd, az ajtó reteszelése pedig megszűnik, majd ismét reteszelődik, hogy a mosási 
program megfelelő helyzetből induljon.

LEÁLLÍTÁS ÉS HOZZÁADÁS  
A kijelzőn egy ikon jelzi, amikor további ruhadarabokat lehet berakni a mosógépbe a 
mosási hatékonyság csökkentése nélkül. Ruhadarabok betöltéséhez először állítsa le a 
mosógépet az INDÍTÁS/SZÜNET  gombbal, majd nyissa ki az ajtót, és tegye be a 
ruhákat. 
Nyomja meg újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot, és a mosási program ott folytatódik, 
ahol megszakította.

FUTÓ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA
Ha módosítani szeretne egy folyamatban lévő mosási programot, szakítsa meg azt az 
INDÍTÁS/SZÜNET  gombbal, ezután válassza ki a kívánt programot, majd nyomja meg 
újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.  
! Ha szeretne törölni egy már megkezdett programot, tartsa lenyomva néhány másodpercig 
az BE/KI  gombot. Ha jelen van víz, elindul a vízleeresztés. A program leáll, a mosógép 
pedig kikapcsol.

A PROGRAM VÉGÉN
Ezt a kijelzőn látható „CIKLUS VÉGE” felirat fogja jelezni; amikor a  szimbólum kialszik, 
kinyithatja az ajtót. Nyissa ki az ajtót, vegye ki a ruhákat, majd kapcsolja ki a készüléket. Ha 
nem nyomja meg a BE/KI  gombot, a mosógép kb. 10 perc után automatikusan 
kikapcsol.

OPCIÓK

- Ha a választott lehetőség nem kompatibilis a beállított programmal, vagy egy másik, 
előzőleg kiválasztott lehetőséggel, a nem kompatibilis opció neve szürkén és a „Nem 
érhető el” felirattal fog megjelenni, hangjelzés hallható, és a lehetőség nem aktiválódik.

 Gyors
Válassza ezt az opciót, ha rövidebb programidőt szeretne. Ez a program enyhén szennyezett 
ruhák mosásához ajánlott.	

 Gőz fertőtl.
Ez az opció javítja a mosási teljesítményt: a mosási program közben gőzt fejleszt, így 
minden baktériumot eltávolít az egyidejűleg kezelt szövetszálakról. Tegye be a szennyest a 
dobba, válasszon egy megfelelő programot, majd válassza ki a Gőzöléses fertőtlenítés 
opciót. 
!  A mosógép működése közben fejlődő gőz miatt az ajtó bepárásodhat.

 WaterSave
Az új WaterSave technológia úgy lett kialakítva, hogy rendkívüli víztakarékosság mellett 
védje ruháit. Ha a WaterSave opció be van kapcsolva, a dob tetejéből víz fog kifolyni, mely 
egyenletesen oszlik el ruháin; ez alacsony hőmérsékleten is alapos mosást eredményez, 
hogy mindig csak a kellő mennyiségű vízzel mossa a ruháit.

 Vasaláskönnyítés
Ez a funkció úgy módosítja a mosást és centrifugálást, hogy csökkentse a gyűrődések 
kialakulását.

 FreshCare+
Ezzel az opcióval a program után akár 6 órával is frissek maradnak a ruhái. Az innovatív 
FreshCare+ rendszer kímélő gőzöléssel és forgatással vigyáz a ruhákra a mosógépben. A 
FreshCare+ rendszer a folyamatos, lassú mozgás és a gőzölés váltakozásával gyengéden 
kezeli a ruhákat – a levegő szabadon kering a szövetek között, így a ruhái frissek és 
kellemetlen szagoktól mentesek maradnak. A FreshCare+ frissebb ruhákat eredményez, Ön 
pedig nyugodt maradhat – akár még órákkal a program vége után is. A FreshCare+ a mosás 
befejezése után akár 6 óráig is meggátolja a legfőbb kellemetlen szagforrások elterjedését 
(a mosógépen belül).
Ez az opció, ha aktiválják, a mosási ciklus végén elindítja a mosást legfeljebb 6 órán 
át: bármikor kinyitható az ajtó, és a program leáll, a gép pedig kikapcsol. Ha a gőzölés 
folyamatban van, egy ideig várni kell, mielőtt az ajtó kinyithatóvá válik.

 Többsz. öblít 
Ez az lehetőség fokozza az öblítés hatékonyságát, és biztosítja a mosószer optimális 
eltávolítását. A funkció különösen hasznos érzékeny bőr esetén. Nyomja meg egyszer, 
kétszer vagy háromszor a gombot, ha további 1, 2 vagy 3 öblítést szeretne a normál 
program után az összes mosószermaradvány eltávolítása érdekében. Nyomja meg újra a 
gombot a „Normál öblítési” mód visszakapcsolásához.

 Hideg mosás
Ez a lehetőség energiát takarít meg azzal, hogy nem melegíti fel a mosáshoz használt vizet. 
Ez előnyt jelent a környezet és a villanyszámla szempontjából is. Helyette az intenzívebb 
mosási művelet és a vízoptimalizálás nagyszerű mosási eredményt kínál ugyanannyi idő 
alatt, mint a normál program. 
A legjobb mosási eredmény érdekében folyékony mosószer használatát javasoljuk.

 Előmosás
Lehetővé teszi előmosás végrehajtását.

 Késleltetett indítás 
A kiválasztott program késleltetett indításához nyomja meg többször a megfelelő gombot, 
amíg el nem éri a kívánt késleltetést. Amikor ez a lehetőség van aktiválva, a késleltetett 
indítás kiválasztott értékei megjelennek a kijelzőn. A késleltetett indítás megszüntetéséhez 
nyomogassa a gombot addig, amíg az „--:--” felirat megjelenik.

Hőmérséklet
Minden egyes programhoz előre meghatározott hőmérséklet tartozik. A hőmérséklet 
módosításához nyomja meg a „ ” gombot. Minden program esetén az összes elérhető 
érték megjelenik a kijelzőn.

Centrifugálás
Minden egyes programhoz előre meghatározott centrifuga-sebesség tartozik. A centrifuga 
sebességének módosításához nyomja meg a “ ” gombot. Minden program esetén az 
összes elérhető érték megjelenik a kijelzőn.

VÍZKŐMENTESÍTÉS ÉS TISZTÍTÁS
A kijelzőn egy Figyelem i  rendszeresen (kb. 50 mosási ciklusonként) emlékezteti a 
felhasználókat, hogy a mosógép megtisztítása, ill. a vízkövesedés és a kellemetlen szagok 
kialakulásának megakadályozása érdekében ideje lefuttatni a karbantartási programot.
Az optimális karbantartás érdekében javasoljuk, hogy a „Pamut” programot futtassa 
legalább 60°C hőmérsékleten előmosás nélkül, WPRO vízkő- és zsíreltávolító anyaggal.
A terméket a márkaszervizen vagy a www.whirlpool.eu weboldalon keresztül lehet 
megvásárolni.
A Whirlpool elhárít minden felelősséget a készülék azon meghibásodásaiért, melyek a 
kereskedelmi forgalomban kapható egyéb mosógéptisztító szerek használatából erednek.
A vízkőmentesítési riasztás törléséhez fordítsa el a kapcsolót, vagy nyomja meg valamelyik 
gombot – akár az BE/KI gombot.

TIPPEK ÉS JAVASLATOK
Válogassa szét a szennyest a következők szerint:
Az anyag típusa (pamut, kevertszálas anyagok, szintetikus, gyapjú, kézzel mosható ruhák). 
Szín (válogassa szét a színes és a fehér ruhákat, az új színes ruhákat mossa külön). Finom 
anyagok (apró ruhadarabok – például nejlonharisnya; és kapcsos ruhadarabok – például 
melltartók: helyezze ezeket egy textilzsákba).
Ürítse ki a zsebeket:
Az olyan tárgyak, mint például a pénzérmék vagy öngyújtók kárt tehetnek a mosógépben 
és a dobban. Vizsgálja meg a gombokat.
Kövesse a javasolt adagolást/ adalékanyagokat 
Optimalizálja a tisztítás eredményét, megelőzi a túlzott mértékű mosószer okozta irritációt, 
pénzt takarít meg a felesleges mosószer okozta károk megelőzésével. 
Alacsony hőmérsékleten, hosszabb ideig használja 
Az energiafogyasztás szempontjából a leghatékonyabb programok az alacsony 
hőmérsékleten működő és a hosszabb ideig tartó programok.



Figyelje a kapacitást 
A mosógépet a „PROGRAMTÁBLÁZAT” táblában jelölt kapacitás alapján töltse fel, hogy vizet 
és energiát spóroljon. 
Zaj és maradék nedvesség 
Ezekre hatással van a centrifugálás sebessége, minél gyorsabb a centrifugálás, annál 
nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség marad a ruhákban.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a mosógépet és húzza ki a konnektorból. Ne 
használjon gyúlékony folyadékot a mosógép tisztításához. Rendszeresen tisztítsa és tartsa 
karban a mosógépet (évente legalább 4 alkalommal).
Zárja el a vizet és bontsa az áramellátást 
Zárja el a vízcsapot minden mosás után. Ez segít csökkenteni a mosógépben található 
hidraulikus rendszer kopását, és így elkerülhetők a szivárgások.
A tisztítás és karbantartás során mindig húzza ki a mosógépet.
Tisztítsa meg a mosógépet 
A készülék külső részét és gumi alkatrészeit langyos szappanos vízbe áztatott ronggyal 
lehet megtisztítani. Ne használjon oldószert vagy súrolószert.
Tisztítsa meg a mosószer-adagoló fiókot 
Távolítsa el a mosószer-adagoló fiókot a MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK szakaszban leírtak 
szerint, mossa le folyó víz alatt; folyassa a vizet a mosószer tartályba és az öblítő tartályba is. 
Ezt a műveletet gyakran meg kell ismételni.
Az ajtó és a dob ápolása 
Mindig hagyja nyitva az ajtót, hogy ne alakuljanak ki kellemetlen szagok.
A vízbevezető cső ellenőrzése 
Legalább évente egyszer ellenőrizze a vízbevezető csövet. Ha megrepedt vagy felhasadt, ki 
kell cserélni: a mosás közben a nagy nyomású víz miatt hirtelen szétnyílhat a cső.
! Soha ne alkalmazzon már használt csövet.

A leeresztő szivattyú tisztítása / a maradékvíz leengedése
A leeresztő szivattyú tisztítása vagy a megmaradt víz leengedése előtt,kapcsolja ki és húzza 
ki a mosógépet.
Ha forró vizes mosóprogram futott, a leürítése előtt várja meg, hogy a víz lehűljön. Tisztítsa 
ki rendszeresen a leeresztő szivattyút, hogy elkerülhető legyen az eltömődése, ami miatt a 
víz nem tud leürülni. Ha a víz nem tud leürülni, akkor a kijelzőn figyelmeztetés jelenik meg, 
miszerint lehet, hogy a leeresztő szivattyú el van dugulva.
1. Kapcsolja ki a mosógépet, és húzza ki a konnektorból.
2. Gyengéden nyomja be a szűrő fedelének felső részét, így ki lehet nyitni. 

3. Helyezzen el egy edényt a szivattyú közelében a kifolyó víz felfogásához. 
4. Húzza a „vészhelyzeti ürítőtömlőt” az edényhez.

5. Fordítsa el a vészhelyzeti ürítőtömlő végén lévő dugót, és folyassa ki a vizet az edénybe.

6. Ha az edény megtelt, dugja vissza a dugót a tömlő végébe, és helyezze vissza a kis tömlőt 
a mosógép aljába. Ezután ürítse ki az edényt. Ha végzett a leürítéssel, zárja le megfelelően a 
vészhelyzeti ürítőtömlőt a dugóval.
7. A szűrő eltávolítása: helyezzen egy felmosórongyot a leeresztő szivattyú alá, amely 
felfogja a távozó kevés vizet. Ezután balra elfordítva vegye ki a leeresztő szivattyú szűrőjét.

8. Tisztítsa meg a leeresztő szivattyút: távolítsa el róla a szennyeződéseket, és mossa át folyó 
vízzel. Bizonyosodjon meg arról, hogy nincsenek olyan idegen testek (érmék, gombok, 
színfogó kendő) a szűrőházban, amelyek megakadályozhatják a szivattyúventilátor 
forgását.
9. Helyezze be a leeresztő szivattyú szűrőjét: a leeresztő szivattyú szűrőjének ismételt 
beszereléséhez fordítsa el jobbra a helyén. Fordítsa el ütközésig; a szűrőkar legyen 
függőleges helyzetben.
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TARTOZÉKOK
Érdeklődjön az ügyfélszolgálaton, hogy az alábbi kiegészítők rendelkezésre állnak-e ehhez a 
mosógépmodellhez.

Összeépítő keret
Ezzel a kiegészítővel a szárítógépet a mosógép tetejére lehet helyezni, így helyet takaríthat 
meg, és egyszerűbb lesz a szárító betöltése és kiürítése is.

SZÁLLÍTÁS ÉS KEZELÉS
Ne emelje meg a mosógépet a felső részénél megfogva.
Húzza ki a készüléket és zárja el a vízcsapot. Ellenőrizze, hogy az ajtó és a mosószer-adagoló 
fiók csukva legyen. Válassza le a bevezető csövet a vízcsapról, majd a leeresztő csövet. 
Engedje ki a csövekben marad vizet, majd rögzítse a csöveket, hogy ne sérüljenek meg 
szállítás közben. Helyezze vissza a szállításhoz szükséges csavarokat.  Ismételje meg 
fordított sorrendben a „Beüzemelési utasítások” dobrögzítő csavarok eltávolítására 
vonatkozó részét.



HIBAELHÁRÍTÁS
Előfordulhat, hogy a mosógép nem működik. A szerviz felhívása előtt ellenőrizze, hogy nem olyan problémáról van-e szó, amely a következő lista 
segítségével egyszerűen megoldható. 

DEMO ÜZEMMÓD kikapcsolása: hajtsa végre az alábbi műveleteket egymás után, szünet nélkül. Kapcsolja BE, majd újra kapcsolja KI a gépet. Tartsa lenyomva 
az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot, amíg a hangjelző meg nem szólal. Újra kapcsolja be a gépet. A „DEMO” kijelzés villog, majd kialszik.

A AZ EGÉSZSÉGGEL ÉS A BIZTONSÁGGAL KAPCSOLATOS UTASÍTÁSOKAT, A TERMÉKADATLAPOT és 
az ENERGIAFOGYASZTÁSI ADATOKAT következő módszerekkel töltheti le:
•	 Keresse fel a weboldalunkat: http://docs.whirlpool.eu.
•	 Használja a QR-kódot
•	 Emellett a vevőszolgálatunkhoz is fordulhat (a telefonszám a jótállási jegyen olvasható). Amikor 

vevőszolgálatunkhoz fordul, kérjük, adja meg a termék típustábláján szereplő kódokat.
A javítási és karbantartási információkat a felhasználók a következő oldalon találják: www.whirlpool.eu
A modellinformációkat az energiacímkén lévő QR-kód használatával tudhatja meg. A címkén szerepel a modellazonosító is, 
amellyel további információkat szerezhet a nyilvántartási portálon is: https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx

Rendellenesség Lehetséges okok/ megoldás

A mosógép nem kapcsol be.
A készülék nincs bedugva a konnektorba, vagy nincs bedugva eléggé, hogy érintkezzen.

Nincs áram a lakásban.

A program nem indul el.

A mosógép ajtaja nincs megfelelően becsukva.

Nem nyomta meg az BE/KI  gombot.

Nem nyomta meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.

A vízcsap nincs kinyitva.

Késleltetett indítás van beállítva.

A Demo üzemmód aktív (a deaktiválását lásd lejjebb).

A mosógép nem tölt fel vízzel (a 
kijelzőn a „ ” ikon látható).

A vízbevezető cső nincs csatlakoztatva a csaphoz.

A cső meg van törve.

A vízcsap nincs kinyitva.

Nincs víz a lakásban.

Nincs elegendő nyomás.

Nem nyomta meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.

A mosógép folytonosan szívja, és 
üríti a vizet.

A leeresztőcső nem a padlószinttől 65 és 100 cm közötti magasságban van  
 
felszerelve.

A leeresztőcső vége vízbe merül.

A fali szifonnak nincs szellőzése.
 
Ha ezen vizsgálatok után a probléma nem oldódik meg, zárja el a vízcsapot, kapcsolja ki a mosógépet, és hívja 
ki a szervizszolgálatot. Ha a lakás egy épület legfelsőbb emeleteinek egyikén található, lehetséges, hogy a 
csatornaszellőző eltömődése (szivornyahatás) lépett fel, ezért a mosógép folytonosan szívja, és leereszti a vizet. E 
kellemetlenség elkerülésére a kereskedelmi forgalomban rendelkezésre állnak csatornaszellőző-szelepek.

A mosógép nem ereszti le a vizet, 
és a  szimbólum (F9E1) látható 
a kijelzőn. 

Tisztítsa ki a vízszűrőt (lásd az Ápolás és karbantartás c. fejezetet).

A leeresztőcső meg van törve.

A lefolyó el van dugulva.

A mosógép nagyon rázkódik a 
centrifugálás alatt. 

Nem távolította el megfelelően a dobrögzítő csavarokat az üzembe helyezéskor.

A mosógép nem áll vízszintesen.

A mosógép bútorok és falak közé van szorítva.

A mosógépből elfolyik a víz.

A vízbevezető cső nincs jól felcsavarva.

A mosószer-adagoló fiók eltömődött.

A leeresztőcső nincs szorosan rögzítve.

A  szimbólum megjelenik, 
a kijelzőn pedig egy hibakód 
látható (pl.: F1E1, F4...).

Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a konnektorból, várjon kb. 1 percet, majd kapcsolja be újra.  
Ha a hiba továbbra is fennáll, forduljon a szervizhez.

Túl sok hab képződik.
A mosószer nem mosógépekhez való („gépi mosáshoz”, „kézi vagy gépi mosáshoz” vagy hasonló jelzésnek kell 
lennie rajta).

Túl sok mosószert használt.

A „ ” fázis ikonja villog, „0” 
centrifugálási sebesség látható a 
kijelzőn.

A berakott ruhák kiegyensúlyozatlansága megakadályozta a centrifugálást, hogy védje a mosógépet.
Ha szeretné kicentrifugálni a nedves ruhákat, tegyen be különböző méretű ruhadarabokat a gépbe, majd indítsa 
el a „Centrifuga és víz leeresztés” programot. Ne mosson mindössze néhány nagy, nedvszívó ruhadarabot egy 
mosásban, ill. különböző méretű darabokat mosson egyszerre.



LTTrumpasis vadovas

Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite sveikatos ir saugos vadovą.
Prieš naudojant prietaisą, būtina išsukti transportavimo varžtus. Išsamesnės informacijos, 
kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS

SKALBIMO PROGRAMŲ LENTELĖ

1.  GRĘŽIMO mygtukas
2.  SLINKTI AUKŠTYN/SLINKTI ŽEMYN mygtukai
3.  Mygtukas ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO
4.  WATER SAVE mygtukas ir indikacinė lemputė
5.  PALEIDIMO/PRISTABDYMO mygtukas 
6.  PATVIRTINIMO/UŽRAKTO mygtukas 
7.  PALEIDIMO DELSOS mygtukas 
8.  GRĘŽIMO mygtukas 
9.  TEMPERATŪROS mygtukas 
10.  CIKLO PARINKČIŲ MENIU/NUSTATYMŲ MENIU mygtukas
11.  GARŲ HIGIENOS mygtukas
12.  SKALBIMO PROGRAMOS PASIRINKIMO RANKENĖLĖ

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE „WHIRLPOOL“ PRODUKTĄ.
Norėdami gauti daugiau pagalbos, 
užregistruokite savo įrenginį adresu
www.whirlpool.eu/register

Visiems bandymų institutams: 
2) Ilgas medvilnės ciklas: nustatykite „Medvilnė “ ciklą, esant 40 °C temperatūrai. 
3) Ilgas sintetikos ciklas: nustatykite „Sintetika “ ciklą su 40° C temperatūra.
* Pasirinkus ciklą „Gręžimas ir vandens išleidimas “ ir nenaudojant gręžimo ciklo, 
skalbimo mašina tik išleis vandenį. 
** �Skalbimo programų trukmę galima patikrinti ekrane.
*** Programai pasibaigus ir išgręžus maksimaliu pasirenkamu gręžimo greičiu, pagal numatytąją 
programos nuostatą.
6th Sense – jutiklio technologija pritaiko vandens kiekį, energiją ir programos trukmę pagal 
skalbinių įkrovą.

Ekrane arba instrukcijų vadove nurodoma programos trukmė prognozuojama vadovaujantis 
standartinėmis sąlygomis. Reali trukmė gali skirtis dėl kelių veiksnių, pvz., tiekiamo vandens 
temperatūros ir slėgio, aplinkos temperatūros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir tipo, 
apkrovos balansavimo ir visų pasirinktų parinkčių. Vertės, nurodomos kitoms nei Eco 40-60 
40–60 programoms, yra tik orientacinės.

1) Eco 40-60  - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 
reglamentą 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens suvartojimo skalbiant 
įprastai išteptus medvilninius skalbinius atžvilgiu.
Pastaba. Ekrane rodomos sukimosi greičio vertės gali šiek tiek skirtis nuo lentelėje nurodytų 
verčių.

! Valdymo pulte pasirinkus „Daugiau ciklų “ turėsite prieigą prie papildomų skalbimo 
ciklų, nurodytų aukščiau esančioje lentelėje. 
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EKRANAS

Didžiausia apkrova 8  kg
Naudojama galia išjungus – 0,5 W / palikus įjungtą – 8 W Skalbikliai ir priedai Rekomenduojamas 
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Skalbimo programa

Temperatūra Maks. 
gręžimo 

greitis
(sūk./min.)

Maks. 
apkro-
va (kg)

Trukmė 
(h : m)

Praplo-
vimas

Skalbi-
mas

Audinių 
minkštiklis

Milteliai Skystis

Nustaty-
mas Diapazonas  

Maišyti, itin tyliai 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Maišyti 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Medvilnė  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Švelnūs 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Vilna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Gręžimas ir vandens 

išleidimas  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Skalavimas ir gręžimas  – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti alerginė 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Daugiau ciklų 
• Marškiniai 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džinsai 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Patalynė ir rankšluosčiai 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Antklodės 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Šilkas ir užuolaidos 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Kūdikiams 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Minkšti žaislai 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Naminių gyvūnų 
daiktai 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Spalvoti 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Dėmių šalinimas 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Visas būgnas, 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Greitas, 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Atšviežinimas garais, 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



SKALBIMO PROGRAMOS
Laikykitės instrukcijų, esančių ant drabužių skalbimo etikečių simbolių. Simbolyje 
nurodyta reikšmė yra didžiausia rekomenduojama drabužio skalbimo temperatūra. 
Optimalūs skalbimo rezultatai pasiekiami atsižvelgiant į didžiausią pakrovimą (kg), 
nurodytą toliau pateiktoje lentelėje.

Maišyti, itin tyliai
Atraskite tylą: ši programa viso ciklo metu, įskaitant ir gręžimą, veikia tyliai, neviršijant 60 
db. Dėl savo parametrų ir trukmės šis ciklas puikiai tinka skalbimui naktį. Sukurtas pusei 
apkrovos ir maišytiems skalbiniams (medvilnė ir sintetika), gręžimo greitis sureguliuotas 
švelnesniam valymui. Po ciklo automatiškai įsijungs FreshCare+ parinktis, kad skalbiniai 
būtų 100 % gaivūs.

Maišyti 
Mažai ir įprastai išteptiems, atspariems drabužiams iš medvilnės, lino, sintetikos arba 
mišraus pluošto skalbti.
Sintetika 
tinka vidutiniškai išteptiems sintetiniams drabužiams (pvz., poliesterio, poliakrilo, viskozės 
ir pan.) arba maišyto sintetinio ir medvilninio pluošto drabužiams skalbti.
Medvilnė 
Įprastai arba stipriai išteptiems ir tvirtiems medvilniniams audiniams.
Švelnūs 
Apatiniams drabužiams skalbti. Prieš skalbiant patariama išversti drabužius išvirkščiai. 
Siekdami geriausių rezultatų, apatiniams drabužiams naudokite skystą skalbiklį.
20 °C 
Nedaug išteptiems medvilniniams drabužiams skalbti 20 °C temperatūroje.
Vilna 
Visus vilnonius drabužius galima skalbti naudojant programą „Vilna“ – netgi tuos, ant kurių 
uždėta etiketė „skalbti tik rankomis“. Siekdami geriausių rezultatų, naudokite specialius 
skalbiklius ir neviršykite maks. skalbinių kiekio (kg) nurodymo.
Gręžimas ir vandens išleidimas 
Skalbiniai išgręžiami ir išleidžiamas vanduo. Atspariems drabužiams. Jei praleisite gręžimo 
ciklą, mašina tik išleis vandenį.
Skalavimas ir gręžimas  
Išskalauja, o tada išgręžia. Atspariems drabužiams.
Anti alerginė 
Dėl aukštos temperatūros technologijos tinka norint pašalinti pagrindinius alergenus, 
pavyzdžiui, žiedadulkes, dulkių erkutes ir kačių ar šunų plaukus. 
! Ciklas bent 30 min. veikia 60 °C temperatūroje.
    Daugiau ciklų 

•	 Marškiniai
Naudokite specialų skalbimo ciklą įvairių audinių ir spalvų marškiniams, kad jie būtų 
prižiūrimi kuo geriausiai.
•	 Džinsai
Prieš skalbdami drabužius išverskite išvirkščius ir naudokite skystą skalbiklį. 
•	 Patalynė ir rankšluosčiai
Vienas patalynei ir rankšluosčiams skirtas ciklas. Jį pasirinkus optimaliai naudojamas 
audinių minkštiklis, taupomas laikas ir energija. Rekomenduojame naudoti skalbimo 
miltelius.
•	 Antklodės
Skirtas dygsniuotiems pūkinio pamušalo gaminiams, pvz., dviguboms arba 
vienguboms antklodėms, pagalvėlėms bei striukėms, skalbti. Į būgną tokius pūkinio 
pamušalo gaminius rekomenduojama dėti į vidų užlenktais kraštais ir neviršyti ¾ 
būgno tūrio. Siekiant optimalios skalbimo kokybės, rekomenduojame naudoti skystą 
skalbiklį.
•	 Šilkas ir užuolaidos
Šį specialų skalbimo ciklą naudokite norėdami išskalbti šilkinius drabužius ar 
užuolaidas. Rekomenduojame naudoti specialų skalbiklį, skirtą gležniems skalbiniams. 
Ruošdamiesi skalbti užuolaidas jas sulankstykite ir sudėkite į pagalvės užvalkalą ar 
tinklinį maišą.

•	 Kūdikiams
Specialųjį valymo ciklą naudokite norėdami iš vystyklų pašalinti paprastai kūdikių 
paliktus nešvarumus bei skalbiklio pėdsakus, kad apsaugotumėte jautrią kūdikių odą 
nuo alerginių reakcijų. Ciklas sukurtas taip, kad panaudojus didesnį vandens kiekį ir 
optimizavus specialių dezinfekuojančių, skalbiklyje esančių priedų teikiamą efektą būtų 
sumažintas bakterijų kiekis.
•	 Minkšti žaislai
Speciali programa, skirta minkštų žaislų skalbimui ir dulkių pašalinimui.
•	 Naminių gyvūnų daiktai
Puikiai tinka norint iš patalynės ir kitų daiktų pašalinti šunų plaukus.
•	 Spalvoti
Šis skalbimo ciklas skirtas plauti įvairiaspalvius skalbinius ar skirtingų spalvų audinius 
kartu. Programa užtikrina spalvų priežiūrą, kadangi veikia 20 °C temperatūroje, tačiau 
rezultatai atitinka 40 °C temperatūrą. Rekomenduojama naudoti spalvotiems audiniams 
ir žemoms temperatūroms skirtą skalbiklį.  
! Visuomet rekomenduojama atskirti jau pablukusius audinius nuo naujų, kurie 
skalbiami pirmą kartą. 
•	 Dėmių šalinimas
Programa tinka atsparių spalvų stipriai išteptiems drabužiams. Tai aukštesnė nei 
standartinė skalbimo klasė. Pasirinkę šią programą neskalbkite skirtingų spalvų 
drabužių. Rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius. Jei yra sunkiai pašalinamų 
dėmių, rekomenduojama jas iš anksto apdoroti specialiais priedais.

Eco 40-60 
Įprastai išteptiems medvilniniams drabužiams, kuriuos reikia skalbti 40 °C arba 60 °C 
temperatūroje, skalbti tuo pačiu ciklu. Tai standartinė medvilnės skalbimo programa, kuri 
vandens ir elektros suvartojimo atžvilgiu yra efektyviausia. Tai standartinė programa, kurią 
galima naudoti tik su 40 °C vandeniu.
Visas būgnas, 45‘ 
Tinka vidutiniškai išteptiems medvilniniams drabužiams, pridėjus visą būgną, skalbti. 
Trukmė – 45 min.
Greitas, 30’ 
Trumpas nedaug išteptų drabužių skalbimas. Šis ciklas trunka tik 30 minučių, jį naudojant 
taupomas laikas ir energija.
Atšviežinimas garais, 20’ 
Ši programa atnaujina drabužius, pašalindama blogus kvapus ir suminkštindama pluoštą (2 
kg, maždaug 3 drabužiai). Dėkite tik sausus skalbinius (nepurvinus) ir pasirinkite programą 
„Atšviežinimas garais, 20’ “. Naudojant programą „Atšviežinimas garais, 20’ “ lyginti bus 
lengviau.
! Nerekomenduojama vilnoniams ar šilkiniams drabužiams.
! Nepilkite audinių minkštiklių ar skalbiklių.

EKRANAS
Ekranas naudingas programuojant skalbimo mašiną, jame pateikiama daug informacijos.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Spustelėjus mygtukus  ir  galima pasirinkti pageidaujamą parinktį, o mygtuku  
patvirtinti pasirinkimą.
Pirmą kartą įjungę mašiną būsite paprašyti pasirinkti kalbą, o ekrane bus automatiškai 
pateiktas kalbos pasirinkimo meniu,
Norėdami pasirinkti pageidaujamą kalbą, paspauskite mygtukus  ir ; norėdami 
patvirtinti pasirinkimą, paspauskite mygtuką .
Srityje A bus rodoma tokia informacija: piktograma ir pasirinkta skalbimo programa, 
skalbimo etapai ir iki skalbimo ciklo pabaigos likęs laikas.
Srityje B bus rodoma: pasirinktos parinktys, energijos ir vandens suvartojimas pasirinktam 
ciklui bei mygtuko užrakinimo simbolis.
Srityje C bus rodoma nuo nustatytos programos priklausanti numatytoji temperatūros vertė; 
jei programoje temperatūros nustatymas nebus numatytas, šioje srityje bus rodomas 
simbolis „-- °“.
Srityje D bus rodomas nuo nustatytos programos priklausantis numatytasis gręžimo ciklas; 
jei programoje gręžimo ciklas nebus numatytas, šioje srityje bus rodomas simbolis „-- °“.
Srityje E, nustačius funkciją PALEIDIMO DELSA, bus rodomas iki pasirinktos programos 
pradžios likęs laikas.
Paspaudus mygtuką F galima pasiekti meniu, kuriame galima nustatyti papildomas skalbimo 
parinktis.
Paspaudus ir 3 sekundes palaikius nuspaustą mygtuką F galima pasiekti toliau nurodytų 
nustatymų meniu.
– CIKLŲ SKAITIKLIS: naudotojas mato prietaiso atliktų ciklų skaičių. Paspaudus mygtuką 

, naudotojas gali išeiti iš nustatymo.  
PASTABA. Gali būti, kad skalbyklėje jau buvo vykdomi keli ciklai. Tai daroma siekiant 
užtikrinti aukštesnę gaminio kokybę per gamybos procesą.
- Kalba: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali pasirinkti pageidaujamą kalbą, o 
mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.
- Garsas: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali įjungti arba išjungti mygtukų 
garsą, o mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.

1.	 Viršus

2.	 Skalbiklio dozatoriaus stalčiukas

3.	 Valdymo skydelis

4.	 Rankena

5.	 Durelės su stiklu

6.	 Siurblio filtras/avarinio išleidimo žarna 

(už sklendės)

7.	 Reguliuojamos kojelės (4)

SKALBIKLIO DOZATORIAUS STALČIUKAS
Su dozatoriumi elkitės atsargiai. Atidarydami ir uždarydami per stipriai jo netraukite 
ar nestumkite.

 1 skyrius: praplovimo skalbiklis (milteliai)
 2 skyrius: skalbimo ciklo skalbiklis (milteliai arba 

skystis)
 3 skyrius: priedai (audinių minkštiklis ir pan.)

Audinių minkštiklis negali pratekėti per tinklelį.
! Baltiems medvilniniams drabužiams, pirminiam skalbimui 
ir skalbdami aukštesnėje kaip 60 °C temperatūroje 
naudokite skalbimo miltelius.
! Laikykitės ant skalbiklio pakuotės pateiktų instrukcijų.
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- Ekrano ryškumas: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali pasirinkti ekrano 
ryškumo tipą, o mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.
- Gamyklinių nustatymų atkūrimas: paspaudus ir 2 sekundes palaikius nuspaustą mygtuką 

 atkuriami gamykliniai nustatymai.

EKRANO INDIKATORIAI
Triktis. Skambinkite į techninės pagalbos tarnybą  
Žr. trikčių šalinimo skyrių
Triktis. Užsikišęs išleidimo filtras  
Vanduo neišleidžiamas; gali būti užsikišęs išleidimo filtras
Triktis. Nėra vandens  
Netiekiamas arba nepakankamai tiekiamas vanduo. 
Įvykus bet kokiai trikčiai žr. skyrių „Trikčių šalinimas“.

 Užraktas
Norėdami įjungti valdymo skydelio užraktą, paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite 
nuspaustą mygtuką . Ekrane pasirodžius užrašui “KEY LOCK” (UŽRAKTAS), valdymo 
skydelis bus užrakintas (išskyrus mygtuką ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO ). Ši funkcija neleis 
atlikti netyčinių skalbimo ciklų modifikavimų, ypač kai namuose yra vaikų. Norėdami 
išjungti valdymo skydelio užraktą, paspauskite ir maždaug 3 sekundes palaikykite 
nuspaustą mygtuką .  

 Užrakintų durelių indikatorius 
Kai šviečia, simbolis reiškia, kad durelės užrakintos. Norėdami išvengti pažeidimų, prieš 
atidarydami dureles palaukite, kol simbolis užges.
Norėdami atidaryti dureles, kai vyksta skalbimo ciklas, paspauskite PALEIDIMO/
PRISTABDYMO mygtuką ; jei  simbolis išjungtas, dureles galima atidaryti.

NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
Sumontavę prietaisą ir prieš naudodami pirmą kartą, atlikite skalbimo ciklą su nedideliu 
kiekiu skalbiklio be skalbinių, nustatydami Medvilnė  (60°)  be parinktos pirminio 
skalbimo parinkties. 

KASDIENIS NAUDOJIMAS
Paruoškite skalbinius, vadovaudamiesi pasiūlymais, pateiktais skyriuje PATARIMAI IR 
PASIŪLYMAI.
- Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką ; ekrane bus rodomas užrašas 
„HOTPOINT“.
- Atidarykite dureles. Įdėkite skalbinius, neviršydami skalbimo ciklų lentelėje nurodyto 
didžiausio apkrovos kiekio.
- Išstumkite skalbiklio dozatoriaus stalčiuką ir įpilkite skalbiklio į reikiamus skyrelius taip, 
kaip aprašyta skyriuje SKALBIKLIO DOZATORIAUS STALČIUKAS.
- Uždarykite dureles.
- Pasirinkite pageidaujamą skalbimo programą.
- Pasirinkite norimas parinktis.
- Mašina automatiškai pagal pasirinktą skalbimo ciklą parinks numatytąją temperatūrą ir 
gręžimo greitį. 
- Paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, kad paleistumėte skalbimo ciklą; 
durelės bus užrakintos (  simbolis šviečia). Po šio veiksmo įsijungs skalbimo režimas.

PROGRAMOS SULAIKYMAS
Norėdami pristabdyti skalbimo ciklą, dar kartą paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  
mygtuką. Norėdami tęsti ciklą nuo pristabdymo vietos, dar kartą paspauskite PALEIDIMO/
PRISTABDYMO mygtuką .

DURELIŲ ATIDARYMAS ESANT REIKALUI
Prasidėjus ciklui,  simbolis įsijungia ir praneša, kad durelių atidaryti negalima. Durelės 
lieka užrakintos, kol tęsiasi skalbimo programa. Jei norite atidaryti dureles ciklui vykstant, 
pvz., norėdami įdėti arba išimti drabužius, paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  
mygtuką, kad pristabdytumėte ciklą. Jei  simbolis nešviečia, dureles galima atidaryti. 
Paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO mygtuką  dar kartą, kad programa būtų 
tęsiama. Po šio veiksmo įsijungs skalbimo  režimas.

SUSTABDYMAS IR ĮDĖJIMAS  
Piktograma ekrane parodys, kada į skalbyklę galima pridėti papildomų drabužių, 
nesumažinant skalbimo našumo. Jei norite pridėti drabužių, pirmiausia sustabdykite 
skalbimo mašiną paspausdami PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, tada atidarykite 
dureles ir sudėkite drabužius. 
Dar kartą paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, kad skalbimo ciklas būtų 
pratęstas nuo pristabdymo vietos.

VYKSTANČIOS SKALBIMO PROGRAMOS PAKEITIMAS
Norėdami pakeisti skalbimo ciklą jam vykstant, pristabdykite skalbimo mašiną PALEIDIMO/
PRISTABDYMO  mygtuku, tada pasirinkite norimą ciklą ir dar kartą paspauskite 
PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką.  
! Norėdami atšaukti jau veikiančią programą, paspauskite ir kelias sekundes palaikykite 
ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką . Jei skalbyklėje yra vandens, įsijungs vandens išleidimo 
funkcija. Programa bus sustabdyta ir mašina išsijungs.

SKALBIMO CIKLO PABAIGA
Tai nurodys žodis „CYCLE END“ (CIKLO PABAIGA) ekrane; išsijungus  simboliui galėsite 
atidaryti dureles. Atidarykite dureles, išimkite skalbinius ir išjunkite mašiną. Jei 
nepaspausite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  mygtuko, skalbimo mašina automatiškai išsijungs 
maždaug po 10 minučių.

PARINKTYS

- Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatytu skalbimo ciklu arba kita anksčiau 
pasirinkta parinktimi, nesuderinamos parinkties pavadinimas meniu pateikiamas pilka 
spalva, o ekrane pasirodo užrašas „Not available“ (Nepasiekiama) ir tuo pat metu 
pasigirsta garsinis signalas – parinktis išjungiama.

 Greitas
Pasirinkite šią parinktį, kad sumažintumėte ciklo trukmę. Šis ciklas siūlomas norint išskalbti 
mažai išpurvintus rūbus.	

 Garų higiena

Ši parinktis padidina skalbimo efektyvumą: per skalbimo ciklą generuojami garai, 
pašalinantys iš pluošto bakterijas ir kartu išvalantys pluoštą. Sudėkite skalbinius į būgną, 
pasirinkite suderinamą programą ir pasirinkite garų higienos parinktį. 
!  Dėl garų, generuojamų veikiant skalbimo mašinai, durelės su stiklu gali apsitraukti migla.

 WaterSave
Naujoji „WaterSave“ technologija skirta apsaugoti audinius ir užtikrinti vandens sutaupymą. 
Įjungus „WaterSave“ funkciją iš būgno viršaus paleidžiama vandens srovė, vanduo 
skalbiniams paskirstomas tolygiai: taip gaunamas tolygus skalbimas net ir žemoje 
temperatūroje, o skalbiniai visuomet skalbiami naudojant tinkamą kiekį vandens.

 Lengvas lyginimas
Pasirinkus šią funkciją bus modifikuoti skalbimo ir gręžimo ciklai, kad būtų sumažinta 
įlinkių susiformavimo tikimybė.

 FreshCare+
Ši parinktis skirta išlaikyti audinius šviežius iki 6 val. po ciklo užbaigimo. Inovatyvi 
FreshCare+ sistema pasirūpina jūsų audiniais skalbyklėje švelniai apdorodama juos garais 
ir gręžimu. FreshCare+ sistema švelniai masažuoja skalbinius reguliariais lėtais judesiais 
pakaitomis su garinimu. Taip audinių viduje cirkuliuoja oras, jie išlieka gaivūs, panaikinamas 
blogas kvapas. Apdorojimas FreshCare+ drabužiams suteikia daugiau gaivumo, o jums 
nebereikia rūpintis net kelias valandas po ciklo pabaigos. Apdorojimas FreshCare+ 
neleidžia susidaryti blogam kvapui (skalbyklėje) iki 6 valandų po skalbimo pabaigos.
Jei ši parinktis aktyvuota, pasibaigus skalbimo ciklui bus pradėtas iki 6 val. trunkantis 
gręžimo ciklas, kurio metu galite bet kada išjungti skalbyklę ir atidaryti dureles, taip ciklą 
nutraukiant. Jei veikia garų funkcija, dureles atidaryti bus galima tik praėjus šiek tiek laiko.

 Daugybinis skalavimas 
Pasirinkus šią parinktį padidinamas skalavimo efektyvumas ir užtikrinamas optimalus 
ploviklio pašalinimas. Ypač naudinga naudoti jautrios odos atveju. Pasibaigus standartinei 
skalavimo procedūrai vieną, du arba tris kartus paspauskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte 
1, 2 arba 3 papildomus skalavimus ir pašalintumėte visus ploviklio pėdsakus. Paspauskite 
mygtuką dar kartą, kad vėl būtų įjungtas įprastas skalavimo tipas.

 Šaltas plovimas
Naudojant šią parinktį, taupoma energija nešildant skalbti naudojamo vandens – tai nauda 
tiek aplinkai, tiek jūsų sąskaitai už energiją. Vietoj to, intensyvus skalbimas ir vandens 
optimizavimas užtikrina puikius skalbimo rezultatus per tą pačią vidutinę standartinio ciklo 
trukmę. 
Geriausiems skalbimo rezultatams gauti rekomenduojame naudoti skystą skalbiklį.

 Praplovimas
Leidžia atlikti išankstinį plovimą.

 Paleidimo delsa 
Norėdami nustatyti pasirinkto ciklo paleidimo delsą, kelis kartus paspauskite atitinkamą 
mygtuką, kol bus pasiektas norimas delsos laikotarpis. Įjungus šią parinktį pasirinktos 
paleidimo delsos vertės pradedamos rodyti ekrane. Norėdami pašalinti paleidimo delsos 
nustatymą, mygtuką spauskite tol, kol ekrane pasirodys „--:--“.

Temperatūra
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą temperatūrą. Norėdami pakeisti temperatūrą, 
paspauskite mygtuką „ “. Ekrane bus rodomos visos visų ciklų reikšmės.

Gręžimas 
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą gręžimo greitį. Norėdami pakeisti gręžimo 
greitį, paspauskite mygtuką „ “. Ekrane bus rodomos visos visų ciklų reikšmės.

KALKIŲ ŠALINIMO IR VALYMO PROCEDŪRA
Piktograma  ekrane reguliariai (maždaug kas 50 ciklų) primena naudotojams, kad laikas 
paleisti priežiūros ciklą, skirtą skalbimo mašinai išvalyti, per kurį pašalinamos susikaupusios 
kalkės ir blogas kvapas.
Siekiant optimalios techninės priežiūros, rekomenduojame vykdyti tuščią Medvilnės ciklą 
parinkus mažiausiai 60 °C temperatūrą be pirminio plovimo ir naudojant WPRO kalkių ir 
riebalų šalinimo priemonę.
Gaminį galima įsigyti kreipusis į techninės pagalbos centrą arba interneto svetainėje www.
whirlpool.eu.
„Whirlpool“ neprisiima jokios atsakomybės dėl bet kokios žalos prietaisui, kilusios dėl 
rinkoje parduodamų kitų valiklių, skirtų skalbyklėms, naudojimo.
Norėdami pašalinti įspėjimą apie kalkių šalinimą, pasukite rankenėlę arba paspauskite bet 
kurį mygtuką (įskaitant ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką).

PATARIMAI IR PASIŪLYMAI
Pagal ką galima surūšiuoti skalbinius
Medžiagos tipas (medvilnė, mišrus pluoštas, sintetika, vilna, rankomis skalbiami drabužiai). 
Spalva (atskirkite spalvotus drabužius nuo baltų, naujus spalvotus drabužius skalbkite 
atskirai). Apatiniai drabužiai (mažus drabužius, pvz., nailonines kojines, ir drabužius su 
kabliukais, pvz., liemenėles, įdėkite į medžiaginį maišelį).
Ištuštinkite kišenes
Monetos, žiebtuvėliai ir panašūs daiktai gali pažeisti skalbimo mašiną ir būgną. Patikrinkite 
visas sagas.
Laikykitės dozavimo/priedų naudojimo rekomendacijų 
Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbinių neliks dirginančių skalbiklio 
pertekliaus nuosėdų, taip pat sutaupysite pinigų, nes nereikės naudoti per didelio kiekio 
skalbiklio
Naudokite žemesnę temperatūrą ir ilgesnę trukmę 
Energijos vartojimo požiūriu paprastai efektyviausios yra tos programos, kurios veikia 
žemesnėje temperatūroje ir ilgesnį laiką. 
Atsižvelkite į apkrovos dydį
Kad taupytumėte vandenį ir energiją, į skalbyklę dėkite tiek skalbinių, kiek nurodyta 
programų lentelėje. 



Triukšmas ir likusios drėgmės kiekis 
Šiems veiksniams įtakos turi sukimosi greitis: kuo didesnis sukimosi greitis sukimosi etape, 
tuo didesnis triukšmas ir mažesnis likusios drėgmės kiekis.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Prieš atlikdami valymą ir priežiūrą, išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo. Skalbimo 
mašinai valyti nenaudokite degių skysčių. Skalbyklę valykite reguliariai (bent 4 kartus per 
metus).
Vandens ir elektros tiekimo atjungimas 
Po kiekvieno skalbimo užsukite vandens čiaupą. Tai sumažins skalbimo mašinoje esančios 
hidraulinės sistemos dėvėjimąsi ir padės išvengti nuotėkių.
Atjunkite mašiną nuo elektros tinklo, kai valote ir atliekate visus priežiūros darbus.
Skalbimo mašinos valymas 
Prietaiso išorines dalis ir guminius komponentus galima valyti švelnia šluoste, išmirkyta 
drungname muiluotame vandenyje. Nenaudokite tirpiklių ir abrazyvinių medžiagų.
Skalbiklio dozatoriaus stalčiuko valymas
Išimkite skalbiklio stalčiuką, kaip tai aprašyta paragrafe SKALBIKLIO DOZATORIAUS 
STALČIUKAS, išplaukite jį ir skalbiklio bei audinių minkštiklio skyrius po tekančiu vandeniu. 
Dažnai kartokite šią procedūrą.
Durelių ir būgno priežiūra 
Dureles su stiklu visada palikite praviras, kad išvengtumėte nemalonių kvapų susidarymo.
Vandens įleidimo žarnos tikrinimas 
Vandens įleidimo žarną tikrinkite bent kartą per metus. Jei ji įskilusi arba sulūžusi, ją būtina 
pakeisti: veikiant skalbimo programai aukštas vandens slėgis gali staiga suskaldyti žarną.
! Niekada nenaudokite jau naudotų žarnų.

Išleidimo siurblio filtro valymas/likusio vandens išleidimas
Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo prieš valydami išleidimo siurblio filtrą ar 
išleisdami likusį vandenį.
Jei naudojote skalbimo karštu vandeniu programą, prieš išleisdami vandenį palaukite, kol 
jis atvės. Išleidimo siurblio filtrą valykite reguliariai, kad išvengtumėte filtro užsikimšimo, 
dėl kurio vanduo po plovimo gali būti neišleidžiamas. Jei vandens negalima išleisti, ekrane 
rodoma, kad išleidimo siurblio filtras gali būti užsikimšęs.
1. Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo.
2. Švelniai paspauskite filtro dangtelio viršų, kad atidarytumėte. 

3. Prie siurblio padėkite indą išsiliejusiam vandeniui surinkti. 
4. Į talpą įdėkite „avarinio išleidimo žarną“.

5. Pasukite „avarinio išleidimo žarnos“ gale esantį kamštį ir išleiskite vandenį į indą.

6 . Kai talpa bus pilna vandens, žarnos galą užkimškite kamščiu ir žarnelę vėl įkiškite į 
skalbimo mašinos pagrindą. Tuomet talpą ištuštinkite. Po to tvirtai užkimškite kamščiu 
avarinio išleidimo žarną.
7. Išimkite filtrą: po išsiurbimo siurblio filtru patieskite medvilninę šluostę, kuri sugertų 
nedidelį kiekį likusio vandens. Tada išimkite išleidimo siurblio filtrą, išsukdami prieš 
laikrodžio rodyklę.

8. Išvalykite išleidimo siurblio filtrą: išimkite filtre esančias liekanas ir išplaukite jį po 
tekančiu vandeniu.
Patikrinkite, ar filtre neužstrigo pašalinių daiktų (monetų, sagų, juostelių ir kt.), galinčių 
neleisti siurblio ventiliatoriaus suktis.
9. Įstatykite išleidimo siurblio filtrą: išleidimo siurblio filtrą įdėkite į vietą, sukdami pagal 
laikrodžio rodyklę. Sukite iki galo, filtro rankena turi būti vertikalioje padėtyje.
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PRIEDAI
Kreipkitės į mūsų techninės pagalbos tarnybą, jei norite išsiaiškinti, ar šie priedai prieinami šiam 
skalbimo mašinos modeliui.

Uždėjimo komplektas
Su šiuo priedu galite pritvirtinti būgninę džiovyklę ant viršutinės skalbimo mašinos dalies, 
norėdami sutaupyti vietos ir palengvinti būgninės džiovyklės pripildymą ir ištuštinimą.

TRANSPORTAVIMAS IR NEŠIMAS
Nekelkite skalbimo mašinos, laikydami už viršutinės dalies.
Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir užsukite vandens čiaupą. Patikrinkite, ar durelės ir 
skalbiklio dalytuvo stalčiukas sandariai uždaryti. Atjunkite pripildymo žarną nuo vandens 
čiaupo, tada atjunkite išleidimo žarną. Pašalinkite visą žarnose likusį vandenį ir pritvirtinkite 
jas, kad transportuojant nebūtų pažeistos. Vėl įstatykite transportavimo varžtus.  Atvirkštine 
tvarka pakartokite transportavimo varžtų išėmimo procedūrą, aprašytą „Montavimo 
vadove“.



TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Skalbyklė kartais neveikia. Prieš kreipdamiesi į techninės pagalbos tarnybą, įsitikinkite, kad problema nėra lengvai išsprendžiama naudojant šį sąrašą. 

Anomalijos Galimos priežastys/sprendimas

Skalbyklė neįsijungia.
Skalbyklė nėra iki galo prijungta prie elektros lizdo arba kontaktas nėra pakankamas.

Name nėra elektros.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Skalbimo mašinos durelės nėra tinkamai uždarytos.

Nepaspaustas ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  mygtukas.

Nepaspaustas PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtukas.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Nustatytas atidėtas paleidimo laikas.

Aktyvintas demonstracinis režimas (kaip išjungti, žr. toliau).

Skalbimo mašina neprisipildo 
vandens (ekrane mirksi „ “).

Vandens įleidimo žarna nėra prijungta prie čiaupo.

Žarna sulenkta.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Namui netiekiamas vanduo.

Slėgis per mažas.

Nepaspaustas PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtukas.

Skalbyklė be perstojo prisipildo 
vandens ir jį išleidžia.

Išleidimo žarna nėra pritvirtinta 65–100 cm atstumu nuo grindų.

Laisvasis žarnos galas panardintas vandenyje.

Sieninė išleidimo sistema neturi alsuoklio vamzdžio.
 
Jei problema išlieka net po šių patikrų, užsukite vandens čiaupą, išjunkite prietaisą ir kreipkitės į techninės pagalbos 
tarnybą. Jei gyvenate viename iš viršutinių pastato aukštų, gali kilti problemų, susijusių su atgaliniu tekėjimu nuo 
sifono, dėl kurio skalbyklė be perstojo prisipildo vandens ir jį išleidžia. Parduotuvėse galima įsigyti specialių nuo 
tekėjimo nuo sifono apsaugančių vožtuvų, padedančių išvengti šio nepatogumo.

Skalbimo mašina neišleidžia 
vandens, o ekrane rodomas 
simbolis  (F9E1). 

Išvalykite siurblio filtrą (žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“).

Išleidimo žarna sulenkta.

Išleidimo kanalas užsikimšęs.

Veikiant gręžimo ciklui skalbyklė 
labai vibruoja. 

Montuojant nebuvo tinkamai išsukti transportavimo varžtai.

Skalbimo mašina nėra lygi.

Skalbimo mašina įsprausta tarp spintelių ir sienos.

Skalbimo mašina nesandari.

Vandens įleidimo žarna nėra tinkamai prisukta.

Užkimštas skalbiklio dalytuvo stalčiukas.

Išleidimo žarna nėra tinkamai pritvirtinta.

Rodomas simbolis  , o ekrane 
rodomas klaidos kodas (pvz.: 
F1E1, F4...).

Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo, palaukite maždaug 1 minutę, tada vėl ją įjunkite.  
Jei problema išlieka, kreipkitės į techninės pagalbos tarnybą.

Per daug putų.
Skalbiklis nėra tinkamas skalbti (jis turi būti pažymėtas „skalbti skalbyklėms“, „skalbti rankomis ir skalbyklėmis“ ar 
pan.).

Naudojama per daug skalbiklio.

Mirksi etapo „ “ simbolis, 
rodomas gręžimo greitis „0“.

Dėl nesubalansuotos skalbinių įkrovos nebuvo įjungtas gręžimo ciklas, kad būtų apsaugota skalbimo mašina.
Jei norite gręžti šlapius skalbinius, pridėkite daugiau skirtingų dydžių skalbinių ir paleiskite programą Gręžimas ir 
vandens išleidimas. Venkite nedidelių įkrovų, kurias sudarytų keli dideli ir daug vandens sugeriantys skalbiniai/per 
vieną skalbimą skalbkite skirtingų dydžių skalbinius.

DEMO MODE (demonstracinio režimo) išjungimas. Reikia iš eilės, be pertraukų atlikti toliau nurodytus veiksmus. Mašiną įjunkite ir vėl išjunkite. Spauskite PALEI-
DIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, kol pasigirs skambutis. Mašiną dar kartą įjunkite. Indikatorius „DEMO“ mirksi, o po to išsijungia.

SAUGOS INSTRUKCIJAS, PRODUKTO APRAŠĄ ir ENERGIJOS DUOMENIS galite atsisiųsti:
•	 Mūsų interneto svetainėje http://docs.whirlpool.eu
•	 Naudodami QR kodą
•	 Taip pat galite kreiptis į mūsų garantinės priežiūros tarnybą (telefono numeris nurodytas garantijos 

lankstinuke). Susisiekę su garantinės priežiūros tarnyba pateikite kodus, esančius jūsų produkto 
identifikavimo lentelėje.

Naudotojui skirtą remonto ir priežiūros informaciją rasite svetainėje www.whirlpool.eu
Informaciją apie modelį galite gauti nuskaitę QR kodą, nurodytą energijos informacijos etiketėje. Etiketėje taip pat nurodomas 
modelio identifikatorius, pagal kurį galima teikti užklausas registravimo portale https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



LVĪsa lietošanas instrukcija

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet veselības un drošības norādes.
Pirms veļas mazgājamās mašīnas lietošanas izskrūvējiet transportēšanai paredzētās skrūves. 
Papildu informāciju par transportēšanai paredzēto skrūvju izņemšanu skatiet uzstādīšanas 

pamācībā.

VADĪBAS PANELIS

MAZGĀŠANAS CIKLU TABULA

1.  Poga ĀTRĀ MAZGĀŠANA
2.  Pogas RITINĀT UZ AUGŠU/RITINĀT UZ LEJU
3.  Poga IESLĒGT/IZSLĒGT
4.  Poga WATER SAVE un indikatora gaismiņa
5.  Poga SĀKT/PAUZE 
6.  Poga APSTIPRINĀT/TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA 
7.  Poga ATLIKTAIS SĀKUMS 
8.  Poga CENTRIFŪGA 
9.  Poga TEMPERATŪRA 
10.  Poga CIKLA OPCIJU IZVĒLNE/IESTATĪJUMU IZVĒLNE
11.  Poga HIGIĒNISKĀ TVAIKA FUNKCIJA
12.  MAZGĀŠANAS CIKLA IZVĒLES SLĒDZIS

PATEICAMIES PAR "WHIRLPOOL" IZSTRĀDĀJUMA IEGĀDI!
Lai saņemtu pilnīgāku palīdzību, lūdzu, 
reģistrējiet savu ierīci vietnē
www.whirlpool.eu/register

Visām testēšanas iestādēm: 
2) garais kokvilnas cikls: iestatiet “Kokvilna ” mazgāšanas ciklu 40 °C temperatūrā; 
3) garais sintētikas cikls: iestatiet “Sintētika ” mazgāšanas ciklu 40 °C temperatūrā.

* Atlasot “Izgriešana un izsūknēšana ” ciklu un neizmantojot izgriešanas ciklu, veļas 
mazgājamā mašīna tikai izlaidīs ūdeni. 
** �Mazgāšanas ciklu ilgumu var pārbaudīt displejā.
*** Pēc programmas beigām un izgriešanas ar maksimālo pieejamo centrifūgas ātrumu 
programmas noklusējuma iestatījumā.
6th Sense – sensoru tehnoloģija pielāgo ūdens un enerģijas patēriņu, kā arī programmas ilgumu 
atbilstīgi mazgāšanas noslodzei.

Displejā vai instrukciju rokasgrāmatā norādītais cikla ilgums ir aprēķināts aptuveni, 
pamatojoties uz standarta apstākļiem. Faktiskais ilgums var atšķirties atkarībā no vairākiem 
faktoriem, piemēram, iepildītā ūdens temperatūras un spiediena, vides temperatūras, 
mazgāšanas līdzekļa daudzuma, veļas daudzuma un veida, daudzuma balansa un visām 
atlasītajām papildu opcijām. Vērtībām, kas norādītas programmām, izņemot Eco 40-60, ir tikai 
informatīvs nolūks.

1)  40-60 - Testa mazgāšanas cikls saskaņā ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014. Visefektīvākā 
programma enerģijas un ūdens patēriņa ziņā vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai.
Piezīme: displejā redzamās centrifūgas ātruma vērtības var nedaudz atšķirties no tabulā 
norādītajām vērtībām.

! Vadības skalā atlasot “Vairāk ciklu ”, var piekļūt iepriekš tabulā redzamajiem papildu 
mazgāšanas cikliem. 

4

1 2 3

5678911 1012

DISPLEJS

Maksimālā slodze 8 kg
Strāvas ievade izslēgtā režīmā 0,5 W/ ieslēgtā režīmā 8 W

Mazgāšanas līdzekļi un 
piedevas

Ieteicamais 
mazgāšanas līdzeklis
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Mazgāšanas cikls

Temperatūra Maksimālais 
izgriešanas 

ātrums
(apgr./min.)

Maksi-
mālais 
veļas 
dau-

dzums 
(kg)

Ilgums 
(h : m)

Priekš-
mazgā-

šana
Mazgā-

šana
Veļas 

mīkstinātājs
Veļas 

pulveris

Šķidrais 
mazgā-
šanas 

līdzeklisIestatī-
jums Diapazons  

Dažādu veidu veļa, īpaši 
kluss režīms 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Dažādu veidu veļa 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintētika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Kokvilna  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Delikāta 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Vilna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Izgriešana un noliešana 

 * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Skalošana un izgriešana – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti alerģiska 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Citi cikli 
• Krekli 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džinsi 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Gultasveļa un dvieļi 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Dūnu segas 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Zīds un aizkari 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bērnu apģērbs 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Mīkstās rotaļlietas 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Mājdzīvnieku mantas 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Daudzkrāsains 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Anti-stain 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40–60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Pilna slodze, 45’ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Ātrā mazgāšana 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Atsvaidzināšana ar tvaiku 
20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



MAZGĀŠANAS CIKLI
Ievērojiet instrukcijas, ko norāda simboli uz apģērba mazgāšanas marķējuma. 
Simbolā norādītā vērtība ir apģērba mazgāšanai ieteicamā maksimālā 
temperatūra. Optimālus mazgāšanas rezultātus iegūst, ievērojot ciklu tabulā 
redzamo maksimālo slodzi kilogramos.

Dažādu veidu veļa, īpaši kluss režīms
Atklājiet klusumu: šī programma darbojas klusi visu ciklu, tostarp centrifūgas laikā, vienmēr 
paliekot zem 60 db. Raksturlielumi un cikla ilgums nodrošina nevainojamu darbību naktī. 
Paredzēts pusei ielādes un jauktiem audumiem (kokvilna un sintētika) ar centrifūgas 
ātrumu, kas ir pielāgots maigākai tīrīšanai. Pēc cikla FreshCare+ opcija tiks iedarbināta 
automātiski, nodrošinot 100 % svaigumu un pilnīgu mieru.

Dažādu veidu veļa 
Viegli līdz vidēji netīras veļas mazgāšanai, kas izgatavota no elastīgas kokvilnas, lina, 
sintētikas vai to kombinācijas.
Sintētika 
Piemērota vidēji netīru no sintētiskām šķiedrām (piemēram, poliestera, poliakrila, viskozes) 
vai jauktām sintētiskām un kokvilnas šķiedrām izgatavotu apģērbu mazgāšanai.
Kokvilna 
No vidēji līdz ļoti netīram un rupjam kokvilnas apģērbam.
Delikāta 
Ļoti delikātu apģērbu mazgāšanai. Apģērbus pirms mazgāšanas ieteicams izgriezt ar kreiso 
pusi uz āru. Lai iegūtu optimālus rezultātus, smalkiem apģērbiem izmantojiet šķidru 
mazgāšanas līdzekli.
20°C 
Viegli netīru kokvilnas apģērbu mazgāšanai 20 °C temperatūrā.
Vilna 
Visus vilnas apģērbus var mazgāt, izmantojot programmu “Vilna”, pat tos, uz kuriem ir 
marķējums “mazgāt tikai ar rokām”. Lai sasniegtu vislabākos rezultātus, izmantojiet īpašus 
mazgāšanas līdzekļus un nepārsniedziet veļas mazgāšanai norādīto maksimālo svaru kg.
Izgriešana un noliešana 
Izgriež veļu, pēc tam nolej ūdeni. Elastīgiem audumiem. Ja neizmantosiet izgriešanas ciklu, 
mašīna tikai nolies ūdeni.
Skalošana un izgriešana 
Skalo un izgriež. Elastīgiem audumiem.
Anti alerģiska 
Pateicoties augstas temperatūras tehnoloģijai un papildu skalošanām, piemērots galveno 
alergēnu, piemēram, ziedputekšņu, ērcīšu un kaķu/suņu spalvu, likvidēšanai. 
! Šis cikls darbojas 60 ° C temperatūrā vismaz 30 minūtes.
    Citi cikli 

•	 Krekli
Šo īpašo mazgāšanas ciklu izmantojiet dažādu audumu un krāsu kreklu mazgāšanai, lai 
garantētu iespējami labāko kopšanu.
•	 Džinsi
Pirms mazgāšanas izgrieziet apģērbus no iekšpuses uz āru un izmantojiet šķidru 
mazgāšanas līdzekli. 
•	 Gultasveļa un dvieļi
Gultas veļas un dvieļu mazgāšanai vienā ciklā. Optimizē veļas mīkstinātāja 
izmantošanu, taupa laiku un elektrību. Ieteicams izmantot pulverveida mazgāšanas 
līdzekli.
•	 Dūnu segas
Izstrādāts ar dūnām pildītu izstrādājumu, piemēram, dubulto vai vienkāršo segu, 
spilvenu un anoraku mazgāšanai. Šādi pildītie izstrādājumi ir jāievieto cilindrā tā, lai to 
malas būtu salocītas uz iekšpusi un aizpildītā daļa nepārsniegtu ¾ no cilindra tilpuma. 
Lai nodrošinātu optimālu mazgāšanu, ieteicams izmantot šķidru mazgāšanas līdzekli.
•	 Zīds un aizkari
Izmantojiet speciālu mazgāšanas ciklu, lai mazgātu visus zīda apģērbus vai aizkarus. 

Ieteicams izmantot īpašu mazgāšanas līdzekli, kas paredzēts smalku audumu 
mazgāšanai. 
Lai mazgātu aizkarus, salokiet tos un ievietojiet spilvendrānā vai tīklveida maisā.
•	 bērnu apģērbs
Izmantojiet īpašo mazgāšanas ciklu, lai likvidētu bērnu drēbēm raksturīgos netīrumus, 
vienlaikus likvidējot mazgāšanas līdzekļa pārpalikumus, lai novērstu alerģisku reakciju 
mazuļu jutīgajai ādai. Cikls ir izstrādāts, lai samazinātu baktēriju daudzumu, izmantojot 
lielāku ūdens daudzumu un optimizējot mazgāšanas līdzekļiem pievienoto īpašo 
dezinfekcijas piedevu iedarbību.
•	 Mīkstās rotaļlietas
Īpaša programma putekļu likvidēšanai un mīksto rotaļlietu mazgāšanai.
•	 Mājdzīvnieku mantas
Lieliski piemērota dzīvnieku apmatojuma noņemšanai no mājdzīvnieku guļvietas un 
priekšmetiem.
•	 Daudzkrāsains
Šis cikls ir piemērots daudzkrāsainu priekšmetu vai dažādu krāsu mazgāšanai kopā. 
Programma ir pētīta, lai garantētu krāsu kopšanu, strādājot pie 20 °C ar tādu pašu 
veiktspēju kā 40 °C. Krāsainiem apģērbiem un zemai temperatūrai ieteicams izmantot 
mazgāšanas līdzekli.  
! Vienmēr ieteicams nodalīt izbalējušas drēbes un jaunas krāsainās drēbes, kas tiek 
mazgātas pirmo reizi. 
•	 Anti-stain
Šī programma ir piemērota ļoti netīru apģērbu ar noturīgām krāsām mazgāšanai. Tas 
nodrošina par standarta klasi augstāku mazgāšanas klasi. Šīs programmas izmantošanā 
nedrīkst jaukt dažādu krāsu apģērbus. Ieteicams izmantot pulverveida mazgāšanas 
līdzekli. Ja ir noturīgi traipi, ieteicama priekšapstrāde ar īpašām piedevām.

Eco 40–60 
Vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai 40 vai 60 °C temperatūrā vienā un tajā pašā ciklā. 
Tā ir standarta programma kokvilnai ar vislabāko ūdens un enerģijas patēriņa līmeni. Tā ir 
normatīva programma, ko var iestatīt tikai 40 °C temperatūrā.
Pilna slodze, 45’ 
Piemērots nedaudz netīra kokvilnas apģērba mazgāšanai 45 minūtes ar pilnu slodzi.
Ātrā mazgāšana 30’ 
Nedaudz netīru apģērbu ātrai mazgāšanai. Cikls ilgst tikai 30 minūtes, taupot laiku un 
enerģiju.
Atsvaidzināšana ar tvaiku 20’ 
Šī programma atsvaidzina apģērbu, novēršot nepatīkamu smaku un mīkstinot šķiedras (2 
kg, aptuveni 3 vienības). Ielieciet tikai sausu apģērbu (kas nav netīrs) un atlasiet 
programmu “Atsvaidzināšana ar tvaiku 20’ ” . Programma “Atsvaidzināšana ar tvaiku 20’ 

” atvieglo gludināšanu.
! Nav ieteicams vilnas vai zīda apģērbiem.
! Nepievienojiet veļas mīkstinātājus vai mazgāšanas līdzekļus.

DISPLEJS
Displejs ir noderīgs, programmējot veļas mazgājamo mašīnu, un sniedz daudz informācijas.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Nospiežot pogas  un , var izvēlēties nepieciešamo opciju un apstiprināt to ar pogu 
.

Kad mašīna tiek ieslēgta pirmoreiz, jums tiks prasīts izvēlēties valodu, un displejā automātiski 
tiks parādīta valodas atlasīšanas izvēlne.
Lai atlasītu vēlamo valodu, nospiediet pogas  un ; lai apstiprinātu izvēli, nospiediet 
pogu .
Apgabalā A ir redzama ikona un atlasītā mazgāšanas programma, mazgāšanas posmi un līdz 
mazgāšanas cikla beigām atlikušais laiks.
Apgabalā B ir redzamas atlasītās opcijas, enerģijas un ūdens patēriņš izvēlētajam ciklam un 
pogu bloķēšanas simbols.
Apgabalā C ir redzama iestatītās programmas noklusējuma temperatūras vērtība; ja 
programmā nav iekļauta temperatūras iestatīšana, apgabalā tiks parādīts simbols “-- °”.
Apgabalā D ir redzams iestatītās programmas noklusējuma izgriešanas cikla ātrums; ja 
programmā nav iekļauts izgriešanas cikls, apgabalā tiks parādīts simbols “--”.
Apgabalā E ir redzams laiks, kas atlicis līdz iestatītās programmas sākumam, ja iestatīta 
funkcija AIZKAVĒTAIS STARTS.
Nospiežot pogu F, var piekļūt izvēlnei, no kuras var iestatīt papildu mazgāšanas opcijas.
Nospiežot un turot pogu F nospiestu 3 sekundes, var piekļūt iestatījumu izvēlnei:
- CIKLU SKAITĪTĀJS: lietotājs var skatīt ierīces veikto ciklu kopskaitu. Lietotājs var iziet no 
iestatījuma, nospiežot pogu .  
PIEZĪME: veļas mazgājamā mašīna, iespējams, jau ir veikusi zināmu skaitu ciklu. To paredz 
ražošanas laikā veiktais paplašinātais kvalitātes process, lai nodrošinātu augstāku produktu 
kvalitāti.
- Valoda: nospiežot pogas  un , lietotājs var atlasīt vēlamo valodu un apstiprināt to 
ar pogu .
- Skaņa: nospiežot pogas  un , lietotājs var aktivizēt vai deaktivizēt pogu skaņu un 
apstiprināt to ar pogu .

1.	 Virsma

2.	 Mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījums

3.	 Vadības panelis

4.	 Rokturis

5.	 Apaļās durvis

6.	 Sūkņa filtrs/Avārijas ūdens novadīšanas šļūtene 

(aiz vāka atloka)

7.	 Regulējamas kājas (4)

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS
Rīkojieties ar dozatoru uzmanīgi. Atvēršanas un aizvēršanas laikā izvairieties no 
spēcīga vilkšanas vai spiešanas.

 1. nodalījums: Priekšmazgāšanas līdzeklis 
(pulverveida)

 2. nodalījums: Mazgāšanas cikla mazgāšanas 
līdzeklim (pulverveida vai šķidrais)

 3. nodalījums: piedevas (veļas mīkstinātāji u. c.)
Veļas mīkstinātājs nedrīkst pārsniegt režģīti.
! Pulverveida mazgāšanas līdzekli izmantojiet baltai 
kokvilnai, priekšmazgāšanai un mazgāšanai temperatūrā 
virs 60 °C.
! Ievērojiet norādes uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
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- Displeja spilgtums: nospiežot pogas  un , lietotājs var atlasīt displeja spilgtuma 
veidu un apstiprināt to ar pogu .
- Rūpnīcas uzstādījumu atjaunošana: nospiežot un turot pogu  2 sekundes, tiek atjaunoti 
rūpnīcas uzstādījumi.

DISPLEJA INDIKATORI
Kļūme: Zvanīt servisam  
Skatiet sadaļu Traucējumu meklēšana
Kļūme: Nosprostots drenāžas sūkņa filtrs  
Ūdeni nevar izlaist; drenāžas sūkņa filtrs var būt nosprostots
Kļūme: Nav ūdens  
Ūdens padeves nav vai ir nepietiekama. 
Jebkādu kļūmju gadījumā skatiet sadaļu “Traucējumu meklēšana”.

 Taustiņu bloķēšana
Lai aktivizētu vadības paneļa bloķējumu, nospiediet pogu  uz aptuveni 3 sekundēm. 
Kad displejā tiek parādīts paziņojums “KEY LOCK” (TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA), vadības panelis 
ir bloķēts (izņemot pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ). Tas novērš mazgāšanas ciklu nejaušas 
modifikācijas, jo īpaši, ja mājās ir bērni. Lai vadības paneļa bloķējumu deaktivizētu, 
apmēram 3 sekundes turiet nospiestu pogu .  

 Bloķētu durvju indikators 
Ja šis simbols ir iedegts, durvis ir bloķētas. Lai nepieļautu bojājumus, pirms durvju 
atvēršanas pagaidiet, līdz simbols nodziest.
Lai cikla laikā atvērtu durvis, nospiediet pogu SĀKT/PAUZE ; ja simbols  nodziest, 
durvis var atvērt.

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
Pēc ierīces uzstādīšanas un pirms tās pirmās lietošanas palaidiet mazgāšanas ciklu ar 
nelielu mazgāšanas līdzekļa daudzumu un bez veļas, izmantojot mazgāšanas ciklu 
Kokvilna  (60°) un neatlasot opciju Priekšmazgāšana. 

LIETOŠANA IKDIENĀ
Sagatavojiet mazgājamo veļu, ievērojot ieteikumus, kas aprakstīti sadaļā "PADOMI UN 
IETEIKUMI".
Nospiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ; displejā tiks parādīts “WHIRLPOOL”.
- Atveriet durvis. Ievietojiet veļu, nepārsniedzot mazgāšanas ciklu tabulā norādīto 
maksimālo daudzumu.
- Nospiediet, lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu un iepildiet mazgāšanas 
līdzekli attiecīgajos nodalījumos, kā aprakstīts sadaļā “MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA 
DOZATORA NODALĪJUMS”.
- Aizveriet durvis.
- Atlasiet vēlamo mazgāšanas ciklu.
- Atlasiet vajadzīgās opcijas.
- Mašīna automātiski izvēlas noklusējuma temperatūru un izgriešanas ātrumu, kas iestatīts 
izvēlētajam mazgāšanas ciklam. 
- Nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai sāktu mazgāšanas ciklu; durvis bloķēsies (iedegts 
simbols ). Pēc šīs darbības tiks sākta mazgāšana.

CIKLA PAUZĒŠANA
Lai ciklu iepauzētu, atkārtoti nospiediet pogu SĀKT/PAUZE . Lai mazgāšanas ciklu sāktu 
no vietas, kur tas tika pārtraukts, vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/PAUZE .

DURVJU ATVĒRŠANA PĒC NEPIECIEŠAMĪBAS
Pēc cikla sākšanas tiek izgaismots simbols  , lai norādītu, ka durvis nevar atvērt. 
Mazgāšanas cikla laikā durvis paliek bloķētas. Ja cikla laikā jāatver durvis, piemēram, drēbju 
ievietošanas vai izņemšanas nolūkos, nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai pauzētu ciklu. 
Ja   simbols nedeg, durvis var atvērt. Lai ciklu turpinātu, vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/
PAUZE . Pēc šīs darbības tiks sākta mazgāšana.

APTURĒT UN PIEVIENOT  
Ikona displejā norādīs, kad veļas mazgājamajā mašīnā var ievietot papildu apģērbu, 
nemazinot mazgāšanas veiktspēju. Lai pievienotu veļu, no sākuma apturiet veļas 
mazgājamo mašīnu, nospiežot pogu SĀKT/PAUZE , pēc tam atveriet durvis un ielieciet 
veļu.  Vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai mazgāšanas ciklu restartētu no tā 
pārtraukšanas vietas.

UZSĀKTA MAZGĀŠANAS CIKLA MAIŅA
Lai mazgāšanas ciklu mainītu tā norises laikā, pauzējiet veļas mazgājamās mašīnas darbību, 
izmantojot pogu SĀKT/PAUZE , pēc tam atlasiet nepieciešamo ciklu un vēlreiz 
nospiediet pogu SĀKT/PAUZE .  
! Lai atceltu iesāktu ciklu, nospiediet un dažas sekundes paturiet nospiestu pogu IESLĒGT/
IZSLĒGT . Ja ir ūdens, tiks sākta iztukšošanas funkcija. Cikls tiks apturēts un veļas 
mazgājamā mašīna tiks izslēgta.

MAZGĀŠANAS CIKLA BEIGAS
Uz tām norāda vārds "CYCLE END" (CIKLA BEIGAS) displejā, kad simbols izslēdzas, 
durvis var atvērt. Atveriet durvis, izņemiet veļu un izslēdziet mašīnu. Ja netiek nospiesta 
ieslēgšanas/izslēgšanas poga , veļas mazgājamā mašīna apmēram pēc 10 minūtēm 
izslēdzas automātiski.

IESPĒJAS

- Ja izvēlētā opcija nav saderīga ar iestatīto mazgāšanas ciklu vai citu iepriekš atlasītu 
opciju, izvēlnē nesaderīgās opcijas nosaukums tiek parādīts pelēkā krāsā, displejā ir 
redzams paziņojums “Not available” (Nav pieejams), kam pievienots skaņas signāls, un 
opcija netiks aktivizēta.

 Ātrā
Atlasiet šo opciju, lai samazinātu cikla laiku. Šis cikls ir ieteicams viegli netīru drēbju 
mazgāšanai.

 Higiēniskā tvaika funkcija
Šī opcija uzlabo mazgāšanas rezultātus, mazgāšanas cikla laikā radot tvaiku, lai likvidētu 
baktērijas, tajā pašā laikā apstrādājot šķiedras. Ievietojiet veļu cilindrā, izvēlieties atbilstošu 
programmu un atlasiet opciju Higiēniskā tvaika funkcija. 

!  Mazgāšanas cikla laikā ģenerētais tvaiks var padarīt durvis miglainas.

 WaterSave
Jaunā WaterSave tehnoloģija ir izstrādāta, lai aizsargātu jūsu apģērbus, vienlaikus 
nodrošinot neparastu ūdens ietaupījumu. Kad ir ieslēgts WaterSave, no cilindra augšdaļas 
izdalās ūdens plūsma, kas vienmērīgi sadalās caur jūsu apģērbu: rezultāts ir rūpīga 
mazgāšana pat zemā temperatūrā, lai vienmēr mazgātu drēbes, izmantojot tikai pareizo 
ūdens daudzumu.

 Vieglā gludināšana
Izvēloties šo funkciju, mazgāšanas un izgriešanas cikli tiek mainīti, lai samazinātu kroku 
veidošanos.

 Freshcare+
Šī opcija ir paredzēta, lai jūsu apģērbs būtu svaigs līdz pat 6 stundām pēc cikla beigām. 
Inovatīvā FreshCare+ sistēma rūpējas par apģērba gabaliem veļas mazgājamā mašīnā ar 
smalku tvaiku un apmaisīšanu. FreshCare + sistēma maigi masē veļu ar regulārām lēnām 
kustībām, pārmaiņus ar tvaiku – ļaujot gaisam cirkulēt šķiedru iekšpusē, lai apģērbs būtu 
svaigs un novērstu sliktu smaku. FreshCare + apstrāde atstāj patiesi svaigāku apģērbu un 
pilnīgu mieru – pat vairākas stundas pēc cikla beigām. FreshCare+ apstrāde kavē galveno 
slikto smaku avotu izplatīšanos (veļas mazgājamās mašīnas iekšienē) līdz pat 6 stundām 
pēc mazgāšanas beigām.
Ja šī opcija ir aktivizēta, apmaisīšana sākas mazgāšanas cikla beigās līdz 6 stundām: jebkurā 
brīdī, izslēdzot mašīnu, var atvērt durtiņas, un cikls tiks apturēts. Ja notiek darbība ar tvaiku, 
kādu brīdi jāpagaida, pirms durtiņas tiek atbloķētas atvēršanai.

 Vairākas skalošanas 
Atlasot šo opciju, tiek palielināta skalošanas efektivitāte un tiek garantēta optimāla 
mazgāšanas līdzekļa likvidēšana. Tas ir īpaši noderīgi jutīgai ādai. Nospiediet pogu vienu, 
divas vai trīs reizes, lai pēc standarta cikla skalošanas izvēlētos papildu 1, 2 vai 3 skalošanas 
reizes un likvidētu visus mazgāšanas līdzekļa pārpalikumus. Nospiediet pogu vēlreiz, lai 
atgrieztos uz skalošanas veidu “Normāla skalošana”.

 Aukstā mazgāšana
Šī opcija ietaupa enerģiju, neuzkarsējot mazgājamās veļas ūdeni un tādējādi nodrošinot 
ieguvumus gan apkārtējai videi, gan enerģijas patēriņam. Tā vietā tiek izmantota 
pastiprināta mazgāšanas darbība un ūdens optimizācija, lai iegūtu lielisku mazgāšanas 
rezultātu standarta ciklā ar tādu pašu vidējo laika ilgumu. 
Lai sasniegtu optimālus mazgāšanas rezultātus, ieteicams lietot šķidro mazgāšanas līdzekli.

 Priekšmazgāšana
Ļauj veikt priekšmazgāšanu.

 Atliktais sākums 
Lai atlasītajam ciklam iestatītu aizkavētu startu, vairākkārt nospiediet atbilstīgo pogu, līdz 
sasniedzat nepieciešamo atlikšanas periodu. Kad ir aktivizēta šī opcija, displejā tiks 
parādītas aizkavētā starta atlasītās sākuma vērtības. Lai atliktā starta iestatījumu noņemtu, 
spiediet pogu, līdz displejā tiek parādīts “--:--”.

Temperatūra
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikta temperatūra. Lai temperatūru mainītu, 
nospiediet pogu “ ”. Visas katram ciklam pieejamās vērtības būs redzamas displejā.

Centrifūga
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikts izgriešanas ātrums. Lai mainītu izgriešanas 
ātrumu, nospiediet pogu “ ”. Visas katram ciklam pieejamās vērtības būs redzamas 
displejā.

ATKAĻĶOŠANA UN TĪRĪŠANA
Ikona  displejā regulāri (aptuveni ik pēc 50 cikliem) atgādinās lietotājam, ka ir pienācis 
laiks veikt apkopes ciklu, lai iztīrītu veļas mazgājamo mašīnu, novērstu kaļķakmens 
nogulšņu veidošanos un nepatīkamās smakas.
Optimālas apkopes nolūkos ieteicams palaist tukšu ciklu “Kokvilna” minimālajā 60 °C bez 
priekšmazgāšanas, izmantojot WPRO kaļķakmens un taukvielu atdalīšanas līdzekli.
Šo līdzekli var iegādāties, sazinoties ar tehniskās palīdzības dienestu vai tīmekļa vietnē 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool neuzņemas atbildību par ierīces bojājumiem, kas ir radušies tāpēc, ka tika 
izmantoti citi tirgū pieejamie veļas mazgājamo mašīnu tīrīšanas līdzekļi.
Lai atceltu atkaļķošanas brīdinājumu, pagrieziet slēdzi vai piespiediet jebkuru pogu 
(tostarp ieslēgšanas/izslēgšanas pogu).

PADOMI UN IETEIKUMI
Šķirojiet veļu pēc:
Auduma veida (kokvilna, jauktās šķiedras, sintētika, vilna, ar rokām mazgājami apģērbi). 
Krāsas (krāsainos apģērbus šķirojiet no baltajiem, jaunus krāsainos apģērbus mazgājiet 
atsevišķi). Smalkveļa (mazus apģērbus, piemēram, neilona zeķes, un apģērbus ar āķiem, 
piemēram, krūšturus, ievietojiet auduma maisā).
Iztukšojiet kabatas:
Tādi priekšmeti kā monētas vai šķiltavas var sabojāt veļas mazgājamo mašīnu un tās 
cilindru. Pārbaudiet visas pogas.
Ievērojiet piedevu dozēšanas noteikumus 
Tas uzlabo mazgāšanas rezultātu, ļauj izvairīties no kairinošiem mazgāšanas līdzekļa 
pārpalikumiem veļā un taupa naudu, izvairoties no lieka mazgāšanas līdzekļa patēriņa
Izmantojiet zemāku temperatūru un ilgākus režīmus 
Enerģijas patēriņa ziņā visiedarbīgākās ir tās programmas, kas darbojas zemākā 
temperatūrā un ilgāk. 
Ievērojiet slodzes lielumus
Lai taupītu ūdeni un enerģiju, piepildiet veļas mašīnu līdz tilpumam, kas norādīts tabulā 
“PROGRAMMA KARTE”. 
Troksnis un atlikušais mitruma saturs 
Tos ietekmē centrifūgas ātrums: jo lielāks griešanās ātrums centrifūgas fāzē, jo lielāks 
troksnis un mazāks atlikušā mitruma saturs.



TĪRĪŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no elektrotīkla. 
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanai neizmantojiet uzliesmojošus šķidrumus. Periodiski veiciet 
veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanu un apkopi (vismaz četrreiz gadā).
Ūdens un elektroenerģijas padeves atvienošana 
Aizgrieziet ūdens krānu pēc katras mazgāšanas reizes. Tas samazina hidrauliskās sistēmas 
nolietojumu veļas mazgājamās mašīnas iekšpusē un palīdz novērst noplūdes.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanas un apkopes darbu laikā tai jābūt atslēgtai.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšana 
Ierīces ārējās daļas un gumijas daļas var tīrīt ar remdenā ziepjūdenī samitrinātu mīkstu 
drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai abrazīvas vielas.
Mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījuma tīrīšana
Izņemiet mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu, kā norādīts sadaļā MAZGĀŠANAS 
LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS, izmazgājiet to ar tekošu ūdeni, ielaižot ūdeni arī 
mazgāšanas līdzekļa un mīkstinātāja tvertnēs; šīs darbība ir bieži jāatkārto.
Durvju un cilindra apkope 
Lai nepieļautu nepatīkamu aromātu veidošanos, vienmēr atstājiet vaļā durvis.
Ūdens ievades šļūtenes pārbaude 
Ūdens ievades šļūteni pārbaudiet vismaz vienreiz gadā. Nomainiet šļūteni, ja tai ir plaisas 
vai lūzumi; augstais ūdens spiediens var pēkšņi pārraut šļūteni.
! Nekad neizmantojiet lietotas šļūtenes.

Drenāžas sūkņa filtra tīrīšana/atlikušā ūdens novadīšana
Pirms drenāžas sūkņa filtra tīrīšanas vai atlikušā ūdens novadīšanas izslēdziet veļas 
mazgājamo mašīnu, un atslēdziet tās kontaktdakšu no ligzdas.
Ja izmantojāt karstās mazgāšanas programmu, pirms ūdens novadīšanas pagaidiet, lai 
ūdens atdziest. Lai izvairītos no situācijām, kad pēc mazgāšanas ūdeni nav iespējams 
novadīt aizsērējuša filtra dēļ, regulāri tīriet drenāžas sūkņa filtru. Ja ūdens nevar izplūst, 
displejā tiek sniegts norādījums par iespējamu drenāžas sūkņa filtra aizsērēšanu.
1. Izslēdziet un atvienojiet veļas mazgājamo mašīnu no kontaktligzdas.
2. Viegli nospiediet filtra vāka augšējo daļu, lai atvērtu. 

3. Novietojiet trauku tuvu sūknim, lai savāktu visu noplūdušo ūdeni. 
4. Izstiepiet “avārijas ūdens novadīšanas šļūteni” līdz traukam.

5. Pagrieziet aizbāzni, kas atrodas "avārijas ūdens novadīšanas šļūtenes" galā, un novadiet 
ūdeni traukā.

6. Kad trauks ir pilns ar ūdeni, ievietojiet aizbāzni šļūtenes galā un novietojiet mazo šļūteni 
atpakaļ veļas mazgājamās mašīnas pamatnē. Iztukšojiet trauku. Pēc tam stingri noslēdziet 
avārijas ūdens novadīšanas šļūteni ar aizbāzni.
7. Izņemiet filtru: Novietojiet zem drenāžas sūkņa filtra kokvilnas drānu, kas var 
uzsūkt mazu ūdens daudzumu. Pēc tam izņemiet drenāžas sūkņa filtru, griežot pretēji 
pulksteņrādītāja kustības virzienam.

8. Iztīriet drenāžas ūdens filtru: noņemiet no filtra nogulsnes un iztīriet to, turot zem tekoša 
ūdens.
Pārbaudiet, vai filtra korpusā nav svešķermeņu (monētu, pogu, krāsas sloksnīšu...), kas 
novērstu sūkņa ventilatora rotāciju.
9. Ievietojiet drenāžas sūkņa filtru: Ievietojiet atpakaļ drenāžas sūkņa filtru, griežot 
pulksteņrādītāja kustības virzienā. Ieskrūvējiet to tiktāl, cik tas ir iespējams; filtra rokturim ir 
jābūt vertikālā pozīcijā.
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PIEDERUMI
Sazinieties ar mūsu tehniskās palīdzības dienestu, lai noskaidrotu, vai turpmāk minētie 
piederumi ir pieejami šim veļas mazgājamās mašīnas modelim.

Salikšanas komplekts
Ar šo piederumu jūs varat nostiprināt centrifūgu pie veļas mazgājamās mašīnas augšdaļas, 
lai taupītu vietu un atvieglotu centrifūgas iekraušanu un izkraušanu.

TRANSPORTĒŠANA UN APSTRĀDE
Neceliet veļas mazgājamo mašīnu, to satverot aiz augšdaļas.
Atslēdziet ierīci un aizveriet ūdens krānu. Pārbaudiet, vai durvis un mazgāšanas līdzekļa 
nodalījums ir cieši aizvērts. Atvienojiet ūdens ieplūdes šļūteni no ūdenskrāna, pēc tam 
atvienojiet drenāžas šļūteni. Izlaidiet visu ūdeni no šļūtenēm un nostipriniet šļūtenes, lai 
nesabojātu tās transportēšanas laikā. Uzskrūvējiet transportēšanas skrūves.  Veiciet 
apgrieztā secībā procedūru, kas ir aprakstīta uzstādīšanas norādījumos.



DARBĪBAS TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA
Veļas mazgājamajai mašīnai dažkārt var rasties darbības traucējumi. Pirms sazināšanās ar tehniskās palīdzības dienestu pārliecinieties, vai problēmu 
nevar vienkārši novērst, izmantojot turpmāk sniegto informāciju. 

Darbības traucējumi Iespējamie cēloņi/Risinājums

Veļas mazgājamā mašīna 
neieslēdzas.

Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam vai kontaktdakša nav iesprausta līdz galam.

Mājās nav strāvas padeves.

Nesākas mazgāšanas cikls.

Nav pareizi aizvērtas veļas mazgājamās mašīnas durvis.

Nav nospiesta poga IESLĒGT/IZSLĒGT .

Nav nospiesta poga SĀKT/PAUZE .

Nav atvērts ūdens krāns.

Iestatīts aizkavētais starts.

Demo režīms ir aktīvs (turpmāk tekstā norādīts, kā to var deaktivizēt).

Veļas mazgājamā mašīnā netiek 
uzpildīts ūdens (displejā parādās 
“ ”).

Ūdens ievades šļūtene nav pievienota krānam.

Šļūtene ir saliekta.

Nav atvērts ūdens krāns.

Mājās nav ūdens padeves.

Pārāk zems spiediens.

Nav nospiesta poga SĀKT/PAUZE .

Veļas mazgājamajā mašīnā tiek 
nepārtraukti ievadīts un izvadīts 
ūdens.

Drenāžas šļūtene nav uzstādīta 65–100 cm no grīdas.

Šļūtenes brīvais gals ir iegremdēts ūdenī.

Sienas drenāžas sistēmai nav spiediena izlīdzinātāja caurules.
 
Ja problēma pastāv arī pēc šīm pārbaudēm, aizgrieziet ūdens krānu, izslēdziet ierīci un sazinieties ar tehniskās 
palīdzības dienestu. Ja dzīvoklis atrodas kādā no ēkas augšējiem stāviem, problēmas var izraisīt aizplūdes sifona 
sistēma, kas izraisa pastāvīgu ūdens ievadīšanu veļas mazgājamajā mašīnā un izvadīšanu no tās. Veikalos ir pieejami 
īpaši sifona pretdarbības vārsti, kas ļauj novērst šādas neērtības.

Veļas mazgājamā mašīna 
neizvada ūdeni, un displejā ir 
redzams simbols  (F9E1). 

Iztīriet sūkņa filtru (skatiet sadaļu "Tīrīšana un apkope").

Saliekta drenāžas šļūtene.

Drenāžas kanāls ir aizsērējis.

Veļas mazgājamā mašīna 
izgriešanas cikla laikā spēcīgi 
vibrē. 

Uzstādīšanas laikā netika pareizi izņemtas transportēšanai paredzētās skrūves.

Veļas mazgājamā mašīna nav nolīmeņota.

Veļas mazgājamā mašīna ir iespiesta starp skapīšiem un sienu.

Veļas mazgājamai mašīnai ir 
noplūdes.

Ūdens ievades šļūtene nav pareizi uzskrūvēta.

Mazgāšanas līdzekļa nodalījums ir nosprostots.

Drenāžas šļūtene nav pareizi pievienota.

Tiek parādīts  simbols, un 
displejā ir redzams kļūdas kods 
(piemēram: F1E1, F4...).

Izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no elektrotīkla, pagaidiet apmēram minūti un pēc tam to atkal 
ieslēdziet.  
Ja problēma saglabājas, sazinieties ar tehniskās palīdzības dienestu.

Pārāk daudz putu.

Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots mazgāšanai veļas mazgājamajā mašīnā (tam ir jābūt marķētam ar tekstu 
“piemērots izmantošanai veļas mazgājamajās mašīnās”, “mazgāšanai ar rokām un veļas mazgājamajās mašīnās” vai 
līdzīgi).

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa.

Mirgo “ ” posma ikona, un 
displejā redzams izgriešanas 
ātrums "0".

Nepareiza veļas daudzuma dēļ netika ieslēgts izgriešanas cikls, lai pasargātu veļas mazgājamo mašīnu.
Ja vēlaties izgriezt slapju veļu, pievienojiet vēl dažādu izmēru apģērbus un ieslēdziet programmu “Izgriešana un 
noliešana”. Centieties izvairīties no dažu lielu, absorbējošu izstrādājumu mazgāšanas. Mazgājiet dažādu izmēru 
izstrādājumus vienā piegājienā.

DEMO REŽĪMA atspējošana : Turpmāk norādītās darbības ir jāveic secīgi, bez pārtraukumiem. IESLĒDZIET mašīnu, pēc tam to IZSLĒDZIET. Spiediet pogu SĀKT/
PAUZE , līdz atskanēs skaņas signāls. Atkal ieslēdziet mašīnu. Indikators "DEMO" nomirgos un IZSLĒGSIES.

H&S INSTRUKCIJU, PRODUKTA ZĪMI un ENERĢIJAS DATUS var lejupielādēt:
•	 apmeklējot mūsu tīmekļa vietni http://docs.whirlpool.eu;
•	 Izmantojot QR kodu
•	 Vai arī sazinieties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu (skatiet tālruņa numuru garantijas grāmatiņā). 

Sazinoties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu, lūdzu, norādiet uz produkta identifikācijas plāksnītes 
redzamos kodus.

Lai saņemtu instrukcijas labošanai un apkopei, apmeklējiet www.whirlpool.eu
Informāciju par modeli var saņemt, nolasot kvadrātkodu, kas ir norādīts energoefektivitātes marķējumā. Marķējumā ir iekļauts 
arī modeļa identifikators, ko var izmantot, meklējot informāciju reģistra portālā https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ROGhid rapid

Înainte de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instrucțiuni de Sănătate și siguranță.
Este esențial să scoateți șuruburile de fixare pentru transport înainte de a pune mașina în 
funcțiune. Pentru informații detaliate despre scoaterea acestora, consultați Ghidul de 

instalare.

PANOU DE CONTROL

TABEL CU PROGRAMELE DE SPĂLARE

1.  Butonul RAPID
2.  Butoanele DERULARE SUS/JOS
3.  Butonul PORNIT/OPRIT
4.  Butonul și indicatorul luminos WATER SAVE
5.  Butonul START/PAUZĂ 
6.  Butonul CONFIRMARE/BLOC. TASTE 
7.  Butonul ÎNTÂRZIERE PORNIRE 
8.  Butonul CENTRIFUGARE 
9.  Butonul TEMPERATURĂ 
10.  Butonul MENIU OPȚIUNE PROGRAM/MENIU SETĂRI
11.  Butonul IGIEN CU ABUR
12.  SELECTOR PROGRAME DE SPĂLARE

VĂ MULȚUMIM PENTRU CĂ AȚI CUMPĂRAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii de asistență complete, 
înregistrați-vă aparatul la adresa
www.whirlpool.eu/register

Pentru toate institutele de testare: 
2) Programul lung pentru bumbac: setați programul de spălare „Bumbac ” la 40 °C. 
3) Programul lung pentru materiale sintetice: setați programul de spălare „Sintetice ” 
la 40 °C.
* Dacă selectați programul  „Centrif. & evacuare ” și excludeți programul de 
centrifugare, mașina de spălat doar va evacua apa. 
** �Durata programelor de spălare se poate verifica pe afișaj.
*** După terminarea programului și centrifugarea cu viteza maximă de centrifugare ce poate fi 
selectată, la setarea implicită a programului.
6th Sense - tehnologia cu senzori adaptează cantitatea de apă, energie şi durata programului la încărcătura 
dumneavoastră pentru spălare.

Durata programului, care apare pe afișaj sau în manualul de instrucțiuni, este o estimare 
pentru condiții standard. Durata efectivă poate fi influențată de mai mulți factori, cum ar fi 
temperatura și presiunea apei de alimentare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, 
cantitatea și tipul încărcăturii, echilibrarea încărcăturii și eventualele opțiuni suplimentare 
selectate. Valorile specificate pentru alte programe, în afară de Eco 40-60, sunt strict 
orientative.

1) Eco 40-60  - Program de spălare testat conform Regulamentului UE Ecodesign 2019/2014. 
Programul cu cel mai mic consum de energie și apă, pentru spălarea articolelor din bumbac cu 
nivel normal de murdărire.
Notă: turațiile de centrifugare care apar pe afișaj pot fi ușor diferite față de cele specificate în 
tabel.

! Dacă selectați “Mai multe programe ” pe selectorul variabil, accesați programe de 
spălare suplimentare, indicate în tabelul de mai sus. 
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AFIȘAJ

Încărcare maximă 8 kg
Putere absorbită în modul oprit 0,5 W / în modul „lăsat pornit” 8 W Detergenți și aditivi Detergent 

recomandat
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Program de spălare

Temperatura Viteza de 
centrifugare 

maximă
(rot./min.)

Încăr-
care 
ma-
ximă 
(kg)

Durată 
(h : m)

Prespă-
lare Spălare Balsam de 

rufe
Pudră Lichid

Setare Interval  

Mixte extra silenț. 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintetice  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Bumbac  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Delicate 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Lână 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrif. & evacuare * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Clătire & centrif. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Antialergic 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Mai multe programe 
• Cămăși 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Blugi 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Lenj. pat & Pros. 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Pilote 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Mătase & perdele 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Haine bebeluși 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Uscare pluș 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –
• Prog animale 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multicolor 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti pete 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Încărcare max. 45’ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Împrosp. cu abur 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAME DE SPĂLARE
Urmați instrucțiunile de pe eticheta cu informații despre îngrijirea articolelor de 
îmbrăcăminte. Valoarea indicată în simbol este temperatura maximă recomandată 
pentru spălarea articolului de îmbrăcăminte. Se obțin rezultate optime de spălare 
dacă este respectată încărcătura maximă (kg) indicată în tabelul cu cicluri.

Mixte extra silenț.
Descoperiți liniștea: acest program este silențios pe toată durata ciclului, inclusiv la 
centrifugare, rămânând mereu sub 60 db. Caracteristicile și durata ciclului asigură o 
funcționare perfectă pe timp de noapte. Este proiectat pentru încărcare pe jumătate și fibre 
mixte (bumbac și sintetice) cu viteză de centrifugare ajustată pentru o curățare mai 
delicată. După finalizarea ciclului, opțiunea FreshCare+ va porni automat, pentru 100% 
prospețime și o liniște deplină.

Mixte 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte rezistente, ușor murdare sau cu nivel normal 
de murdărie, din bumbac, in, fibre sintetice și fibre mixte.
Sintetice 
Potrivit pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte cu nivel mediu de murdărire, din fibre 
sintetice (de exemplu, poliester, poliacrilice, viscoză etc.) sau a articolelor mixte de bumbac 
și fibre sintetice.
Bumbac 
Articole din bumbac groase de murdărie normal și pronunțat.
Delicate 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte foarte delicate. Vă recomandăm să întoarceți 
pe dos articolele de îmbrăcăminte înainte de a le spăla. Pentru a obține rezultate optime, 
spălați articolele de îmbrăcăminte delicate cu detergent lichid.
20 °C 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac ușor murdare, la o temperatură de 
20 °C.
Lână 
Toate articolele de îmbrăcăminte din lână se pot spăla cu programul „Lână” chiar și cele cu 
eticheta „numai spălare manuală”. Pentru rezultate optime, utilizați detergenți speciali și nu 
depășiți referința maximă de kg. de rufe.
Centrif. & evacuare
Efectuează centrifugarea încărcăturii, apoi evacuează apa. Pentru articole de îmbrăcăminte 
rezistente. Dacă excludeți programul de centrifugare, mașina doar va evacua apa.
Clătire & centrif. 
Clătește rufele, apoi pornește centrifugarea. Pentru articole de îmbrăcăminte rezistente.
Antialergic 
Pentru eliminarea alergenilor importanți, cum ar fi polenul, acarienii și părul de câine sau 
pisică, datorită tehnologiei temperaturii ridicate și clătirilor suplimentare. 
! Acest program funcționează la o temperatură de 60 °C timp de cel puțin 30 de minute.
Mai multe programe 

•	 Cămăși
Utilizați acest program special pentru a spăla cămăși din diferite materiale și de diferite 
culori, pentru a garanta tratarea optimă a acestora.
•	 Blugi
Întoarceți pe dos articolele de îmbrăcăminte înainte de spălare. Utilizați detergent 
lichid. 
•	 Lenj. pat & Pros.
Pentru spălarea așternuturilor și a prosoapelor într-un singur program. Optimizează 
utilizarea balsamului și economisește timp și energie. Recomandăm utilizarea 
detergenților pudră.
•	 Pilote
Conceput pentru spălarea articolelor umplute cu puf de gâscă, de exemplu, pilotele 
simple sau duble, pernele, hanoracele. Se recomandă încărcarea în tambur a articolelor 
de acest tip cu marginile întoarse spre interior. Nu depășiți ¾ din volumul tamburului. 
Pentru spălare optimă, se recomandă utilizarea unui detergent lichid.
•	 Mătase & perdele
Utilizați acest program de spălare special pentru spălarea tuturor articolelor de 

îmbrăcăminte de mătase și a perdelelor. Vă recomandăm să utilizați detergenți speciali 
pentru haine delicate. 
Dacă spălați perdele, împăturiți-le și puneți-le într-o față de pernă sau un sac din plasă.
•	 Haine bebeluși
Utilizați acest program de spălare special pentru a îndepărta petele care apar frecvent 
pe hainele bebelușilor și pentru a elimina complet urmele de detergent din scutece 
pentru a evita reacțiile alergice pe care le poate suferi pielea delicată a bebelușilor. 
Programul a fost conceput pentru a elimina cât mai multe bacterii prin utilizarea unor 
cantități de apă mai mari și prin optimizarea efectelor aditivilor de dezinfectare speciali 
adăugați la detergent.
•	 Uscare pluș
Program specific pentru îndepărtarea prafului și spălarea jucăriilor din pluș.
•	 Prog animale
Perfect pentru îndepărtarea părului de animale de pe așternuturi și articole.
•	 Multicolor
Acest program este potrivit pentru spălarea împreună a articolelor multicolore sau a 
articolelor de diferite culori. Programul este studiat pentru garantarea îngrijirii culorilor, 
funcționează la 20 °C la aceeași performanță ca la 40 °C. Se recomandă utilizarea unui 
detergent pentru haine colorate și temperaturi scăzute.  
! Se recomandă întotdeauna separarea hainelor decolorate de hainele colorate noi, 
aflate la prima spălare. 
•	 Anti pete
Programul este potrivit pentru articole de îmbrăcăminte foarte murdare, cu culori 
rezistente. Asigură o clasă de spălare superioară celei standard. Dacă folosiți acest 
program, nu amestecați articole de îmbrăcăminte de diferite culori. Recomandăm 
utilizarea detergenților pudră. Dacă petele sunt persistente, se recomandă tratarea 
prealabilă a acestora cu aditivi speciali.

Eco 40-60 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac cu nivel normal de murdărire, care 
se pot spăla la 40 °C sau la 60 °C, împreună, în același ciclu. Acesta este programul standard 
pentru articole din bumbac și cel mai eficient din punct de vedere al consumului de apă și 
energie. Este un program normativ care poate fi configurat numai la 40 °C.
Încărcare max. 45’ 
Potrivit pentru spălarea unei încărcări maxime de haine de bumbac cu nivel de murdărie 
moderat, timp de 45 de minute.
Rapid 30’ 
Pentru spălarea rapidă a articolelor de îmbrăcăminte ușor murdare. Programul durează 
doar 30 de minute și economisește timp și energie.
Împrosp. cu abur 20’ 
Acest program permite purificarea rufelor îndepărtând mirosurile neplăcute şi relaxând 
fibrele (1,5 kg, aproximativ 3 rufe). Introduceţi numai rufe uscate (nu murdare) şi alegeţi 
programul “Împrosp. cu abur 20’ ”. Programul “Împrosp. cu abur 20’ ” uşurează procesul 
de călcare.
! Nerecomandat pentru articolele din lînă sau mătase!
! Nu adăugaţi produse de înmuiere sau detergenţi.

AFIȘAJ
Afișajul este util pentru programarea mașinii de spălat și prezintă o mulțime de informații.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta opțiunea dorită și o puteți confirma cu 
butonul .
La prima pornire a mașinii vi se va cere să selectați limba. Pe afișaj va apărea automat meniul 
de selectare a limbii.
Pentru a selecta limba dorită, apăsați butoanele  și ; pentru a confirma selecția, 
apăsați butonul .
În zona A vor apărea următoarele: pictograma și programul de spălare selectat, fazele 
spălării și timpul rămas până la terminarea programului de spălare.
În zona B vor apărea: opțiunile selectate, consumurile de energie și de apă corespunzătoare 
programului selectat, precum și simbolul de blocare a tastelor.
În zona C se va afișa valoarea implicită a temperaturii în funcție de programul setat; dacă 
programul nu are setare de temperatură, în această zonă va apărea simbolul „-- °”.
În zona D se va afișa valoarea implicită a vitezei de centrifugare în funcție de programul setat; 
dacă programul nu are setare pentru centrifugare, în această zonă va apărea simbolul „--”.
În zona E se va afișa timpul rămas până la începerea programului selectat, dacă funcția 
ÎNTÂRZIERE PORNIRE este setată.
Dacă apăsați butonul F, puteți accesa meniul în care se setează opțiunile de spălare 
suplimentare.
Dacă țineți apăsat butonul F timp de 3 secunde, puteți accesa meniul de setări:
- CONTORUL DE CICLURI: utilizatorul poate vizualiza numărul total de cicluri efectuate de 
aparat. Apăsând butonul , utilizatorul poate ieși din această setare.  
OBSERVAȚIE: Este posibil ca mașina de spălat să fi efectuat deja un set de cicluri. Acest 
lucru se datorează procesului de calitate extins desfășurat în timpul producției, pentru a 
garanta o calitate superioară a produsului.

1.	 Placa de sus

2.	 Sertarul distribuitorului de detergent

3.	 Panou de control

4.	 Clapetă

5.	 Ușă

6.	 Filtru de pompă/Furtun de scurgere de urgență  

(în spatele capacului rabatabil)

7.	 Picioare reglabile (4)

SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT
Mânuiți distribuitorul cu grijă. Evitați să trageți sau să împingeți distribuitorul cu 
forță atunci când îl deschideți și îl închideți.

 compartimentul 1: Detergent pentru prespălare 
(pudră)

 compartimentul 2: Detergent pentru program de 
spălare (pudră sau lichid)

 compartimentul 3: Aditivi (balsamuri etc.)
Balsamul nu trebuie să curgă peste grilaj.
! Utilizați detergent pudră pentru articolele de 
îmbrăcăminte albe din bumbac, pentru prespălare și pentru 
spălare la temperaturi de peste 60 °C.
! Urmați instrucțiunile de pe ambalajul detergentului.

1
3

2

DESCRIEREA PRODUSULUI
1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

A

EC D

B

F



– Limbă: dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta limba dorită și o puteți confirma 
cu butonul .
– Sunet: dacă apăsați butoanele  și , puteți activa, respectiv dezactiva sunetele 
butoanelor și puteți confirma alegerea cu butonul .
– Luminozitate afișaj: dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta tipul de 
luminozitate a afișajului și îl puteți confirma cu butonul .
– Revenirea la setările din fabrică: țineți apăsat butonul  timp de 2 secunde pentru a 
restabili setările din fabrică.

INDICATOARE PE AFIȘAJ
Eroare: Sunați la service  
Consultați secțiunea Depanare
Eroare: Filtrul pompei de evacuare este înfundat  
Apa nu se poate evacua; este posibil să se fi înfundat filtrul pompei de evacuare
Eroare: Lipsă apă 
Alimentarea cu apă este insuficientă sau lipsește. 
Dacă apare o eroare, consultați secțiunea „Depanare”.

 Bloc. taste
Pentru a bloca panoul de control, țineți apăsat butonul  timp de aproximativ 3 
secunde. Când apare „BLOC. TASTE” pe afișaj, panoul de control este blocat (cu excepția 
butonului PORNIT/OPRIT ). Acest lucru împiedică modificarea accidentală a programelor 
de spălare, în special atunci când copiii sunt acasă. Pentru a debloca panoul de control, 
țineți apăsat butonul  timp de aproximativ 3 secunde.  

 Indicatorul ușă blocată 
Dacă este aprins, simbolul indică faptul că ușa este blocată. Pentru a preveni orice 
deteriorare, nu încercați să deschideți ușa până când simbolul nu s-a stins.
Pentru a deschide ușa în timpul unui program, apăsați butonul START/PAUZĂ ; dacă 
simbolul  este stins, ușa poate fi deschisă.

PRIMA UTILIZARE
După instalarea aparatului și înainte de prima utilizare, porniți un ciclu de spălare cu o 
cantitate mică de detergent și fără rufe, utilizând ciclul de spălare Bumbac  (60°) fără 
a selecta opțiunea de prespălare. 

UTILIZAREA ZILNICĂ
Pregătiți rufele conform recomandărilor din secțiunea „SFATURI ȘI SUGESTII”.
– Apăsați butonul PORNIT/OPRIT ; pe afișaj va apărea „WHIRLPOOL”.
– Deschideți ușa. Puneți rufele în mașină. Aveți grijă să nu depășiți cantitățile maxime 
indicate în tabelul cu programele de spălare.
– Trageți sertarul distribuitorului de detergent și puneți detergent în compartimentele 
corespunzătoare, conform descrierii din secțiunea „SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE 
DETERGENT”.
– Închideți ușa.
– Selectați programul de spălare dorit.
– Selectați opțiunile dorite.
– Mașina selectează automat temperatura și viteza de centrifugare implicite ale 
programului de spălare selectat. 
– Apăsați butonul START/PAUZĂ  pentru a porni programul de spălare. Ușa se 
blochează (se aprinde simbolul ). După ce începe programul de spălare va începe și 
procedeul de detectare: tamburul se va mișca, apoi ușa se va debloca și se va bloca din nou 
pentru a iniția programul de spălare în mod corespunzător.

TRECEREA UNUI PROGRAM ÎN PAUZĂ
Pentru a trece în pauză un program de spălare, apăsați din nou butonul START/PAUZĂ . 
Pentru a continua un program de spălare întrerupt, apăsați din nou butonul START/PAUZĂ 

.

DESCHIDEREA UȘII ÎN CAZ DE NECESITATE
După ce pornește un program, simbolul  se aprinde pentru a indica faptul că ușa nu 
poate fi deschisă. Ușa rămâne blocată pe toată durata programului de spălare. Dacă trebuie 
să deschideți ușa în timpul unui program început, de exemplu, doriți să adăugați sau să 
scoateți rufe, apăsați butonul START/PAUZĂ  pentru a trece programul în pauză. Dacă 
simbolul  nu este aprins, ușa poate fi deschisă. Apăsați din nou butonul START/PAUZĂ 

 pentru a continua programul. După ce începe programul de spălare va începe și 
procedeul de detectare: tamburul se va mișca, apoi ușa se va debloca și se va bloca din nou 
pentru a iniția programul de spălare în mod corespunzător.

STOP & ADĂUGARE  
Cât timp se pot adăuga articole de îmbrăcăminte suplimentare în mașină fără a afecta 
performanțele de spălare, pe afișaj apare o pictogramă. Pentru a adăuga articole de 
îmbrăcăminte, întâi opriți mașina de spălat, apăsând butonul START/PAUZĂ , apoi 
deschideți ușa și puneți-le în mașină. 
Apăsați din nou butonul START/PAUZĂ  pentru a continua programul de spălare din 
punctul în care a fost întrerupt.

SCHIMBAREA UNUI PROGRAM DE SPĂLARE CARE A 
ÎNCEPUT DEJA
Pentru a schimba un program de spălare în desfășurare, treceți în pauză mașina de spălat, 
cu butonul START/PAUZĂ , apoi selectați programul dorit și apăsați din nou butonul 
START/PAUZĂ .  
! Pentru a anula un program care a început deja, țineți apăsat butonul PORNIT/OPRIT  
timp de câteva secunde. Dacă în mașină este apă, va începe funcția de scurgere. Programul 
se va opri, apoi se va opri și mașina.

LA SFÂRȘITUL PROGRAMULUI DE SPĂLARE
Aceasta va fi indicată prin cuvântul „FINAL CICLU” de pe afișaj; când se stinge simbolul , 
ușa poate fi deschisă. Deschideți ușa, scoateți rufele și opriți mașina. Dacă nu apăsați 
butonul PORNIT/OPRIT , mașina de spălat se va opri automat după aproximativ 10 
minute.

OPȚIUNI

– Dacă opțiunea selectată este incompatibilă cu programul de spălare setat sau cu o altă 
opțiune selectată anterior, numele opțiunii incompatibile apare în meniu cu gri, pe afișaj 
apare „Nu este disponibil”, se emite un semnal sonor, iar opțiunea nu se activează.

 Rapid
Selectați această opțiune pentru a reduce durata programului. Această opțiune este 
recomandat pentru spălarea hainelor ușor murdare.

  Igien cu abur
Această opțiune îmbunătățește performanțele de spălare prin generarea de aburi în timpul 
programului de spălare, pentru a elimina bacteriile din fibre, care sunt și tratate în același 
timp. Puneți rufele în tambur, alegeți un program compatibil și selectați opțiunea Igien cu 
abur. 
!  Aburii generați de mașina de spălat în timpul acestei operații pot încețoșa geamul ușii.

 WaterSave
Noua tehnologie WaterSave a fost concepută pentru a vă proteja articolele de 
îmbrăcăminte în timp ce asigură o economie extraordinară de apă. Atunci când WaterSave 
este pornită, din partea de sus a tamburului curge un jet de apă, care este distribuit 
uniform printre articolele dumneavoastră de îmbrăcăminte: rezultatul este o spălare 
temeinică, chiar și la temperaturi scăzute, astfel încât puteți spăla hainele doar folosind 
cantitatea potrivită de apă. 

 Călcare ușoară
Dacă selectați această funcție, programele de spălare și centrifugare vor fi modificate, astfel 
încât hainele să se șifoneze mai puțin.

 FreshCare+
Această opțiune a fost concepută pentru menținerea prospețimii articolelor de 
îmbrăcăminte pentru până la 6 ore după încheierea ciclului de spălare. Sistemul inovativ 
FreshCare+ are grijă de articolele dumneavoastră de îmbrăcăminte în interiorul mașinii de 
spălat cu aburi și rotații delicate. Sistemul FreshCare+ masează articolele dumneavoastră 
de îmbrăcăminte cu blândețe, cu mișcări lente și regulate, alternate de acțiunea aburilor 
- permițând circulația aerului în interiorul fibrelor, pentru a menține articolele de 
îmbrăcăminte proaspete și pentru a preveni mirosurile neplăcute. Datorită tratamentului 
FreshCare+, vă veți bucura de haine cu adevărat proaspete și de liniște, chiar și la mai multe 
ore de la încheierea ciclului de spălare. Tratamentul FreshCare+ împiedică răspândirea 
surselor principale de mirosuri neplăcute (din interiorul mașinii de spălat) până la 6 ore 
după încheierea spălării.
Atunci când este activată, această opțiune va începe rotația la sfârșitul ciclului de spălare 
timp de până la 6 ore: oprind mașina, ușa poate fi deschisă în orice moment și ciclul se va 
opri. Atunci când acțiunea cu abur este în curs de desfășurare, va trebui să așteptați puțin 
timp înainte ca ușa să se deblocheze pentru deschidere.

 Nivel clătire 
Dacă selectați această opțiune, clătirea se face cu randament mărit și se garantează 
îndepărtarea optimă a urmelor de detergent. Funcția este utilă mai ales în cazul 
persoanelor cu piele sensibilă. Apăsați butonul o dată, de două sau de trei ori pentru a 
selecta 1, 2 sau 3 clătiri suplimentare după cea standard din programul de spălare, astfel 
încât să se elimine toate urmele de detergent. Apăsați din nou butonul pentru a reveni la 
tipul de „Clătire normală”.

 Spălare apă rece
Această opțiune economisește energie prin spălarea rufelor cu apă neîncălzită – avantajos 
pentru mediu și pentru buget. Acțiunea de spălare este intensificată, iar consumul de apă 
este optimizat pentru a asigura curățenie exemplară, având aceeași durată medie ca a 
programului standard. 
Pentru rezultate de spălare optime, se recomandă utilizarea unui detergent lichid.

 Prespălare
Permite prespălarea rufelor.

 Întârziere pornire 
Pentru a întârzia pornirea programului selectat, apăsați de mai multe ori butonul 
corespunzător, până când ajungeți la perioada de întârziere dorită. În urma activării acestei 
opțiuni, pe afișaj apar valorile selectate ale întârzierii pornirii. Pentru a elimina setarea de 
pornire întârziată, apăsați butonul până când apare „--:--” pe afișaj.

Temperatura
Fiecare program de spălare are o temperatură predefinită. Pentru a modifica temperatura, 
apăsați butonul „ ”. Pe afișaj vor apărea toate valorile disponibile pentru fiecare ciclu.
Centrifugare
Fiecare program de spălare are o viteză de centrifugare predefinită. Pentru a modifica 
viteza de centrifugare, apăsați butonul „ ”. Pe afișaj vor apărea toate valorile 
disponibile pentru fiecare ciclu.

PROCEDURA DE DECALCIFIERE ȘI DE CURĂȚARE
La intervale regulate (aproximativ la fiecare 50 de programe de spălare) pe afișaj va apărea 
Alertă i , prin care se va recomanda executarea unui program de întreținere pentru a 
curăța mașina de spălat și pentru a combate depunerea de calcar și mirosurile neplăcute.
Pentru o întreținere optimă, vă sugerăm să porniți programul „Bumbac” cu mașina goală, la 
minimum 60 °C, fără prespălare, utilizând un produs WPRO care îndepărtează depunerile 
de calcar și grăsimile.
Produsul se poate cumpăra contactând serviciul de asistență tehnică sau prin site-ul www.
whirlpool.eu.
Whirlpool nu își asumă nicio răspundere pentru eventualele deteriorări provocate 
aparatului prin utilizarea altor produse de curățare pentru mașini de spălat, disponibile în 
comerț.
Pentru a șterge recomandarea de decalcifiere, rotiți selectorul de program sau apăsați orice 
buton (inclusiv butonul PORNIT/OPRIT).



SFATURI ȘI SUGESTII
Separați rufele în funcție de:
Tipul materialului (bumbac, fibre mixte, sintetice, lână, articole de îmbrăcăminte cu spălare 
manuală). Culoare (separați articolele de îmbrăcăminte colorate de cele albe, spălați separat 
rufele colorate noi). Delicate (articole de îmbrăcăminte mici – de exemplu, ciorapii de nailon 
– și articole cu agățători – cum ar fi sutienele: puneți-le într-un sac de pânză).
Goliți buzunarele:
Obiectele precum monedele sau brichetele pot deteriora mașina de spălat și tamburul. 
Verificați toți nasturii.
Respectați recomandările referitoare la dozaj/aditivi 
Astfel obțineți rezultate de curățare optime. În material nu rămân reziduuri de detergent 
care să provoace iritații și economisiți bani, reducând risipa de detergent. 
Spălați la temperaturi mai mici, cu durate mai lungi 
Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, în general, cele care durează mai 
mult, dar folosesc temperaturi mai mici.
Respectați cantitățile de rufe 
Încărcați mașina de spălat respectând capacitățile indicate în „TABELUL CU PROGRAME” 
pentru a economisi apă și energie. 
Zgomot și umezeală rămasă 
Acestea sunt influențate de turația de centrifugare: cu cât aceasta este mai mare în etapa de 
stoarcere, cu atât crește nivelul de zgomot și scade cantitatea de apă rămasă în rufe.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Înainte de operațiile de curățare și întreținere, opriți mașina de spălat și deconectați-o de la 
sursa de curent. Nu curățați mașina de spălat cu lichide inflamabile. Curățați și întrețineți 
periodic mașina de spălat (de cel puțin 4 ori pe an).
Opriți alimentarea cu apă și energie 
Închideți robinetul de apă după fiecare spălare. Acest lucru va reduce uzura sistemului 
hidraulic din mașina de spălat și va contribui la prevenirea scurgerilor.
Decuplați mașina de spălat de la priză înainte de operațiile de curățare și întreținere.
Curățarea mașinii de spălat 
Părțile exterioare și piesele de cauciuc ale aparatului se pot curăța cu o cârpă moale, 
înmuiată în apă călduță, cu săpun. Nu folosiți nici solvenți, nici produse abrazive.
Curățarea sertarului distribuitorului de detergent 
Scoateți sertarul de detergent așa cum se indică în secțiunea SERTARUL DISTRIBUITORULUI 
DE DETERGENT, spălați-l sub jet de apă la robinet, introduceți apă de la robinet și în 
rezervoarele de detergent și de balsam de rufe, această operațiune trebuind repetată în 
mod frecvent.
Îngrijirea ușii și a tamburului 
Când nu spălați, lăsați ușa mașinii întredeschisă pentru a împiedica formarea mirosurilor 
neplăcute.
Verificați furtunul de alimentare cu apă 
Verificați cel puțin o dată pe an furtunul de alimentare cu apă. Dacă are crăpături sau 
rupturi, furtunul trebuie înlocuit. În caz contrar, presiunea mare a apei îl poate rupe în 
timpul programelor de spălare.
! Nu utilizați niciodată furtunuri care au fost folosite anterior.

Curățarea filtrului pompei de evacuare/scurgerea apei reziduale
Opriți mașina de spălat și scoateți ștecărul din priză, înainte de curățarea filtrului pompei de 
evacuare sau scurgerea apei reziduale.
Dacă ați utilizat un program de spălare la cald, așteptați până când se răcește apa înainte 
să o scurgeți. Curățați filtrul pompei de evacuare în mod regulat pentru a evita ca apa să nu 
se poată scurge după spălare din cauza înfundării filtrului. Dacă apa nu se poate scurge, pe 
afișaj apare indicația că filtrul pompei de evacuare este înfundat.
1. Opriți mașina de spălat și scoateți ștecărul din priză.
2. Apăsați ușor partea de sus a capacului filtrului, pentru a-l deschide. 

3. Așezați un recipient aproape de pompă pentru a colecta scurgerile. 
4. Extindeți „furtunul de scurgere de urgență” până la recipient.

5. Rotiți opritorul „furtunului de scurgere de urgență” de la capătul furtunului și lăsați apa să 
se scurgă în recipient.

6. Când recipientul este plin cu apă, cuplați opritorul la capătul furtunului și reintroduceți 
furtunul mic în baza mașinii de spălat. Apoi goliți recipientul. După aceea, închideți ferm 
furtunul de scurgere de urgență cu opritorul.
7. Îndepărtați filtrul: Așezați o cârpă de bumbac sub filtrul pompei de evacuare, care să 
poată absorbi o cantitate mică de apă. Îndepărtați apoi filtrul pompei de evacuare prin 
rotire în sens antiorar.

8. Curățați filtrul pompei de evacuare: îndepărtați reziduurile din filtru și curățați-l sub jet 
de apă la robinet. Verificați să nu existe corpuri străine în carcasa filtrului (monede, nasturi, 
absorbante de culoare...) care ar putea împiedica rotirea ventilatorului pompei.
9. Introduceți filtrul pompei de evacuare: Reintroduceți filtrul pompei de evacuare prin 
rotire în sens orar. Răsuciți-l în interior până când se oprește. Mânerul filtrului trebuie să fie 
în poziție verticală.

1

2

ACCESORII
Contactați serviciul de asistență tehnică pentru a afla dacă accesoriile de mai jos sunt 
disponibile pentru acest model de mașină de spălat.

Kit de suprapunere
Cu acest kit puteți fixa un uscător pe placa superioară a mașinii de spălat, pentru a 
economisi spațiu și pentru a facilita încărcarea și descărcarea uscătorului.

TRANSPORTUL ȘI MANIPULAREA
Nu ridicați mașina de spălat ținând-o de placa superioară.
Scoateți ștecherul aparatului din priză și închideți robinetul de apă. Asigurați-vă că ați închis 
bine atât ușa mașinii de spălat, cât și sertarul distribuitorului de detergent. Desprindeți 
furtunul de alimentare de la robinetul de apă, apoi demontați furtunul de scurgere de la 
conducta de scurgere. Scurgeți complet apa rămasă în furtunuri și fixați furtunurile astfel 
încât să nu se deterioreze în timpul transportului. Montați la loc șuruburile de fixare pentru 
transport.  Repetați, în ordine inversă, pașii procedurii de îndepărtare a șuruburilor de fixare 
pentru transport, descriși în „Instrucțiunile de instalare”.



DEPANARE
Este posibil ca, uneori, mașina de spălat să nu funcționeze conform așteptărilor. Înainte de a apela la Serviciul de asistență tehnică, asigurați-vă că 
problema nu se poate rezolva simplu, urmând instrucțiunile din următoarea listă. 

Puteți descărca INSTRUCȚIUNILE DE SĂNĂTATE ȘI SIGURANȚĂ, FIȘA TEHNICĂ și DATELE DESPRE 
CONSUMUL DE ENERGIE dacă:
•	 Accesați site-ul nostru  http://docs.whirlpool.eu
•	 Utilizați codul QR
•	 Alternativă: contactați serviciul post-vânzare (numărul de telefon este menționat în broșura de garanție). 

Atunci când luați legătura cu serviciul post-vânzare, precizați codurile menționate pe plăcuța de identificare 
a produsului.

Pentru informații despre reparații și întreținere efectuate de către utilizator, accesați www.whirlpool.eu
Informațiile despre model se pot accesa prin intermediul codului QR de pe eticheta cu caracteristicile energetice. Pe etichetă 
apare și identificatorul de model, cu care puteți consulta portalul registraturii, accesând https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx

Anomalii Cauze posibile / Soluție

Mașina de spălat nu pornește.
Aparatul nu este conectat complet la priza electrică sau nu face contact.

Este pană de curent în casă.

Programul de spălare nu 
pornește.

Ușa mașinii de spălat nu este închisă corect.

Butonul PORNIT/OPRIT  nu a fost apăsat.

Butonul START/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Este setată pornirea întârziată.

Este activ modul Demo (consultați mai jos instrucțiunile de dezactivare).

Mașina de spălat nu se umple cu 
apă (pe afișaj apare „ ”).

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat la robinet.

Furtunul este îndoit.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Alimentarea cu apă a casei a fost oprită.

Presiunea apei este prea mică.

Butonul START/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Mașina de spălat se alimentează 
cu apă și o evacuează continuu.

Furtunul de scurgere nu a fost montat la o înălțime cuprinsă între 65 și 100 cm față de podea.

Capătul liber al furtunului este scufundat în apă.

Sistemul de scurgere din casă nu are țeavă de aerisire.
 
Dacă problema persistă și după aceste verificări, închideți robinetul de apă, opriți aparatul și contactați Serviciul 
de asistență tehnică. Dacă locuința se află la un etaj superior al clădirii, pot apărea probleme de sifonare, ceea ce 
determină mașina de spălat să se alimenteze cu apă și să o evacueze continuu. În comerț se găsesc supape speciale 
antisifonare, care ajută la prevenirea acestor neplăceri.

Mașina de spălat nu evacuează 
apa și pe afișaj apare simbolul  
(F9E1). 

Curățați filtrul pompei (consultați capitolul Îngrijire și întreținere).

Furtunul de scurgere este îndoit.

Conducta de scurgere este înfundată.

Mașina de spălat vibrează 
mult în timpul programului de 
centrifugare. 

Șuruburile de fixare pentru transport nu au fost scoase corect în timpul instalării.

Mașina de spălat nu are o poziție perfect orizontală.

Mașina de spălat stă între mobilă și perete.

Mașina de spălat prezintă 
scurgeri.

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat corect.

Sertarul distribuitorului de detergent este înfundat.

Furtunul de scurgere nu este montat corect.

Apare simbolul  și se afișează 
un cod de eroare pe afișaj (de 
exemplu: F1E1, F4...).

Opriți mașina de spălat, decuplați-o de la priza electrică, așteptați aproximativ 1 minut, apoi porniți-o din nou.  
Dacă problema persistă, contactați serviciul de asistență tehnică.

Se formează prea multă spumă.
Detergentul nu este potrivit pentru spălarea automată (trebuie să aibă specificația „pentru mașini de spălat”, „pentru 
spălare manuală și mașini de spălat” sau ceva asemănător).

S-a utilizat prea mult detergent.

Pictograma pentru etapa de 
„ ” se aprinde intermitent, se 
afișează viteza de centrifugare 
„0”.

Încărcătura dezechilibrată nu permite executarea programului de centrifugare, acesta a fost anulat pentru a proteja 
mașina de spălat.
Dacă doriți centrifugarea unor rufe ude, puneți în mașină mai multe articole de mărimi diferite și porniți programul 
„Centrifugare & evacuare”. Evitați să spălați mai multe încărcături mici, alcătuite din articole puține, mari și care rețin 
apa. Puneți articole de mărimi diferite într-o încărcătură.

Dezactivarea MODULUI DEMO: Următoarele acțiuni trebuie efectuate una după alta, fără pauze. Porniți mașina, apoi opriți-o. Apăsați butonul START/PAUZĂ 
 până când se aude un semnal sonor. Porniți din nou mașina. Indicatorul „DEMO” se aprinde de câteva ori, apoi se stinge.



SKKrátka príručka

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte Príručku o bezpečnosti a ochrane zdravia.
Pred použitím stroja je dôležité, aby boli odstránené prepravné skrutky. Ďalšie informácie 
ako ich odstrániť, nájdete v Inštalačnej príručke.

OVLÁDACÍ PANEL

TABUĽKA PRACIEHO CYKLU

1.  Tlačidlo RÝCHLY
2.  Tlačidlá LISTOVANIE NAHOR/LISTOVANIE NADOL
3.  Tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ
4.  Tlačidlo a kontrolka WATER SAVE
5.  Tlačidlo ŠTART/PAUZA 
6.  Tlačidlo POTVRDIŤ/ZAMKNUTÉ 
7.  Tlačidlo ODLOŽENÝ ŠTART 
8.  Tlačidlo ODSTREĎOVANIE 
9.  Tlačidlo TEPLOTA 
10.  Tlačidlo PONUKA MOŽNOSTÍ CYKLU/PONUKA NASTAVENÍ
11.  Tlačidlo PARNÁ HYGIENA
12.  OTOČNÝ GOMBÍK VÝBERU PRACIEHO CYKLU

ĎAKUJEME VÁM ZA ZAKÚPENIE VÝROBKU SPOLOČNOSTI WHIRLPOOL.
Na získanie komplexnejšej pomoci zaregistrujte svoj 
spotrebič na stránke www.whirlpool.eu/register

Pre všetky skúšobné zostavy: 
2) Dlhý cyklus bavlny: nastavte prací cyklus „Bavlna “ s teplotou 40 °C. 
3) Dlhý cyklus syntetiky: nastavte prací cyklus „Syntetika “ s teplotou 40 °C.
* Pri výbere cyklu „Odstreď. a Vypúšťanie “ a vylúčení cyklu odstreďovania bude práčka 
len vypúšťať vodu. 
** �Dĺžku pracích cyklov je možné skontrolovať na displeji.
*** Po ukončení programu a odstreďovaní pri maximálnej nastaviteľnej rýchlosti odstreďovania 
v predvolenom nastavení programu.
6th Sense – technológia senzorov prispôsobuje vodu, energiu a trvanie programu vašej náplni bielizne.

Dĺžka trvania cyklu udávaná na displeji alebo v referenčnej príručke na základe štandardných 
podmienok. Skutočné trvanie sa môže líšiť v závislosti od viacerých faktorov, ako sú teplota a 
tlak privádzanej vody, teplota okolia, množstvo pracieho prostriedku, množstvo a typ náplne 
bubna, vyváženie náplne a ďalšie doplnkové možnosti. Hodnoty uvedené pre iné programy 
ako program Eco 40 – 60 sú len orientačné.

1) Eko 40 – 60  – Skúšobný prací cyklus v súlade s nariadením EÚ 2019/2014 o ekodizajne. 
Najefektívnejší program z hľadiska spotreby energie a vody na pranie normálne znečistenej 
bavlnenej bielizne.
Poznámka: hodnoty rýchlosti odstreďovania zobrazené na displeji sa môžu mierne odlišovať 
od hodnôt uvedených v tabuľke.

! Výberom položky „Viac cyklov “ na ovládacom koliesku získate prístup k ďalším pracím 
cyklom, ktoré sú uvedené v tabuľke vyššie. 
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DISPLEJ

Maximálna náplň 8 kg
Príkon v režime vypnutia 0,5 W/v režime zapnutia 8 W Pracie prostriedky a prísady Odporúčaný prací 
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Prací cyklus

Teplota
Max. rýchlosť 
odstreďova-
nia (ot./min)

Max. 
náplň 
(kg)

Doba trvania
(h : m)

Predpra-
nie Pranie Aviváž

Prášok Tekutý

Nastave-
nie Rozsah  

Mix Extra Tichý 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Zmiešaná bielizeň 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Syntetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Bavlna  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Jemná bielizeň 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Vlna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Odstreď. a Vypúšťanie * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Pláchanie a odstreď. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-alergénny 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

   Viac cyklov 
• Tričká 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džínsy 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Posteľné a uteráky 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Periny 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Hodváb a záclony 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Detské 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Plyšové hračky 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Veci pre domácich 
miláčikov 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Viacfarebné 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Škvrny 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Plná dávka 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rýchle 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Osvieženie parou 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PRACIE CYKLY
Postupujte podľa symbolov na štítku s informáciami o praní odevu. Hodnota 
uvedená na symbole je maximálna odporúčaná teplota na pranie odevu. Optimálne 
výsledky prania je možné dosiahnuť rešpektovaním maximálnej náplne v kg, 
uvedenej v tabuľke cyklov.

Mix Extra Tichý
Objavte ticho: tento program beží potichu počas celého cyklu, vrátane fázy odstreďovania. Hluk 
zostáva pod úrovňou 60 dB. Parametre a doba trvania z neho robia ideálny cyklus na spustenie 
v noci. Bol navrhnutý pre polovičnú náplň a zmiešané vlákna (bavlna a syntetika), s rýchlosťou 
odstreďovania nastavenou pre jemnejšie čistenie. Po ukončení cyklu sa automaticky spustí 
možnosť FreshCare+, ktorá zabezpečí 100 % sviežosť a celkový pokoj mysle.

Zmiešaná bielizeň 
Pre ľahké pranie na bežne znečistené odolné odevy z bavlny, ľanu, syntetických vlákien a 
zmiešaných vlákien.
Syntetika 
Vhodné na pranie mierne znečistených odevov zo syntetických vlákien (napr. polyester, 
polyakrylát, viskóza atď.) alebo zmiešaných syntetických bavlnených vlákien.
Bavlna 
Bežne až značne znečistená a odolná bavlna.
Jemná bielizeň 
Na pranie veľmi jemných odevov. Odporúča sa, aby sa odev odvrátil naruby pred praním. 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov použite tekutý prací prostriedok na jemné odevy.
20°C 
Na pranie mierne znečistených bavlnených odevov pri teplote 20 °C.
Vlna 
Všetky vlnené odevy je možné oprať na programe „Vlna“, a to aj tie, na ktorých je štítok 
„ručné pranie“. Najlepšie výsledky dosiahnete, ak použijete špeciálne pracie prostriedky a 
neprekročíte maximálnu povolenú hmotnosť bielizne.
Odstreď. a Vypúšťanie 
Odstredí zaťaženie a vypustí vodu. Na odolné odevy. Ak vyradíte cyklus odstreďovania, 
stroj len vypustí.
Pláchanie a odstreď. 
Vypláka a potom odstredí. Na odolné odevy.
Anti-alergénny 
Vďaka technológii využívajúcej vysokú teplotu a extra plákaniam je vhodný na odstránenie 
hlavných alergénov, ako sú peľ, roztoče a srsť mačiek alebo psov. 
! Tento cyklus pracuje pri teplote 60 °C minimálne 30 minút.
Viac cyklov 

•	 Tričká
Použite špeciálny prací cyklus na pranie tričiek z rôznych látok a farieb, aby ste zaistili čo 
najlepšiu starostlivosť.
•	 Džínsy
Pred praním odevy prevráťte zvnútra von a použite tekutý prací prostriedok. 
•	 Posteľné a uteráky
Na pranie posteľnej bielizne a uterákov v jednom cykle. Optimalizuje použitie aviváže a 
umožňuje šetrenie času a elektriny. Odporúčame používať práškový prací prostriedok.
•	 Periny
Určené na pranie čalúnených pokrývok, ako sú dvojlôžkové alebo jednolôžkové periny, 
vankúše a bundy. Takéto čalúnené veci sa odporúča vkladať do bubna práčky s okrajmi 
sklopenými dovnútra a nesmiete prekročiť ¾ objemu bubna. Pre optimálne pranie 
odporúčame použiť tekutý prací prostriedok.
•	 Hodváb a záclony
Tento špeciálny prací cyklus použite na pranie všetkých hodvábnych odevov alebo 
záclon. Odporúčame vám použiť špeciálny prací prostriedok, ktorý bol navrhnutý pre 
pranie jemnej bielizne. 
Pred praním záclon tieto poskladajte a vložte ich do obliečky na vankúš alebo do sieťky.

•	 Detské
Pomocou tohto špeciálneho pracieho cyklu odstránite znečistenie bežne spôsobené 
deťmi, pričom sa z plienok odstránia všetky stopy pracích prostriedkov, aby sa zabránilo 
alergickým reakciám na jemnej detskej pokožke. Cyklus bol navrhnutý tak, aby 
zredukoval množstvo baktérií pomocou väčšieho množstva vody a optimalizoval 
účinok špeciálnych dezinfekčných prísad pridávaných do pracieho prostriedku.
•	 Plyšové hračky
Špeciálny program na odstraňovanie prachu a pranie plyšových hračiek.
•	 Veci pre domácich miláčikov
Skvelý cyklus na odstránenie zvieracej srsti z podstielky a predmetov pre domáce 
zvieratá.
•	 Viacfarebné
Tento cyklus je vhodný na pranie viacfarebných vecí alebo viacerých vecí rôznych 
farieb. Program je navrhnutý tak, aby zaručoval starostlivosť o farby, pracuje pri 20 °C, 
pričom má výkon ako pri 40 °C. Odporúčame použiť prací prostriedok na farebné 
oblečenie a na nízke teploty.  
! Vždy odporúčame oddeliť vyblednuté oblečenie a nové farebné oblečenie, ktoré sa 
perie prvýkrát. 
•	 Škvrny
Program je vhodný pre silne znečistené odevy s odolnými farbami. Zabezpečuje praciu 
triedu, ktorá je vyššia ako štandardná trieda. Pri spustení programu nezmiešajte odevy 
rôznych farieb. Odporúčame používať práškový prací prostriedok. Ak sú odolné škvrny, 
odporúča sa predbežná úprava so špeciálnymi prísadami.

Eco 40-60 
Tento cyklus slúži na pranie bežne znečistených bavlnených odevov, ktoré sa môžu prať 
pri teplotách 40 °C alebo 60 °C spoločne v jednom cykle. Jedná sa o štandardný program 
na pranie bavlny, ktorý je najefektívnejší z hľadiska spotreby vody a energie. Jedná sa o 
normatívny program, ktorý môže byť nastavený len pri 40 °C.
Plná dávka 45‘ 
Vhodné na pranie plného množstva mierne zašpineného bavlneného oblečenia v priebehu 
45 minút.
Rýchle 30’ 
Na rýchle pranie ľahko znečistených odevov. Tento cyklus trvá iba 30 minút, čím šetrí čas a 
energiu.
Osvieženie parou 20’ 
Tento program umožňuje osviežiť prádlo odstránením nepríjemných zápachov a 
uvoľnením vlákien (2 kg, približne 3 kusy prádla). Vkladajte len suché prádlo (nezašpinené) 
a zvoľte program „Osvieženie parou 20’ “. Program „Osvieženie parou 20’ “ uľahčuje 
proces žehlenia.
! Neodporúča sa pre prádlo z vlny alebo hodvábu.
! Nepridávajte aviváž ani prací prostriedok.

DISPLEJ
Displej je užitočný pri programovaní práčky a poskytuje veľa informácií.

COTTON

--:--
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Stlačením tlačidla  a  je možné vybrať požadovanú možnosť a potvrdiť ju tlačidlom 
.

Pri prvom zapnutí zariadenia sa zobrazí výzva na výber jazyka a na displeji sa automaticky 
zobrazí ponuka výberu jazyka.
Ak chcete vybrať požadovaný jazyk, stlačte tlačidlo  a ; pre potvrdenie výberu 
stlačte tlačidlo .
V oblasti A sa zobrazí nasledovné: ikona a zvolený program prania, fázy prania a čas 
zostávajúci do skončenia cyklu prania.
V oblasti B sa zobrazí: zvolené možnosti, spotreba energie a vody pre zvolený cyklus a 
symbol zámku tlačidiel.
V oblasti C sa zobrazí predvolená hodnota teploty na základe nastaveného programu; ak 
program nezahŕňa nastavenie teploty, v oblasti sa zobrazí symbol „- °“.
V oblasti D sa zobrazí predvolená rýchlosť odstreďovania na základe nastaveného programu; 
ak program nezahŕňa nastavenie cyklu odstreďovania, v oblasti sa zobrazí symbol „--“.
V oblasti E sa zobrazí zostávajúci čas do spustenia zvoleného programu, ak bola nastavená 
funkcia ODLOŽENÝ ŠTART.
Stlačenie tlačidla F umožňuje vstúpiť do ponuky, v ktorej nastavíte ďalšie možnosti prania.
Stlačenie a podržanie tlačidla F na 3 sekundy umožňuje prístup do ponuky nastavení:
- POČÍTADLO CYKLOV: užívateľ môže zobraziť celkový počet cyklov vykonaných spotrebi-
čom. Stlačením tlačidla  môže užívateľ opustiť nastavenie.  
POZNÁMKA: Práčka už možno vykonala rad cyklov. To je spôsobené dôkladnou kontrolou 
kvality vykonávanou počas výroby, aby bola zaručená vyššia kvalita produktu.
- Jazyk: stlačením tlačidla  a  môže používateľ vybrať požadovaný jazyk a potvrdiť 
ho tlačidlom .
- Zvuk: stlačením tlačidla  a  môže používateľ aktivovať alebo deaktivovať zvuk 
tlačidiel a potvrdiť ho tlačidlom .
- Jas displeja: stlačením tlačidla  a  si používateľ môže vybrať typ jasu displeja a 
potvrdiť ho tlačidlom .

1.	 Veko

2.	 Priehradka na dávkovanie pracích prostriedkov

3.	 Ovládací panel

4.	 Rukoväť

5.	 Okienko na dverách

6.	 Filter čerpadla/Núdzová odtoková hadica 

(za krycou klapkou)

7.	 Nastaviteľné nožičky (4)

PRIEHRADKA NA DÁVKOVANIE PRACÍCH PROSTRIEDKOV
S priehradkou na dávkovanie narábajte opatrne. Počas otvárania a zatvárania 
priehradky na dávkovanie ju príliš silno neťahajte von ani netlačte dovnútra.

 priehradka 1: Pracie prostriedky na predpieranie 
(prášok)

 priehradka 2: Pracie prostriedky na prací cyklu 
(prášok alebo kvapalina)

 priehradka 3: Prísady (aviváže a pod.)
Aviváž by nemala pretekať mriežku.
! Používajte práškový prací prostriedok na biele bavlnené 
odevy, na predpranie a na pranie pri teplotách nad 60 °C.
! Postupujte podľa pokynov uvedených na obale pracieho 
prostriedku.
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- Obnovenie továrenských nastavení: stlačením a podržaním tlačidla  na 2 sekundy sa 
obnovia továrenské nastavenia.

INDIKÁTORY DISPLEJA
Porucha: Zavolajte servis  
Preštudujte si časť Riešenie problémov
Porucha: Filter vypúšťacieho čerpadla je upchatý  
Voda sa nemôže odčerpať, filter vypúšťacieho čerpadla môže byť zablokovaný
Porucha: Žiadna voda 
Žiadna alebo nedostatočná voda na prívode. 
V prípade akýchkoľvek porúch si preštudujte časť Riešenie problémov.

 Zamknuté
Ak chcete odomknúť ovládací panel, stlačte a podržte tlačidlo  približne na 3 
sekundy. Keď sa na displeji zobrazí „KEY LOCK“ (ZAMKNUTÉ), ovládací panel sa zablokuje 
(okrem tlačidla ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ ). Tým sa zabráni náhodným zmenám v pracích 
cykloch, najmä ak sú doma deti. Ak chcete deaktivovať uzamknutie ovládacieho panela, 
približne na 3 sekundy stlačte a podržte tlačidlo .  

 Indikátor zamknutých dverí 
Keď svieti, symbol signalizuje, že dvere sú zablokované. Aby ste zabránili akémukoľvek 
poškodeniu, počkajte, kým sa symbol nevypne pred otvorením dverí.
Na otvorenie dvierok počas prebiehajúceho cyklu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA ; ak je 
symbol  zhasnutý, dvierka sa dajú otvoriť.

PRVÉ POUŽITIE
Po nainštalovaní spotrebiča a pred jeho prvým použitím spusťte prací cyklus s použitím 
malého množstva pracieho prostriedku a bez bielizne; použite prací cyklus Bavlna 
(60°) bez zvolenej možnosti Predpieranie. 

KAŽDODENNÉ POUŽITIE
Pripravte bielizeň podľa pokynov uvedených v časti "TIPY A NÁVRHY".
- Stlačte tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ ; na displeji sa objaví „WHIRLPOOL“.
- Otvorte dvere. Vložte bielizeň a dbajte na to, aby nedošlo k prekročeniu maximálneho 
zaťaženia uvedeného v tabuľke pracích cyklov.
- Zatlačením otvorte zásuvku dávkovača pracieho prostriedku a nalejte čistiaci prostriedok 
do príslušných oddelení, ako je to popísané v časti „PRIEHRADKA NA DÁVKOVANIE 
PRACÍCH PROSTRIEDKOV”.
- Zatvorte dvere.
- Vyberte požadovaný prací cyklus.
- Vyberte požadované možnosti.
- Zariadenie automaticky vyberie predvolenú teplotu a rýchlosť odstreďovania nastavenú 
pre zvolený prací cyklus. 
- Stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA  spustíte prací cyklus; dvere sa zamknú (  symbol 
zapnutý). Po tomto úkone začne postup snímania.

PRERUŠENIE CYKLU
Ak chcete prerušiť pranie, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  znova. Ak chcete spustiť cyklus 
prania z miesta, kde bol prerušený, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  znova.

OTVORENIE DVERÍ, AK JE TO POTREBNÉ
Po spustení cyklu symbol  sa rozsvieti, aby signalizoval, že dvere nie je možné otvoriť. 
Počas chodu prania zostávajú dvere zamknuté. Ak chcete otvárať dvere počas cyklu, 
napríklad pridať alebo odstrániť odevy, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  na pozastavenie 
cyklu. Ak symbol  nesvieti, dvere sa môžu otvoriť. Stlačte ŠTART/PAUZA  znova, aby 
cyklus pokračoval. Po tomto úkone začne postup snímania.

ZASTAVIŤ A PRIDAŤ  
Ikona na displeji signalizuje, kedy môžu byť do práčky vložené ďalšia odevy, bez zníženia 
účinnosti prania. Ak chcete pridať odevy, najprv zastavte práčku stlačením tlačidla ŠTART/
PAUZA  potom otvorte dvere a vložte ich. 
Opätovným stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA  spustite cyklus prania z miesta, kde bol 
prerušený.

ZMENA PREBIEHAJÚCEHO PRACIEHO CYKLU
Ak chcete zmeniť prací cyklus počas toho, ako už prebieha iný cyklus, pozastavte práčku 
pomocou tlačidla ŠTART/PAUZA , potom zvoľte požadovaný cyklus a znova stlačte 
tlačidlo ŠTART/PAUZA .  
! Na zrušenie už spusteného cyklu stlačte a na niekoľko sekúnd podržte tlačidlo ZAPNÚŤ/
VYPNÚŤ . Ak je v práčke voda, spustí sa funkcia vypúšťania vody. Cyklus sa zastaví a 
zariadenie sa vypne.

NA KONCI PRACIEHO CYKLU
Koniec bude signalizovaný nápisom „CYCLE END“ (KONIEC CYKLU) na displeji; keď 
symbol  zhasne, dvierka je možné otvoriť. Otvorte dvierka, vyložte bielizeň a vypnite 
zariadenie. Ak nestlačíte tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ , práčka sa po asi 10 minútach 
automaticky vypne.

MOŽNOSTI

- Ak zvolená možnosť nie je kompatibilná s nastaveným pracím cyklom alebo s inou 
predtým vybranou možnosťou, v ponuke sa názov nekompatibilnej možnosti zobrazí 
sivou farbou a na displeji sa zobrazí nápis „Not available“ (Nie je k dispozícii) a bude 
znieť bzučiak. Táto možnosť sa neaktivuje.

 Rýchly
Túto možnosť vyberte na skrátenie doby trvania cyklu. Tento cyklus sa odporúča na pranie 
ľahko znečisteného oblečenia.

 Parná hygiena
Táto možnosť zvyšuje výkon prania tým, že vytvára paru počas pracieho cyklu, aby sa 
odstránila akákoľvek baktéria z vlákien, ktoré sa spracovávajú súčasne. Vložte bielizeň do 
bubna, vyberte kompatibilný program a vyberte možnosť Parná hygiena.
! Para vyvíjaná počas prevádzky práčky môže spôsobiť, že sa okienko na dverách zahmlí.

 WaterSave

Nová technológia WaterSave je navrhnutá tak, aby chránila vaše odevy a zaisťovala 
mimoriadnu úsporu vody. Keď je funkcia WaterSave zapnutá, z vrchnej časti bubna sa 
uvoľňuje prúd vody, ktorý sa rovnomerne rozdeľuje po bielizni: výsledkom je dôkladné 
pranie aj pri nízkych teplotách, aby sa oblečenie vždy pralo iba s použitím správneho 
množstva vody.

 Ľahké žehlenie
Výberom tejto funkcie sa cykly prania a odstreďovania upravia tak, aby sa odevy menej pokrčili.

 FreshCare+
Táto možnosť je navrhnutá tak, aby udržala vaše oblečenie čerstvé až 6 hodín po ukončení 
cyklu. Inovatívny systém FreshCare+ sa postará o vaše odevy v práčke pomocou jemného 
naparovania a otáčania v bubne. Systém FreshCare+ jemne masíruje bielizeň pravidelnými 
pomalými pohybmi, ktoré sa striedajú s pôsobením pary, vďaka čomu vo vnútri vlákien 
cirkuluje vzduch, aby boli odevy čerstvé a predišli ste nepríjemnému zápachu. Ošetrenie 
FreshCare+ robí odev skutočne sviežejším a prináša pokoj mysle, dokonca aj niekoľko 
hodiny po skončení cyklu. Ošetrenie FreshCare+ zabraňuje množeniu hlavných zdrojov 
zápachu (vo vnútri práčky) až 6 hodín po ukončení prania.
Keď je táto možnosť aktivovaná, bubon sa začne otáčať na konci pracieho cyklu, čo môže 
trvať až 6 hodín: po prepnutí zariadenia do stavu VYP. je možné kedykoľvek otvoriť dvierka 
a cyklus sa zastaví. Keď prebieha naparovanie, na odistenie a otvorenie dvierok je potrebné 
chvíľu vyčkať.

 Intenzívne plákanie 
Výberom tejto možnosti sa zvyšuje účinnosť plákania a zaručuje sa optimálne odstránenie 
pracích prostriedkov. Je zvlášť užitočná pre citlivú pokožku. Stlačte jedenkrát, dvakrát 
alebo trikrát tlačidlo na výber ďalších 1, 2 alebo 3 plákaní po štandardnom cyklu plákania a 
odstráňte všetky stopy pracích prostriedkov. Opätovným stlačením tlačidla sa vrátite späť 
na typ plákania „Normálne plákanie“.

 Studené pranie
Táto možnosť šetrí energiu tým spôsobom, že neohrieva vodu používanú na pranie bielizne 
- výhoda pre životné prostredie, ako aj pre váš účet za energiu. Namiesto toho 
zintenzívnené pranie a optimalizácia vody zabezpečia skvelé výsledky prania v rovnakom 
priemernom čase ako pri štandardnom cykle. 
Pre najlepšie výsledky prania odporúčame používať tekutý prací prostriedok.

 Predpranie
Umožňuje vykonať predpieranie.

 Odložený štart 
Ak chcete nastaviť Odložený štart pre zvolený cyklus, opakovane stláčajte príslušné tlačidlo, 
kým sa nedosiahne požadované časové oneskorenie. Keď je táto možnosť aktivovaná, na 
displeji sa objavia vybrané hodnoty odloženia. Ak chcete zrušiť nastavenie oneskoreného 
spustenia, stlačte tlačidlo, kým sa na displeji nezobrazí „–:–“.

Teplota
Každý prací cyklus má preddefinovanú teplotu. Ak chcete zmeniť teplotu, stlačte tlačidlo „ “. 
Všetky dostupné hodnoty pre každý cyklus sa zobrazia na displeji. 
Odstreďovanie
Každý prací cyklus má preddefinovanú rýchlosť odstreďovania. Ak chcete upraviť rýchlosť 
odstreďovania, stlačte tlačidlo „ “. Všetky dostupné hodnoty pre každý cyklus sa 
zobrazia na displeji.

ODSTRÁNENIE ODPADU A PROCES ČISTENIA
Ikona  na displeji pravidelne (približne každých 50 cyklov) pripomína používateľom, že 
je čas na spustenie cyklu údržby na čistenie práčky a boj proti tvorbe vodných kameňov a 
zápachu.
Aby sa zabezpečila optimálna údržba, odporúčame spustiť prázdny cyklus „Bavlna“ pri 
minimálne 60 °C bez predpierania a s použitím odstraňovača vodného kameňa a mastnoty 
WPRO.
Produkt je možné zakúpiť prostredníctvom technickej asistenčnej služby alebo 
prostredníctvom webovej stránky www.whirlpool.eu.
Spoločnosť Whirlpool odmieta akúkoľvek zodpovednosť za akékoľvek poškodenie 
spotrebiča spôsobené použitím iných čistiacich prostriedkov pre práčky dostupné na trhu.
Ak chcete vymazať upozornenie na odstránenie odpadu, otočte gombík alebo stlačte 
ľubovoľné tlačidlo (vrátane tlačidla ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ).

TIPY A NÁVRHY
Rozdeľte bielizeň podľa:
Typu látky (bavlna, zmesové vlákna, syntetické látky, vlna, odevy na ručné pranie). 
Farby (oddeľte farebnú bielizeň od bielej, vyperte nové farebné odevy samostatne). 
Jemné (drobné odevy - ako napríklad nylonové pančuchy - a predmety s háčikmi - ako 
podprsenky: vložte do vrecka na textílie).
Vyprázdnite vrecká:
Objekty ako mince alebo zapaľovače môžu poškodiť práčku a bubon. Skontrolujte všetky 
gombíky.
Dodržiavajte odporúčané dávkovanie/aditíva 
Optimalizujú výsledok čistenia, zabraňujú hromadeniu zvyškov nadbytočného detergentu 
vo vašej bielizni a šetria finančné prostriedky
Používajte nízku teplotu a dlhšie trvanie 
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú vo všeobecnosti tie, ktoré využívajú 
nižšie teploty a trvajú dlhšie. 
Sledujte veľkosť náplne
Práčku naplňte len na kapacitu indikovanú v tabuľke „TABUĽKA PROGRAMOV“, aby ste šetrili 
vodu a energiu. 
Hluk a obsah zvyškovej vlhkosti 
Ovplyvňuje ich rýchlosť odstreďovania: čím vyššia je rýchlosť odstreďovania, tým vyšší je 
hluk a nižší obsah zvyškovej vlhkosti.



STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Pred vykonaním čistenia a údržby vypnite práčku a odpojte ju od elektrickej siete. Na čistenie 
práčky nepoužívajte horľavé kvapaliny. Práčku pravidelne čistite a udržiavajte (najmenej 4-krát 
ročne).
Odpojte prívod vody a zdroj elektrickej energie 
Po každom praní zatvorte vodovodný kohútik. Tým sa obmedzí opotrebenie hydraulického 
systému v práčke a zabráni sa tak úniku.
Pri čistení a počas všetkých údržbárskych prác odpojte práčku.
Čistenie práčky 
Vonkajšie časti a gumové komponenty spotrebiča je možné čistiť pomocou mäkkej 
handričky namočenej vo vlažnej mydlovej vode. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva.
Čistenie priehradky na dávkovanie pracieho prostriedku
Vyberte zásuvku pracieho prostriedku podľa pokynov v odseku ZÁSUVKA DÁVKOVAČA 
PRACÍCH PROSTRIEDKOV. Umyte ju pod tečúcou vodou a vymyte vodou aj zásobník 
pracieho prostriedku a zásobník aviváže; tento úkon je potrebné opakovať často.
Starostlivosť o dvierka a bubon 
Vždy nechajte okienka pootvorené, aby sa zabránilo tvorbe nepríjemných zápachov.
Kontrola prívodnej hadice 
Prívodnú hadicu vody skontrolujte aspoň raz za rok. Ak je prasknutá alebo rozbitá, musí byť 
vymenená: počas prania by vysoký tlak vody mohol náhle roztrhnúť hadicu.
! Nikdy nepoužívajte hadice, ktoré už boli použité.

Čistenie filtra vypúšťacieho čerpadla/vypustenie zvyšnej vody
Pred čistením filtra vypúšťacieho čerpadla alebo vypustením zvyškovej vody automatickú 
práčku vypnite a odpojte.
Ak ste použili program prania s horúcou vodou, pred vypustením akejkoľvek vody počkajte, 
kým sa voda neschladí. Filter vypúšťacieho čerpadla pravidelne čistite, aby ste predišli tomu, 
že voda z dôvodu upchatia filtra nebude môcť po praní odtiecť. Ak voda nemôže odtekať, 
displej indikuje, že môže byť upchatý filter vypúšťacieho čerpadla.
1. Vypnite práčku a odpojte ju od elektrickej zásuvky.
2. Jemne stlačte hornú časť krytu filtra, aby sa kryt otvoril. 

3. Do blízkosti čerpadla dajte nádobu, do ktorej sa zozbiera akákoľvek rozliata kvapalina. 
4. „Núdzovú odtokovú hadicu“ natiahnite k nádobe.

5. Otočte zastavovaciu zátku „núdzovú odtokovú hadicu“ na konci hadice a nechajte vytiecť 
vodu do nádoby.

6. Keď je nádoba plná vody, zatlačte zastavovaciu zátku na koniec hadice a opätovne vložte 
malú hadicu do základne automatickej práčky. Následne vyprázdnite nádobu. Potom pevne 
uzatvorte núdzovú odtokovú hadicu pomocou zastavovacej zátky.
7. Vyberte filter: Pod filter vypúšťacieho čerpadla položte bavlnenú handru, ktorá dokáže 
absorbovať malé množstvo vody. Následne vyberte filter vypúšťacieho čerpadla jeho 
otočením proti smeru otáčania hodinových ručičiek.

8. Vyčistite filter vypúšťacieho čerpadla: odstráňte zvyšky z filtra a vyčistite ho pod tečúcou 
vodou.
Skontrolujte, či sa v plášti filtra nenachádzajú žiadne cudzie telesá (mince, gombíky, 
obrúsky na zachytenie farieb atď.), ktoré by mohli brániť otáčaniu ventilátora čerpadla.
9. Namontujte filter vypúšťacieho čerpadla: Opätovne vložte filter vypúšťacieho čerpadla 
tak, že ho otočíte v smere otáčania hodinových ručičiek. Natočte ho čo najviac, ako to bude 
možné. Rukoväť filtra musí zostať vo vertikálnej polohe.
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PRÍSLUŠENSTVO
Obráťte sa na našu technickú asistenčnú službu, aby sme overili, či je pre tento model práčky k 
dispozícii nasledujúce príslušenstvo.

Súprava na stohovanie
Pomocou tohto príslušenstva môžete upevniť bubnovú sušičku na hornú časť vašej práčky, 
aby ste ušetrili miesto a uľahčili nakladanie a vykladanie bubnovej sušičky.

PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Nedvíhajte práčku uchopením z hornej časti.
Odpojte spotrebič a zatvorte vodovodný kohútik. Skontrolujte, či je zásuvka na dávkovanie 
pracích prostriedkov dobre uzavretá. Odpojte plniacu hadicu od vodovodného kohútika a 
odpojte odtokovú hadicu. Vyprázdnite všetku vodu zostávajúcu v hadiciach a zaistite ju tak, 
aby sa počas prepravy nepoškodili. Nasaďte späť dopravné skrutky.  V opačnom poradí 
zopakujte postup odstraňovania prepravných skrutiek popísaný v „Inštalačných pokynoch“.



ODSTRAŇOVANIE PORÚCH
Vaša práčka by mohla zlyhať príležitostne. Pred kontaktovaním servisu technickej pomoci sa uistite, že problém nie je možné ľahko vyriešiť pomocou 
nasledujúceho zoznamu. 

Anomálie Možné príčiny/riešenie

Práčka sa nespustí.
Prístroj nie je úplne zasunutý do zásuvky alebo nie je dostatočný kontakt.

V dome nie je žiadna energia.

Prací cyklus sa nespustí.

Dvierka práčky nie sú správne zatvorené.

Tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ  nebolo stlačené.

Tlačidlo ŠTART/PAUZA  nebolo stlačené.

Kohútik na vodu nebol otvorený.

Oneskorenie bolo nastavené pre čas začiatku.

Režim Demo je aktívny (pozri nižšie, ako ho deaktivovať).

Práčka sa nenaplní vodou („ “ 
sa zobrazí na displeji).

Prívodná hadica nie je pripojená k vodovodnému kohútiku.

Hadica je ohnutá.

Kohútik na vodu nebol otvorený.

V dome nie je prívod vody.

Tlak je príliš nízky.

Tlačidlo ŠTART/PAUZA  nebolo stlačené.

Pračka nepretržite napúšťa a 
vypúšťa vodu.

Odtoková hadica nie je umiestnená medzi 65 a 100 cm od podlahy.

Voľný koniec hadice je ponorený do vody.

Systém drenážnej steny nie je vybavený odvzdušňovacím potrubím.
 
Ak problém pretrváva aj po týchto kontrolách, vypnite prívod vody, vypnite spotrebič a obráťte sa Servis Technickej 
Asistencie. Ak je domácnosť v jednej z vyšších poschodí budovy, môžu sa vyskytnúť problémy týkajúce sa spätného 
nasávania, čo spôsobuje, že práčka sa naplní vodou a nepretržite odteká. Špeciálne protisifónové ventily sú k 
dispozícii v obchodoch a pomáhajú predchádzať týmto nepríjemnostiam.

Práčky nevypúšťa a na displeji sa 
zobrazí symbol  (F9E1). 

Vyčistite filter čerpadla (pozrite kapitolu Starostlivosť a údržba)

Odtoková hadica je ohnutá.

Odtokové potrubie je upchaté.

Práčka veľmi vibruje počas cyklu 
odstreďovania. 

Dopravné skrutky neboli počas inštalácie správne vybraté.

Pračka nie je v rovine.

Práčka je zastrčená medzi nábytkom a stenou.

Práčka prepúšťa vodu.

Prívodná hadica na vodu nie je správne naskrutkovaná.

Zásuvka na dávkovanie pracích prostriedkov je zablokovaná.

Odtoková hadica nie je správne pripojená.

Objaví sa symbol   a na displeji 
sa zobrazí kód chyby (napr.: F1E1, 
F4...).

Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete, počkajte približne 1 minútu a znovu ho zapnite.  
Ak problém pretrváva, obráťte sa na Servis Technickej Asistencie.

Je tam príliš veľa peny.
Prací prostriedok nie je vhodný na pranie v práčke (mal by zobrazovať text „pre práčky“ alebo „ručné pranie a 
práčky" alebo podobne).

Použilo sa príliš veľa pracieho prostriedku.

Ikona fázy „ “ bliká, zobrazuje 
sa rýchlosť odstreďovania „0“.

Nerovnováha zaťaženia bielizne zabraňuje odstreďovaciemu cyklu, aby bola práčka chránená.
Ak chcete odstrediť mokrú bielizeň, pridajte viac bielizne rôznych rozmerov a spustite program „Odstreďovanie 
a vypúšťanie“. Vyvarujte sa malých zaťažení bielizne pozostávajúcich z niekoľkých veľkých, absorbujúcich kusov 
bielizne/perte rôznych veľkostí výrobkov v jednej záťaži.

Deaktivácia REŽIMU DEMO: Nasledujúce akcie sa musia vykonať postupne bez prestávok. Zariadenie zapnite a znovu ho vypnite. Stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA 
, až kým nebude počuť bzučiak. Znova zapnite zariadenie. Indikátor „DEMO" bliká a potom sa vypne.

POKYNY TÝKAJÚCE SA ZDRAVIA A BEZPEČNOSTI, PRODUKTOVÉ LISTY a ÚDAJE O SPOTREBE 
ENERGIE si môžete stiahnuť:
•	 Navštívením našej webovej stránky http://docs.whirlpool.eu
•	 Pomocou kódu QR
•	 Prípadne kontaktujte naše oddelenie popredajných služieb (telefónne číslo je uvedené v záručnej 

brožúre). Pri kontaktovaní oddelenia popredajných služieb uveďte kódy, ktoré sa nachádzajú na 
identifikačnom štítku vášho produktu.

Informácie pre používateľa o opravách a údržbe nájdete na www.whirlpool.eu
Informácie o modeli je možné získať pomocou kódu QR uvedeného na energetickom štítku. Na štítku je uvedený aj 
identifikátor modelu, pomocou ktorého je možné prezerať portál registra na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



SLHitri vodnik

Preden uporabite napravo, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.
Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za 
odstranitev vijakov so na voljo v Priročniku za namestitev.

NADZORNA PLOŠČA

TABELA CIKLOV PRANJA

1.  Gumb HITER CIKEL
2.  Gumba GOR/DOL
3.  Gumb VKLOP/IZKLOP
4.  Gumb FUNKCIJA VARČEVANJA Z VODO in indikatorska 
lučka
5.  Gumb ZAGON/PREMOR 
6.  Gumb POTRDITEV/ONEMOGOČITEV TIPK 
7.  Gumb ZAMIK VKLOPA 
8.  Gumb OŽEMANJE 
9.  Gumb TEMPERATURA 
10.  Gumb MENI OPCIJE CIKLOV/MENI NASTAVITVE
11.  Gumb PARNA HIGIENA
12.  VRTLJIVI GUMB ZA IZBIRO CIKLA PRANJA

HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.
Če želite bolj obsežno pomoč, izdelek registrirajte 
na naslovu www.whirlpool.eu/register

Za vse inštitute za preizkušanje: 
2)  Dolgi cikel za bombažno perilo: nastavite cikel pranja »Bombaž « pri temperaturi 40 °C. 
3)  Dolgi cikel za sintetično perilo: nastavite cikel pranja »Sintetika « pri temperaturi 40 °C.
* Z izbiro cikla ožemanje in izčrpavanje »Ožemanje in črpanje « in brez cikla ožemanja, 
bo pralni stroj le izpustil vodo. 
** �Trajanje ciklov pranja lahko preverite na zaslonu.
*** Po koncu programa in koncu ožemanja pri najvišji hitrosti vrtenja, ki jo je mogoče izbrati, v 
privzeti nastavitvi programa.
6th Sense - senzorska tehnologija prilagodi vodo, energijo in trajanje programa vašim pralnim 
strojem.

Trajanje cikla, ki je prikazano na zaslonu ali v navodilih za uporabo, je le ocena, ki temelji na 
standardnih pogojih. Dejansko trajanje se lahko spreminja glede na več dejavnikov, kot so 
temperatura in tlak dovodne vode, temperatura v okolici, količina pralnega sredstva, vrsta in 
količina perila, izravnavanje obremenitve in izbrane dodatne možnosti. Podane vrednosti za 
programe, ki niso Eco 40-60, so zgolj informativne narave.

1) Eco 40-60  - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. Najbolj 
učinkovit program glede porabe energije in vode za pranje običajno umazanega bombažnega 
perila.
Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo razlikovale 
od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

! Z izbiro “Več ciklov ” na izbirnem gumbu lahko dostopite do dodatnih ciklov pranja, 
prikazanih v zgornji tabeli. 
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Zaslon

Največja količina perila 8  kg
Poraba energije v izklopljenem načinu 0,5 W, v vklopljenem načinu pa 8 W Pralna sredstva in dodatki Priporočeno pralno 
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Cikel pranja

Temperatura Najvišja 
hitrost 

ožemanja 
(vrtljajev/
minuto)

Naj-
večja 
zmo-

gljivost 
pranja 

(kg)

Trajanje
(u: m)

Predpra-
nje Pranje Mehčalec za 

perilo
Prašek Tekočina

Nastavitev Razpon  

Mešano izredno tih program 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mešano 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Bombaž  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Občutljivo 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Volna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Ožemanje in izpust  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Izpiranje in ožemanje – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Protialergijsko 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Več ciklov 
• Srajce 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Spalnica & kopalnica 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Odeje 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Svila in zavese 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Otroško 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Plišaste igrače 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Perilo hišnih ljubljenčkov 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Večbarvno perilo 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –

• Proti madežem 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Poln boben 45' 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Hitri 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Osvežitev para 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



CIKLI PRANJA
Upoštevajte navodila na simbolih etikete z navodili za nego oblačila. Vrednost na 
simbolu je največja priporočena temperatura pranja oblačila. Optimalne rezultate 
pranja dosežete tako, da upoštevate največjo obremenitev izraženo v kg, ki je 
navedena v tabeli ciklov.

Mešano izredno tih program
Odkrijte tišino: brezhrupno izvajanje programa za ves cikel vključno z ožemanjem, pri 
čemer je njegova glasnost vedno nižja od 60 dB. Zaradi tišine izvajanja programa in trajanja 
cikla je idealen za uporabo ponoči. Zasnovan je za polovično obremenitev in mešana 
vlakna (bombaž in sintetika), pri čemer je hitrost vrtenja prilagojena za nežno čiščenje. Po 
ciklu se bo možnost FreshCare+ avtomatsko zagnala za 100% svežino in popoln mir.

Mešano 
Za pranje rahlo do normalno umazanih oblačil iz bombaža, platna ter sintetičnih in 
mešanih vlaken.
Sintetika  
Primerno za pranje zmerno umazanih oblačil, izdelanih iz sintetičnih vlaken (na primer 
poliestra, poliakrila, viskoze ipd.) ali tkanin iz mešanice sintetike in bombaža.
Bombaž  
Normalno do močno umazano in trpežno bombažno perilo.
Občutljivo 
Za pranje zelo občutljivega perila. Priporočamo vam, da pred pranjem obrnete oblačila 
navzven. Za najboljše rezultate uporabite tekoče pralno sredstvo na občutljivih oblačilih.
20°C 
Za pranje rahlo umazanih bombažnih oblačil pri temperaturi 20 °C.
Volna 
Vsa volnena oblačila lahko perete v programu »Volna«, čeprav imajo etiketo »ročno pranje«. 
Za najboljše rezultate uporabite posebna pralna sredstva in ne naložite več kot je največja 
določena količina perila v kg.
Ožemanje in izpust  
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Za trpežna oblačila. Če izločite cikel ožemanja, bo stroj 
zgolj izpustil vodo.
Izpiranje in ožemanje 
Spere in nato zavrti perilo. Za trpežna oblačila.
Protialergijsko 
Primeren za odstranjevanje večjih alergenih delcev, na primer cvetnega prahu, pršic ter 
pasjih in mačjih dlak, po zaslugi visoko temperaturne tehnologije in dodatnega izpiranja. 
! Ta cikel deluje pri temperaturi 60 °C vsaj 30 minut.
    Več ciklov 

•	 Srajce
Za pranje srajc iz različnih tkanin in barv uporabite poseben cikel za pranje, s katerim 
zagotovite najboljšo možno nego.
•	 Jeans
Oblačila pred pranjem obrnite navzven in uporabite tekoče pralno sredstvo. 
•	 Spalnica & kopalnica
Za pranje posteljnega perila in brisač v enem samem ciklu. Optimizira uporabo 
mehčalca perila ter ponuja prihranke pri času in porabljeni električni energiji. 
Priporočamo uporabo detergenta v prahu.
•	 Odeje
Ta program je zasnovan za pranje tekstilnih predmetov s puhastim polnilom, kot so 
enojne in dvojne prešite odeje, blazine in anoraki. Priporočamo, da pri nalaganju 
tovrstnih tekstilnih predmetov s puhastim polnilom v boben njihove robove zvijete 
navznoter. Pri tem ne smete uporabiti več kot ¾ skupne velikosti bobna. Za optimalno 
pranje priporočamo uporabo tekočega pralnega sredstva.
•	 Svila in zavese
Ta poseben cikel pranja uporabite za pranje vseh svilnatih oblačil ali zaves. Priporočamo 
uporabo posebnega pralnega sredstva, ki je zasnovano za pranje občutljivega perila. 
Zavese pri pranju zložite in jih postavite v prevleko za vzglavnik ali mrežasto vrečko.

•	 Otroško
Ta posebni cikel pranja uporabite za odstranitev madežev, ki jih običajno naredijo 
otroci. Odstrani vse sledi pralnega sredstva iz pleničk in tako prepreči alergične reakcije 
na občutljivi otroški koži. Cikel je zasnovan tako, da zmanjša količino bakterij z uporabo 
večje količine vode in optimizacijo učinka posebnih dodatkov za dezinfekcijo v pralnem 
sredstvu.
•	 Plišaste igrače
Specifični progam za odstranjevanje prahu in pranje plišastih igrač.
•	 Perilo hišnih ljubljenčkov
Odlična izbira za odstranjevanje dlak s perila hišnih ljubljenčkov.
•	 Večbarvno perilo
Ta cikel je primeren za pranje večbarvnega perila ali perila različnih barv skupaj. 
Program je bil preudarno zasnovan, da bi zagotovil nego barv med pranjem pri 20 °C z 
enakimi učinki, kot pri 40 °C. Priporočljivo je, da uporabite detergent za barvana 
oblačila in za nizke temperature.  
! Svetujemo vam, da ločite oblačila z zbledelimi barvami in nova barvna oblačila, ki jih 
perete prvič. 
•	 Proti madežem
Program je primeren za močno umazana oblačila obstojnih barv. Zagotavlja razred 
pranja, ki je višji od standardnega razreda. Med uporabo tega programa ne mešajte 
oblačil različnih barv. Priporočamo uporabo detergenta v prahu. Priporočamo, da 
trdovratne madeže predhodno obdelate s posebnimi dodatki.

Eco 40-60 
Za pranje običajno umazanega bombažnega perila z oznako za pranje pri 40 ali 60 °C 
skupaj v istem ciklu. To je standardni program za bombažno perilo in je najbolj učinkovit pri 
porabi vode in energije. Gre za običajni program, ki ga je mogoče nastaviti le pri 40 °C.
Poln boben 45' 
Za pranje polnega bobna zmerno umazanih bombažnih oblačil v 45 minutah.
Hitri 30’ 
Za hitro pranje rahlo umazanih oblačil. Ta cikel traja samo 30 minut ter tako prihrani čas in 
energijo.
Osvežitev para 20’ 
Ta program osveži oblačila z odstranjevanjem neprijetnih vonjav in sprostitvijo vlaken (2 
kg, približno 3 kosi). Vstavite samo suhe predmete (ki niso umazani) in izberite program 
»Osvežitev para 20’ ». Program “Osvežitev para 20’ ” olajša likanje.
! Ni priporočljivo za volnena ali svilena oblačila.
! Ne dodajajte mehčalcev ali detergentov.

ZASLON
Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko informacij.

COTTON

--:--

1:40
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S pritiskom na gumba  in  lahko izberete želeno možnost in jo potrdite z gumbom 
.

Ob prvem vklopu stroja boste pozvani k izbiri jezika, zato se bo na zaslonu samodejno 
prikazal meni za izbiro jezika.
Za izbiro želenega jezika pritiskajte gumba  in . Izbiro potrdite s pritiskom gumba 

.
V območju A bo prikazano naslednje: ikona in izbrani program pranja, faze pranja in preostali 
čas za dokončanje cikla pranja.
V območju B bo prikazano naslednje: izbrane možnosti, poraba energije in vode za izbrani 
cikel in simbol zaklenjenega gumba.
V območju C bo prikazana privzeta vrednost temperature na osnovi nastavljenega programa. 
Če program ne vključuje nastavitve temperature, bo v območju prikazan simbol »-- °«.
V območju D bo prikazana privzeta hitrost cikla ožemanja na osnovi nastavljenega programa. 
Če program ne vključuje nastavitve hitrosti ožemanja, bo v območju prikazan simbol »-- °«.
V območju E bo prikazan preostali čas začetka izbranega cikla, če je nastavljena funkcija 
ZAMIK ZAGONA.
S pritiskom gumba F lahko odprete meni, v katerem lahko nastavite dodatne možnosti 
pranja.
Če pritisnete in 3 sekunde držite gumb F, dobite dostop do nastavitvenega menija:
- ŠTEVEC CIKLOV: na zaslonu se prikaže skupno število ciklov, ki jih aparat opravil. S 
pritiskom gumba  je mogoče zapustiti nastavitve.  
OPOMBA: Pralni stroj je morebiti že opravil niz ciklov. To pa zaradi postopka daljšega 
zagotavljanja kakovosti, ki se izvaja med proizvodnjo, da se samemu aparatu zagotovi višjo 
kakovost.
- Jezik: s pritiskom na gumba  in  lahko uporabnik izbere želeni jezik in potrdi izbiro 
z gumbom .
- Zvok: s pritiskom na gumba  in  lahko uporabnik vklopi ali izklopi zvok gumbov in 
potrdi izbiro z gumbom .
- Svetlost zaslona: s pritiskom na gumba  in  lahko uporabnik izbere vrsto svetlosti 
zaslona in potrdi izbiro z gumbom .
- Povrnitev tovarniških nastavitev: če pritisnete in 2 sekundi držite gumb , boste obnovili 
tovarniške nastavitve.

1.	 Zgornji del

2.	 Predal za odmerjanje pralnega sredstva

3.	 Nadzorna plošča

4.	 Ročaj

5.	 Vratca za dostop

6.	 Filter črpalke / Gibka cev za izpust v sili 

(za pokrovom)

7.	 Nastavljive nožice (4)

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
Rokujte s predalom za odmerjanje previdno. Med odpiranjem in zapiranjem predala 
za odmerjanje ne vlecite ali porinite brez uporabe 
fizične sile.

 predal 1: Sredstvo za predpranje (v prašku)
predal 2: Pralno sredstvo (v prašku ali tekoče)

predal 3: Dodatki (mehčalec za perilo ipd.)
Mehčalec za perilo ne sme segati čez mrežo.
! Za bela bombažna oblačila, predpranje in pranje pri 
temperaturah nad 60 °C uporabite pralni prašek.
! Upoštevajte navodila, ki so na voljo na embalaži 
pralnega sredstva.
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PRIKAZI NA ZASLONU
Napaka: Pokličite servisno službo  
Glejte razdelek »Odpravljanje napak«
Napaka: Zamašen filter iztočne črpalke  
Vode ni mogoče izpustiti, filter iztočne črpalke je morda zamašen
Napaka: Ni vode  
Ni dovoda vode ali nezadosten pretok vode. 
Če pride do kakršne koli napake, glejte razdelek »Odpravljanje napak«.

 Onemogočitev tipk  
Če želite aktivirati zaklep nadzorne plošče, pritisnite in približno 3 sekundi držite gumb 

. Ko se na zaslonu prikaže besedilo »KEY LOCK « 8 TIPKE SO BLOKIRANE), je nadzorna 
plošča zaklenjena (razen gumba VKLOP/IZKLOP ). S tem preprečite nehoteno 
spreminjanje ciklov pranja, kar je še posebej priročno, če imate doma otroke. Če želite 
izklopiti zaklep nadzorne plošče, pritisnite in približno 3 sekundi držite gumb .  

 Indikator zaklenjenih vratc 
Ko sveti ta indikator, so vratca zaklenjena. Če želite preprečiti škodo, pred odpiranjem vratc 
počakajte, da ta simbol ugasne.
Če želite odpreti vratca med potekom cikla, pritisnite gumb ZAGON/PREMOR . Če je 
simbol  izklopljen, lahko odprete vratca.

PRVA UPORABA
Po namestitvi naprave in pred prvo uporabo opravite cikel pranja z manjšo količino 
detergenta, vendar brez perila, pri čemer uporabite cikel pranja Bombaž  
 (60°) brez predpranja (Prewash). 

VSAKODNEVNA UPORABA
Perilo pripravite v skladu s priporočili v razdelku »NAMIGI IN PREDLOGI«.
- Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP ; na zaslonu se prikaže »WHIRLPOOL«.
- Odprite vratca. Naložite perilo, pri čemer se prepričajte, da ne presežete maksimalne 
količine polnjenja, ki je označena v tabeli ciklov pranja.
- Porinite, da odprete predal za odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno sredstvo v 
ustrezen predal, kot je opisano v razdelku »PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA 
SREDSTVA«.
- Zaprite vratca.
- Izberite želeni cikel pranja.
- Izberite želene možnosti.
- Stroj samodejno izbere privzeto temperaturo in nastavi hitrost ožemanja za izbrani cikel 
pranja. 
- Pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da začnete cikel pranja. Vratca se zaklenejo (sveti 
simbol ). Po tem postopku prične postopek zaznavanja.

PREMOR CIKLA
Če aktivirati premor cikla, znova pritisnite gumb ZAGON/PREMOR . Če želite zagnati 
cikel pranja s točke, na kateri je bil prekinjen, znova pritisnite gumb ZAGON/PREMOR .

ODPIRANJE VRATC, ČE JE POTREBNO
Ko se zažene cikel, zasveti simbol , ki sporoča, da vratc ni mogoče odpreti. Med 
izvajanjem cikla pranja bodo vratca zaklenjena. Če želite vratca odpreti med potekom cikla 
(na primer zaradi dodajanja ali odstranjevanja oblačil), pritisnite gumb ZAGON/PREMOR 

, da aktivirate premor cikla. Če simbol  ne sveti, so vratca mogoče odprta. Znova 
pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da nadaljujete cikel. Po tem postopku prične 
postopek zaznavanja.

STOP&ADD  
Ikona na zaslonu označi, kdaj lahko dodate perilo v pralni stroj, ne da bi s tem poslabšali 
kakovost pranja. Če želite dodati perilo, najprej ustavite pralni stroj s pritiskom gumba 
ZAGON/PREMOR , nato pa odprite vrata in ga vstavite. 
Pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da znova zaženete cikel pranja s prekinjene točke.

SPREMINJANJE CIKLA PRANJA MED IZVAJANJEM
Če želite spremeniti cikel pranja med njegovim potekom, s pritiskom na gumb ZAGON/
PREMOR  aktivirajte premor delovanja pralnega stroja, nato pa izberite želeni cikel in 
znova pritisnite gumb ZAGON/PREMOR .  
! Če želite preklicati cikel, ki se je že začel, pritisnite in držite za nekaj sekund gumb VKLOP/
IZKLOP . Če je prisotna voda, se zažene funkcija črpanja. Cikel se ustavi in stroj se izklopi.

KONEC CIKLA PRANJA
To je označeno z besedo »CYCLE END« (KONEC CIKLA) na zaslonu. Ko ugasne simbol , 
lahko odprete vratca. Odprite vratca, odstranite perilo in izklopite stroj. Če ne pritisnete 
gumba VKLOP/IZKLOP , se bo pralni stroj samodejno izklopil po 10 minutah.

OPCIJE

- Če izbrana možnost ni združljiva z nastavljenim ciklom pranja ali z drugo predhodno 
izbrano možnostjo, je ime nezdružljive možnosti v meniju prikazano s sivo barvo, ki ga 
spremlja besedilo »Not available« (Ni na voljo) in zvočni signal. Možnost ne bo 
aktivirana.

 Hitri program
Izberite to opcijo, da zmanjšate čas trajanja cikla. Ta cikel je primeren za pranje rahlo 
umazanega perila.

 Parna higiena
Ta možnost izboljša zmogljivost pranja tako, da med ciklom pranja ustvarja paro, ki 
odstrani vse bakterije iz vlaken, ki so hkrati tudi obdelana. Perilo postavite v boben, izberite 
združljiv program in izberite možnost »Parna higiena«. 
!  Zaradi pare, ki nastane med delovanjem pralnega stroja, se vratca bobna lahko zameglijo.

 WaterSave
Nova tehnologija WaterSave je zasnovana za zaščito vašega perila, hkrati pa zagotavlja 
izredno varčevenje z vodo. Ko je funkcija WaterSave vklopljena, se z vrha bobna spusti tok 
vode, ki se enakomerno porazdeli po perilu: rezultat je temeljito pranje tudi pri nizkih 
temperaturah, din pri tem perete vaše perilo vedno s pravilno odmerjeno količino vode.

 Enostavno likanje
Z izbiro te funkcije boste cikle pranja in izpiranja prilagodili tako, da boste preprečili 
oblikovanje gumb na oblačilih.

 FreshCare+
Funkcija je zasnovana tako, da vaša oblačila ostanejo sveža tudi do 6 ur po zaključku cikla. 
Inovativni sistem FreshCare+ neguje za vaše perilo v pralnem stroju z nežnim delovanjem 
pare in vrtenja. Sistem FreshCare+ nežno obdeluje perilo z rednimi počasnimi gibi, ki se 
izmenjujejo z dovajanjem pare, pri tem pa omogoča kroženje zraka znotraj vlaken, da 
ostane perilo sveže in s tem preprečuje nastajanje neprijetnega vonja. Funkcija FreshCare+ 
resnično zagotavlja svežino perila in mir - tudi ure po zaključku cikla. Delovanje FreshCare+ 
zavira nastanek neprijetnega vonja (v pralnem stroju) do 6 ur po zaključku pranja.
Z aktiviranjem te možnosti, se na koncu cikla pranja za največ 6 ur sproži vrtenje bobna: 
ko stroj izklopite, lahko kadar koli odprete vrata in cikel se ustavi. Med izvajanjem cikla 
dovajanja pare, je treba počakati nekaj časa, preden se vrata odklenejo, da jih lahko 
odprete.

 Večnivojsko spiranje 
Z izbiro te možnosti zvišate učinkovitost spiranja in zagotovite optimalno odstranitev 
pralnega sredstva. To je še posebej uporabno za občutljivo kožo. Gumb pritisnite enkrat, 
dvakrat ali trikrat, da izberete 1, 2 ali 3 dodatna spiranja po standardnem ciklu spiranja 
in odstranite vse sledi pralnega sredstva. Znova pritisnite gumb za vrnitev na »Normalno 
izpiranje«.

 Hladno pranje
S to možnostjo prihranite pri porabi energije tako, da ne ogrejete vode, ki jo uporabljate za 
pranje perila, kar koristi tako okolju kot vašemu računu za elektriko. Namesto tega je 
uporabljeno bolj intenzivno pranje in optimizacija porabe vode za doseganje iste 
učinkovitosti pranja v povprečno enakem času kot pri standardnem ciklu. 
Za najboljše rezultate priporočamo uporabo tekočega pralnega sredstva.

 Predpranje
Omogoča izvedbo predpranja.

 Zamik vklopa 
Če želite nastaviti zamik zagona izbranega cikla, večkrat pritisnite ustrezen gumb, dokler ne 
dosežete želenega obdobja zamika zagona. Ko aktivirate to možnost, se na zaslonu 
prikažejo izbrane vrednosti zamika zagona. Če želite odstraniti nastavljen zamik zagona, 
pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne prikaže »--:--«.

Temperatura
Vsak cikel pranja ima predhodno določeno temperaturo. Če želite spremeniti to 
temperaturo, pritisnite gumb » «. Vse vrednosti, ki so na voljo za vsaki cikle, se prikažejo na 
zaslonu.

Ožemanje
Vsak cikel pranja ima predhodno določeno hitrost ožemanja. Če želite spremeniti to hitrost 
ožemanja, pritisnite gumb » «. Vse vrednosti, ki so na voljo za vsaki cikle, se prikažejo 
na zaslonu.

POSTOPEK ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA IN ČIŠČENJA
Ikona  na zaslonu bo redno (na približno vsakih 50 ciklov pranja) obveščala uporabnika, 
naj zažene cikel vzdrževanja, ki očisti pralni stroj ter odstrani vodni kamen in neprijetne 
vonjave.
Za optimalno vzdrževanje priporočamo, da zaženete cikel »Bombaž« brez prerila pri 
najmanj 60 °C brez predpranja in s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna in 
maščobe WPRO.
Izdelek lahko naročite pri službi za tehnično pomoč ali na spletnem mestu www.whirlpool.
eu.
Družba Whirlpool zanika vsakršno odgovornost za škodo, ki bi nastala na stroju zaradi 
uporabe drugih sredstev za čiščenje pralnih strojev, ki so na voljo na trgu.
Če želite izbrisati opozorilo na odstranjevanje vodnega kamna, obrnite vrtljivi gumb ali 
pritisnite kateri koli gumb (vključno z gumbom VKLOP/IZKLOP).

NAMIGI IN NASVETI
Perilo sortirajte glede na:
Vrsto tkanine (bombaž, mešane tkanine, sintetika, volna, oblačila za ročno pranje). Barvo 
(ločite barvna oblačila od belih, nova barvna oblačila morate prati ločeno). Občutljivo 
perilo (majhne kose, kot so najlonke, in kose s kljukicami, kot so nedrčki, vstavite v 
tkaninasto vrečko).
Izpraznite žepe:
Predmeti, kot so kovanci ali vžigalniki, lahko poškodujejo pralni stroj in boben. Preverite vse 
gumbe.
Upoštevajte priporočila za odmerjanje/dodatke 
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprečili nastanek dražečih ostankov odvečnega 
detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po nepotrebnem porabljali detergenta
Uporabite nizke temperature in daljše programe 
Najbolj učinkoviti programi z nizko porabo energije so na splošno tisti, ki delujejo dlje časa 
pri nižjih temperaturah. 
Upoštevajte navedeno količino
V pralni stroj naložite največ toliko perila, kot je označeno v »TABELI S PROGRAMI«, da boste 
varčevali z vodo in energijo. 
Hrup in preostala vsebnost vlage 
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, večja kot je hitrost centrifuge, večji bo hrup in 
manjša bo preostala vsebnost vlage.

NEGA IN VZDRŽEVANJE
Preden opravite čiščenje in vzdrževanje, izklopite pralni stroj in ga odklopite iz električnega 
napajanja. Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih tekočin. Redno čistite in 
vzdržujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Odklopite dovod vode in električno napajanje 
Dovodno pipo za vodo zaprite po vsakem pranju. S tem omejite obrabo hidravličnega 
sistema v pralnem stroju in pomagate preprečiti iztekanje.
Pralni stroj med čiščenjem in vzdrževanjem odklopite.



Očistite pralni stroj 
Zunanji deli in gumijaste komponente stroja lahko očistite z mehko krpo, ki jo zmočite z 
mlačno milnico. Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.
Čiščenje predala za odmerjanje pralnega sredstva
Odstranite predal za detergent, kakor je prikazano v odstavku PREDAL ZA ODMERJANJE 
DETERGENTA, ga operite pod tekočo vodo, pustite naj se tekoča voda izteka iz predala za 
detergent in mehčalec; ta postopek je treba pogosto ponavljati.
Nega vratc in bobna 
Vratca bobna vedno pustite odprta, da preprečite nastanek neprijetnih vonjav.
Preverite vhodno cev za vodo 
Vhodno cev za vodo preverite vsaj enkrat letno. Če je razpokana ali zlomljena, jo morate 
zamenjati. Med pranjem lahko voda pod visokim tlakom nenadoma razpoči cev.
! Nikoli ne uporabljajte rabljenih cevi.

Čiščenje filtra iztočne črpalke/izpust preostale vode
Pred čiščenjem filtra iztočne črpalke ali izpustom preostale vode izklopite in odklopite pralni 
stroj.
Če ste uporabili program za pranje z vročo vodo, počakajte, da se voda shladi, preden jo 
izpustite. Redno čistite filter iztočne črpalke, sicer se lahko zamaši in ne boste mogli izpustiti 
vode. Če stroj ne more izpustiti vode, se na zaslonu prikaže, da je morda prišlo do zamašitve 
filtra iztočne črpalke.
1. Izklopite pralni stroj in izvlecite vtič iz vtičnice.
2. Nežno pritisnite vrhnji del pokrova filtra in odprite. 

3. V bližino črpalke postavite zbiralno posodo za morebitno polito vodo. 
4. Približajte »gibko cev za izpust v sili« posodi.

5. Obrnite zamašek »gibke cevi za izpust v sili« na koncu cevi in pustite, da voda izteče v 
posodo.

6. Ko se zbiralna posoda napolni z vodo, vstavite zamašek v konec cevi in znova vstavite 
cevko v ohišje pralnega stroja. Nato izpraznite zbiralno posodo. Na koncu še trdno vstavite 
zamašek, da zaprete gibko cev za izpust v sili.
7. Odstranjevanje filtra: Pod filter iztočne črpalke postavite bombažno krpo, ki lahko vpije 
manjšo količino preostale vode. Nato odstranite filter iztočne črpalke tako, da ga zavrtite v 
nasprotno smer urnega kazalca.

8. Očistite filter iztočne črpalke: odstranite ostanke iz filtra in ga sperite pod tekočo vodo.
Preverite, ali v ohišju filtra ni tujkov (kovancev, gumbov, krpic za vpijanje barv ...), ki bi 
preprečevali vrtenje ventilatorja črpalke.
9. Vstavite filter iztočne črpalke: Znova vstavite filter iztočne črpalke tako, da ga zavrtite 
v smeri urnega kazalca. Prepričajte se, da ga zavrtite do konca. Ročica filtra mora biti 
postavljena navpično.
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DODATKI
Obrnite se na našo službo za tehnično pomoč in preverite, ali je naslednja dodatna oprema na 
voljo za ta model pralnega stroja.

Komplet za zlaganje
S pomočjo tega pripomočka lahko na zgornji del pralnega stroja namestite sušilni stroj, s 
čimer prihranite pri prostoru in olajšate polnjenje in praznjenje sušilnega stroja.

TRANSPORT IN RAVNANJE
Pralnega stroja ne dvigujte za zgornji del.
Odklopite stroj in zaprite pipo. Prepričajte se, da ste trdno zaprli vratca in predal za 
odmerjanje pralnega sredstva. Cev za polnjenje odklopite iz pipe in nato odklopite 
odvodno cev. Spraznite preostalo vodo iz cevi in jih zavarujte, da se ne poškodujejo med 
transportom. Namestite transportne vijake nazaj.  V obratnem vrstnem redu ponovite 
postopek odstranitve transportnih vijakov, ki je opisan v »Navodilih za namestitev«.



ODPRAVLJANJE NAPAK
Pralni stroj lahko občasno neha delovati. Preden se obrnete na tehnično pomoč, se prepričajte, da težave ne morete enostavno rešiti s pomočjo 
naslednjega seznama. 

Nepravilnosti Možni vzroki/rešitve

Pralni stroj se ne zažene.
Stroj ni priključen v vtičnico ali pa vtič ne vzpostavi kontakta.

Zmanjkalo je električne energije.

Cikel pranja se ne zažene.

Vratca pralnega stroja niso pravilno zaprta.

Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP .

Niste pritisnili gumba ZAGON/PREMOR .

Niste odprli pipe za vodo.

Nastavili ste zamik časa zagona.

Dejaven je predstavitveni način (če ga želite izklopiti, glejte navodila spodaj).

Pralni stroj se ne napolni z vodo 
(na zaslonu se prikaže » «).

Vhodna cev za vodo ni priključena na pipo.

Cev je zvita.

Niste odprli pipe za vodo.

Zmanjkalo je vode.

Prenizek tlak vode.

Niste pritisnili gumba ZAGON/PREMOR .

Pralni stroj se nenehno polni in 
prazni z vodo.

Odvodna cev ni nameščena na višino od 65 do 100 cm od tal.

Prosti konec cevi je potopljen v vodo.

Na sistem odvodnih cevi ni nameščena odzračevalna cev.
 
Če težave ni mogoče odpraviti niti po teh preverjanjih, zaprite pipo, izklopite stroj in se obrnite na službo za 
tehnično pomoč. Če je vaše stanovanje v visokem nadstropju, lahko pride do težav s povratnim pretokom, zaradi 
česar se pralni stroj nenehno polni in prazni z vodo. V trgovinah so na voljo posebni ventili, ki preprečujejo povratni 
pretok in tako odpravijo to težavo.

Pralni stroj se ne izprazni in na 
zaslonu se prikaže simbol  
(F9E1). 

Očistite filter črpalke (glejte poglavje »Nega in vzdrževanje«)

Odvodna cev je zvita.

Odvodni vod je zamašen.

Prekomerne vibracije pralnega 
stroja med ciklom ožemanja. 

Med namestitvijo niso bili pravilno odstranjeni transportni vijaki.

Pralni stroj ni poravnan.

Pralni stroj je blokiran med omarami in steno.

Pralni stroj pušča.

Vhodna cev za vodo ni pravilno privita.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva je oviran.

Odvodna cev ni pravilno pritrjena.

Prikaže se simbol , na zaslonu 
pa se prikaže koda napake (na 
primer: F1E1, F4, ...).

Izklopite stroj in ga odklopite iz napajanja. Počakajte približno 1 minuto in ga nato znova vklopite.  
Če težave ne odpravite, se obrnite na službo za tehnično pomoč.

Pri pranju nastaja preveč pene.
Pralno sredstvo ni primerno za strojno pranje perila; na njemu bi moralo pisati »za pranje v pralnem stroju« ali »za 
ročno in strojno pranje perila« ali podobno.

Uporabili ste preveč pralnega sredstva.

Utripa ikona faze » «. Prikaže 
se hitrost ožemanja »0«.

Cikel ožemanja je preprečen zaradi neenakomerno naloženega perila, kar je funkcija za zaščito pralnega stroja.
Če želite ožeti mokro perilo, dodajte več kosov perila različnih velikosti in zaženite program »Ožemanje in izpust«. 
Pri nalaganju pralnega stroja se izogibajte majhnim količinam naloženega perila z velikimi, vpojnimi kosi perila/
perilom različne velikosti.

Onemogočanje DEMO MODE (PREDSTAVITVENEGA NAČINA): Naslednja dejanja morate opraviti v zaporedju brez vmesnih premorov. Vklopite stroj in ga nato 
znova izklopite. Pritisnite in držite gumb ZAGON/PREMOR , dokler ne zaslišite zvočnega signala. Znova vklopite stroj. Indikator »PREDSTAVITEV« začne 
utripati in se nato izklopi.

VARNOSTNA NAVODILA, SEZNAM PODATKOV in PODATKE O PORABI ENERGIJE lahko prenesete tako, da:
•	 Obiščete naše spletno mesto – http://docs.whirlpool.eu
•	 Uporabite QR-kodo
•	 Lahko pa se tudi, obrnete na naše poprodajne storitve (Glejte telefonsko številko v garancijski knjižici). 

Ko se obrnete na naše poprodajne storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploščici vašega 
izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrževanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu
Informacije o modelu lahko pridobite z uporabo QR-kode na energijski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga 
lahko uporabite za pridobivanje podatkov v portalu registra https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



SRVodič za brzi početak

Pažljivo pročitajte „Mere opreza i bezbednosti“ pre upotrebe aparata.
Pre korišćenja mašine za pranje veša, obavezno uklonite transportne vijke. Detaljnija 
uputstva o njihovom uklanjanju potražite u „Uputstvu za instalaciju“.

KONTROLNA TABLA

TABELA PROGRAMA PRANJA

1.  Dugme RAPID
2.  Dugmad LISTANJE NAGORE/LISTANJE NADOLE
3.  Dugme UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
4.  Dugme i indikatorska lampica WATER SAVE
5.  Dugme POKRETANJE/PAUZA 
6.  Dugme POTVRDA/BLOKIR TAST 
7.  Dugme ODLOŽENO POKRETANJE 
8.  Dugme CENTRIFUGA 
9.  Dugme TEMPERATURA 
10.  Dugme MENI SA OPCIJAMA PROGRAMA/MENI SA 
PODEŠAVANJIMA
11.  Dugme TRET. PAROM
12.  OBRTNO DUGME ZA IZBOR PROGRAMA PRANJA

ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI PROIZVODA KOMPANIJE WHIRLPOOL.
Da biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj aparat na 
adresi www.whirlpool.eu/register

Za sve institute za ispitivanje: 
2) Dugi program pranja pamuka: podesite program pranja „Pamuk “ sa temperaturom 
od 40 °C. 
3) Dugi program pranja sintetike: podesite program pranja „Sintetika “ sa 
temperaturom od 40 °C.
* Kada izaberete program „Centr. i isuš. “ i isključite centrifugu, mašina za pranje veša će 
samo da ispusti vodu. 
** �Trajanje programâ pranja možete proveriti na displeju.
*** Nakon što se program završi i mašina centrifugira najvećom mogućom brzinom, pri 
podrazumevanim podešavanjima programa.
6th Sense – tehnologija senzora prilagođava vodu, energiju i trajanje programa vašem punjenju 
za pranje.

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja procenu 
zasnovanu na uobičajenim uslovima. Stvarno trajanje može da varira u zavisnosti od nekoliko 
faktora, poput temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruženju, količine 
deterdženta, količine i vrste ubačenog veša, izbalansiranosti opterećenja i svih izabranih 
dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe, izuzev programa Eco 40-60, samo su 
okvirne.

1) Eco 40-60  – Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za ekodizajn 
2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje umereno 
zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju 
od vrednosti navedenih u tabeli.

! Izborom opcije „Više ciklusa “ na kontrolnom dugmetu dobijate pristup dodatnim 
programima pranja iz navedene tabele. 
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DISPLEJ

Maksimalni kapacitet 8 kg
Ulazna snaga u režimu isključenosti: 0,5 W/u režimu pripravnosti: 8 W Deterdženti i dodatna sredstva Preporučeni 
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Program pranja

Temperatura Maks. brzina 
centrifuge 
(obrtaji u 
minuti)

Maks. 
kapacitet 

(kg)

Trajanje 
programa 

(h:m)

Predpranje Pranje Omekšivač

Praškasti Tečni

Podešavanje Opseg  

Mešovito i ekstra tiho 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mešovito 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Pamuk  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Osetljivo 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Vuna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centr. i isuš.  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –
Ispir. i centr. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Antialergijsko 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Više ciklusa 
• Košulje 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džins 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Posteljina peškir 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Posteljina 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Svila i zavese 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bebe 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Plišane igračke 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Stvari kuć. lj 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Protiv fl eka 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Max.kapacitet, 45' 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Osvežavanje parom 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAMI PRANJA
Pratite simbole na etiketi s uputstvima za održavanje odeće. Vrednost navedena na 
simbolu predstavlja maksimalnu preporučenu temperaturu pranja datog artikla. 
Optimalni rezultati pranja se dobijaju poštovanjem maksimalnog kapaciteta u 
kilogramima koji je prikazan u tabeli programa pranja.

Mešovito i ekstra tiho
Otkrijte tišinu: ovaj program je tih tokom celokupnog trajanja, uključujući i fazu 
centrifugiranja i uvek je tiši od 60 db. Karakteristike i trajanje programa ga čine savršenim 
za pokretanje noću. Osmišljen je za pola kapaciteta mašine i mešovita vlakna (pamuk i 
sintetiku) pri čemu je brzina centrifuge prilagođena za pranje osetljivijeg veša. Nakon 
programa automatski se pokreće opcija FreshCare+ kako biste dobili 100% svežinu i 
potpuni mir.

Mešovito 
Za pranje blago do umereno zaprljanog veša od elastičnog pamuka, lana, sintetičke 
tkanine i mešovite tkanine.
Sintetika 
Pogodno za pranje umereno zaprljanog veša od sintetičkih vlakana (npr. poliestera, 
poliakrilata, viskoze itd.) ili od mešovitih vlakana.
Pamuk 
Umereno do izuzetno zaprljani veš od postojanog pamuka.
Osetljivo 
Za pranje veoma osetljivog veša. Preporučuje se da odeću pre pranja izvrnete na naličje. Za 
postizanje najboljih rezultata pranja osetljivog veša koristite tečni deterdžent.
20°C 
Za pranje blago zaprljanog pamučnog veša na temperaturi od 20 °C.
Vuna 
Sav vuneni veš može da se pere pomoću programa „Vuna“, pa čak i onaj na čijoj etiketi piše 
da se pere samo na ruke. Da biste dobili najbolje rezultate, koristite namenske deterdžente 
i nemojte da perete više od maksimalno dozvoljenih kilograma veša.
Centr. i isuš. 
Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Za čvrsti veš. Ako isključite centrifugu, mašina će samo 
da ispusti vodu.
Ispir. i centr. 
Ispira, a zatim centrifugira. Za čvrsti veš.
Antialergijsko 
Zahvaljujući tehnologiji visokih temperatura i dodatnim ispiranjima pogodan je za 
uklanjanje najčešćih alergena, poput polena, grinja i mačjih ili psećih dlaka. 
! Ovaj program radi na temperaturi od 60 °C najmanje 30 minuta.
Više ciklusa 

•	 Košulje
Ovaj posebni program koristite za pranje različitih boja košulja od različitih tkanina 
kako biste im obezbedili optimalnu negu.
•	 Džins
Pre pranja, izvrnite odeću na naličje i koristite tečni deterdžent. 
•	 Posteljina peškir
Za pranje posteljine i peškira tokom istog programa. On optimizuje upotrebu 
omekšivača i omogućava uštedu vremena i električne energije. Preporučujemo 
korišćenje praškastog deterdženta.
•	 Posteljina
Program namenjen pranju veša obloženog guščjim perjem, poput, recimo, duplih ili 
pojedinačnih jorgana, jastuka ili perjanih jakni. Ivice perjem obloženog veša treba 
podavrnuti pri ubacivanju u bubanj, a sam bubanj bi trebalo napuniti do najviše ¾ 
ukupne zapremine. Za postizanje optimalnih rezultata pranja preporučujemo upotrebu 
tečnog deterdženta.
•	 Svila i zavese
Ovaj posebni program koristite za pranje svilenog veša ili zavesa. Preporučujemo 
upotrebu specijalnog deterdženta namenjenog pranju osetljive odeće. 
Kada perete zavese, presavijte ih i ubacite u jastučnicu ili mrežastu torbu.

•	 Bebe
Ovaj posebni program pranja koristite za uklanjanje mrlja svojstvenih bebama. Pri tom 
se uklanjaju i svi tragovi deterdženta sa pelena kako bi se sprečila pojava alergijskih 
reakcija na osetljivoj bebinoj koži. Program je osmišljen tako da koristi veću količinu 
vode i da optimizuje učinak posebnih dezinfekcionih dodataka iz deterdženta kako bi 
se smanjio broj bakterija.
•	 Plišane igračke
Poseban program za uklanjanje prašine i pranje plišanih igračaka.
•	 Stvari kuć. lj
Savršeno za uklanjanje životinjskih dlaka sa posteljine i stvari za kućne ljubimce.
•	 Multi Color
Ovaj program je podesan za pranje raznobojnih stvari, odnosno zajedničko pranje 
stvari različitih boja. Program je osmišljen tako da garantuje postojanost boja i pere na 
20 °C istim učinkom kao i na 40 °C. Preporučuje se korišćenje deterdženta za odeću u 
boji i niskih temperatura.  
! Uvek se preporučuje da se izbledela odeća odvaja od nove odeće u boji koja se prvi 
put pere. 
•	 Protiv fleka
Ovaj program je pogodan za jako zaprljani obojeni veš od postojane tkanine. 
Obezbeđuje višu klasu pranja od standardne. Kada pokrećete ovaj program, nemojte 
da mešate veš različitih boja. Preporučujemo korišćenje praškastog deterdženta. U 
slučaju tvrdokornih mrlja, preporučuje se predtretman posebnim dodatnim sredstvima 
za pranje.

Eco 40-60 
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja predviđa pranje na 
40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je standardni program za pranje pamučnog 
veša i najefikasniji u pogledu potrošnje vode i energije. To je normativan program koji 
može da se podesi samo na 40 °C.
Max.kapacitet, 45' 
Pogodno za pranje punog bubnja umereno zaprljane pamučne odeće uz trajanje pranja od 
45 minuta.
Rapid 30’ 
Za brzo pranje blago zaprljanog veša. Ovaj program traje samo 30 minuta, čime se štedi 
vreme i energija.
Osvežavanje parom 20’ 
Ovaj program vam omogućava osvežavanje odjeće uklanjanjem neprijatnih mirisa i 
opuštanjem tkanine (2 kg, oko 3 komada odjeće). Stavite samo suvu odeću (ne prljavu) i 
izaberite “Osvežavanje parom 20’ ”. Program “Osvežavanje parom 20’ ” olakšava proces 
peglanja.
! Ne preporučuje se za pamučne ili svilene veo.
! Nemojte dodavati omekšivač ili deterdžent.

DISPLEJ
Displej je koristan za programiranje mašine za pranje veša i pruža mnoštvo informacija.
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Pritiskom na dugmad  i  možete da izaberete željenu opciju, koju potom možete da 
potvrdite dugmetom .
Pri prvom uključivanje mašine, zatražiće se da izaberete jezik, te će se u tu svrhu na displeju 
automatski prikazati meni za izbor jezika.
Da biste izabrali željeni jezik, pritiskajte dugme  ili ; da biste potvrdili izbor, pritisnite 
dugme .
U oblasti A prikazuju se sledeće stavke: ikona i izabrani program pranja, faze pranja, kao i 
vreme preostalo do završetka programa pranja.
U oblasti B prikazuju se sledeće stavke: izabrane opcije, utrošak električne energije i vode za 
izabrani program, kao i simbol blokade dugmadi.
U oblasti C prikazuje se podrazumevana vrednost temperature na osnovu podešenog 
programa; ako program ne podrazumeva podešavanje temperature, u ovoj oblasti se onda 
prikazuje simbol „-- °“.
U oblasti D prikazuje se podrazumevana vrednost brzine centrifuge na osnovu podešenog 
programa; ako program ne podrazumeva podešavanje brzine centrifuge, u ovoj oblasti se 
onda prikazuje simbol „--“.
U oblasti E prikazuje se vreme preostalo do pokretanja izabranog programa kada je 
podešena funkcija ODLOŽENOG STARTA.
Pritisak na dugme F omogućava pristup meniju u kom možete da podesite dodatne opcije 
pranja.
Ako pritisnete dugme F i zadržite ga tri sekunde, moći ćete da pristupite meniju sa 
podešavanjima:
- BROJAČ CIKLUSA: korisnik može da vidi ukupni broj ciklusa koje je mašina izvršila. 
Pritiskom na dugme  korisnik može da izađe iz postavki.  
NAPOMENA: Veš mašina je već možda izvršila niz ciklusa. To je zbog proširenog postupka 
kvaliteta koji se izvodi za vreme proizvodnje da se osigura veći kvalitet proizvoda.

1.	 Radna ploča

2.	 Fioka za deterdžent

3.	 Kontrolna tabla

4.	 Ručka

5.	 Vrata

6.	 Filter za pumpu/crevo za hitno ispuštanje 

(iza kružnog poklopca)

7.	 Podesive nožice (4)

FIOKA ZA DETERDŽENT
Pažljivo rukujte fiokom. Nemojte jako da vučete ili da gurate fioku prilikom otvaranja 
i zatvaranja.

 Pregrada 1: deterdžent za predpranje (praškasti)
 pregrada 2: deterdžent za program pranja 

(praškasti ili tečni)
 pregrada 3: dodatna sredstva za pranje (omekšivači 

za veš, itd.)
Omekšivač ne bi trebalo da se preliva preko rešetke.
! Praškasti deterdžent koristite za beli pamučni veš, 
predpranje i pranje na temperaturama iznad 60 °C.
! Pratite uputstva navedena na pakovanju deterdženta.
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- Jezik: pritiskom na dugmad  i , korisnik može da izabere željeni jezik i da izbor 
potom potvrdi dugmetom .
- Zvuk: pritiskom na dugmad  i , korisnik može da aktivira odn. deaktivira zvuk 
dugmadi i da to potom potvrdi dugmetom .
- Osvetljenje displeja: pritiskom na dugmad  i , korisnik može da izabere tip 
osvetljenja displeja i da izbor potom potvrdi dugmetom .
- Vraćanje fabričkih vrednosti: pritisak i zadržavanje dugmeta  u trajanju od dve sekunde 
vraća podešavanja na fabričke vrednosti.

INDIKATORI NA DISPLEJU
Greška: Pozovite servis  
Pogledajte odeljak Otklanjanje problema
Greška: Filter drenažne pumpe je zapušen  
Nije moguće ispustiti vodu. Filter drenažne pumpe je možda blokiran
Greška: Nema vode  
Nema dovoda vode ili je dovod vode nedovoljan. 
U slučaju pojave bilo kakve greške, pogledajte odeljak „Otklanjanje problema“.

 Blokir tast  
Da biste aktivirali zaključavanje kontrolne table, pritisnite dugme  i zadržite ga 
otprilike 3 sekunde. Kada se na displeju prikaže „KEY LOCK“ (BLOKIR TAST), kontrolna tabla 
je zaključana (izuzev dugmeta UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ). Time se sprečavaju 
slučajne promene podešavanja programâ, pogotovo kada su deca kod kuće. Da biste 
deaktivirali zaključavanje kontrolne table, pritisnite dugme  i zadržite ga otprilike 3 
sekunde.  

 Indikator zaključanih vrata 
Ako ovaj simbol zasvetli, to znači da su vrata zaključana. Da biste sprečili bilo kakva 
oštećenja, sačekajte da simbol nestane, pa onda otvorite vrata.
Da biste otvorili vrata dok je neki program pranja u toku, pritisnite dugme POKRETANJE/
PAUZA . Ako se ne vidi simbol , vrata mogu da se otvore.

PRVO KORIŠĆENJE MAŠINE
Nakon montaže mašine i pre prvog korišćenja, pokrenite neki program pranja sa malom 
količinom deterdženta i bez veša, koristeći program „Pamuk  “ (60°) bez opcije 
Predpranje. 

SVAKODNEVNO KORIŠĆENJE
Pripremite veš prateći preporuke koje su navedene u odeljku „SAVETI I PREPORUKE“.
- Pritisnite dugme UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE . Na displeju će da se prikaže reč 
„WHIRLPOOL“.
– Otvorite vrata. Ubacite veš u mašinu, vodeći pri tom računa da ne premašite maksimalni 
kapacitet naveden u tabeli programa pranja.
- Pritisnite fioku za deterdžent da bi se otvorila, a zatim sipajte deterdžent u odgovarajuće 
pregrade shodno uputstvima iz odeljka „FIOKA ZA DETERDŽENT“.
– Zatvorite vrata.
– Izaberite željeni program pranja.
– Izaberite željene opcije. 
– Mašina automatski bira podrazumevanu temperaturu i brzinu centrifuge za izabrani 
program pranja.
- Pritisnite dugme POKRETANJE/PAUZA  da biste pokrenuli program pranja. Vrata će se 
zaključati (zasvetleće simbol ). Nakon ovog postupka pokreće se procedura Sensing 
(Očitavanje).

PAUZIRANJE PROGRAMA
Da biste pauzirali program pranja, ponovo pritisnite dugme POKRETANJE/PAUZA . Da 
biste program pranja nastavili od tačke na kojoj je prekinut, ponovo pritisnite dugme 
POKRETANJE/PAUZA  .

OTVARANJE VRATA, PO POTREBI
Nakon pokretanja programa pranja, simbol  će zasvetleti kako bi ukazao na to da se 
vrata ne mogu otvoriti. Vrata ostaju zaključana dokle god je program pranja u toku. Da 
biste otvorili vrata u toku pokrenutog programa, ako npr. želite da ubacite veš u mašinu ili 
ga pak izvadite iz nje, pauzirajte program pritiskom na dugme POKRETANJE/PAUZA . 
Ako simbol  ne svetli, možete da otvorite vrata. Da biste nastavili program, ponovo 
pritisnite dugme POKRETANJE/PAUZA . Nakon ovog postupka pokreće se procedura 
Sensing (Očitavanje).

ZAUSTAVLJANJE I DODAVANJE  
Ikona na displeju će signalizirati kada u mašinu za pranje veša možete da dodate još veša a 
da pritom ne narušite rezultate pranja. Da biste dodali veš, najpre zaustavite mašinu za 
pranje veša pritiskom na dugme POKRETANJE/PAUZA , a zatim otvorite vrata i ubacite 
veš. 
Pritisnite ponovo dugme POKRETANJE/PAUZA  da biste nastavili program pranja od 
tačke na kojoj je on prekinut.

PROMENA POKRENUTOG PROGRAMA PRANJA
Da biste promenili program pranja u toku već pokrenutog programa pranja, pauzirajte 
mašinu za pranje veša pritiskom na dugme POKRETANJE/PAUZA , izaberite željeni 
program, a zatim ponovo pritisnite dugme POKRETANJE/PAUZA .  
! Da biste otkazali pokrenuti program, na nekoliko sekundi pritisnite i držite dugme 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE . Ukoliko ima vode u bubnju, pokrenuće se funkcija 
ispuštanja vode. Program će da se zaustavi, a mašina će da se isključi.

PO ZAVRŠETKU PROGRAMA PRANJA
Označava se prikazom reči „CYCLE END“ (KRAJ CIKLUSA) na displeju. Kada se simbol  
isključi, možete da otvorite vrata. Otvorite vrata, izvadite veš, a zatim isključite mašinu. Ako 
ne pritisnete dugme UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE , mašina za pranje veša će se 
isključiti automatski nakon otprilike 10 minuta.

OPCIJE

- Ukoliko izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom pranja ili sa 
drugom prethodno izabranom opcijom, naziv nekompatibilne opcije prikazaće se sivom 
bojom u meniju, dok će se na displeju prikazati reč „Not available“ (Nije dostupno) uz 
istovremeno oglašavanje zvučnog signala, te se ta opcija neće aktivirati.

 Rapid
Ovu opciju izaberite da biste smanjili vreme trajanja programa. Predlažemo da ovaj 
program koristite za pranje blago zaprljanog veša.

 Tret. parom
Ova opcija unapređuje rezultate pranja time što obrazuje paru tokom programa pranja 
kako bi se iz vlakana, koji se istovremeno tretiraju, uklonile sve bakterije. Ubacite veš u 
bubanj, odaberite kompatibilni program i izaberite opciju „Tret. parom“. 
!  Para koja se obrazuje tokom rada mašine za pranje veša može da zamagli vrata mašine.

 WaterSave
Nova tehnologija WaterSave osmišljena je da štiti veš uz neverovatnu uštedu vode. Kada je 
uključena opcija WaterSave, mlaz vode kreće s vrha bubnja i ravnomerno se sliva preko 
veša: rezultat je temeljno pranje čak i na niskim temperaturama, kao i pranje odeće uz 
potrošnju tačno odgovarajuće količine vode.

 Lako za peglanje
Ako izaberete ovu opciju, programi pranja i centrifugiranja će se prilagoditi kako bi se 
smanjilo stvaranje nabora na vešu.

 FreshCare+
Ova opcija je osmišljena tako da vam veš čuva svežim i do 6 sati nakon završetka programa 
pranja. Inovativni sistem FreshCare+ laganim proparavanjem i okretanjem čuva veš dok 
je u mašini za pranje veša. Sistem FreshCare+ nežno masira veš stalnim sporim pokretima 
koji se smenjuju sa proparavanjem tako da vazduh cirkuliše kroz vlakna i čuva veš svežim, 
te sprečava nastanak neprijatnih mirisa. Posle tretmana FreshCare+ odeća ostaje zaista 
svežija, a vi mirniji, čak i satima po završetku programa. Tretman FreshCare+ sprečava 
širenje glavnih uzročnika neprijatnih mirisa (unutar mašine za pranje veša) do 6 sati po 
završetku pranja.
Ova opcija, kada je aktivirana, pokrenuće okretanje na kraju programa pranja do 6 sati po 
završetku: ako pritisnete ISKLJUČI na mašini, u bilo kom trenutku vrata mogu da se otvore 
i program će se zaustaviti. Kada je u toku radnja obrađivanja parom, moraćete da sačekate 
malo pre nego što se vrata otključaju.

 Isp.više niv. 
Izborom ove opcije povećava se efikasnost ispiranja i garantovano se optimalno uklanja 
deterdžent. Posebno je namenjena korisnicima sa osetljivom kožom. Pritisnite dugme 
jedanput, dvaput ili triput da biste izabrali jedan, dva odn. tri dodatna ciklusa ispiranja 
nakon standardnog ciklusa ispiranja i tako uklonili sve tragove deterdženta. Pritisnite 
ponovo dugme da biste se vratili u režim „Normalno ispiranje“.

 Hladno pranje
Ova opcija štedi energiju time što ne zagreva vodu koja se koristi za pranje veša – prednost 
kako za životnu sredinu, tako i za vaš džep. Namesto toga, pojačani učinak pranja i 
optimizovana potrošnja vode obezbeđuju vrhunske rezultate pranje uz prosečno trajanje 
programa kao kod standardnog programa pranja. 
Za postizanje najboljih rezultata pranja, preporučujemo upotrebu tečnog deterdženta.

 Predpranje
Omogućava vam da izvršite predpranje.

 Odloženo pokretanje 
Da biste podesili odloženo pokretanje izabranog programa, iznova pritiskajte odgovarajuće 
dugme sve dok se ne prikaže željeno vreme odlaganja pokretanja. Kada aktivirate ovu opciju, 
na displeju će se prikazati izabrane vrednosti odlaganja pokretanja. Da biste uklonili 
podešavanje odloženog pokretanja, pritiskajte dugme sve dok se na displeju ne prikaže „--:--“.

Temperatura
Svaki program pranja ima unapred definisanu temperaturu. Da biste izmenili temperaturu, 
pritisnite dugme „ “. Sve dostupne vrednosti, za svaki ciklus, prikazaće se na ekranu.

Centrifuga
Svaki program pranja ima unapred definisanu brzinu centrifuge. Da biste izmenili brzinu 
centrifuge, pritisnite dugme „ “. Sve dostupne vrednosti, za svaki ciklus, prikazaće se 
na ekranu.

POSTUPCI UKLANJANJA KAMENCA I ČIŠĆENJA
 Podsjetnik na displeju će u redovnim razmacima (otprilike svakih 50 programa) 

podsećati korisnike da je vreme da se pokrene program održavanja kako bi se očistila 
mašina za pranje veša i kako bi se otklonilo nagomilavanje kamenca i neugodni mirisi.
Radi optimalnog održavanja predlažemo da pokrenete program „Pamuk“ bez veša na 
najmanje 60 °C bez predpranja i da upotrebite sredstvo WPRO Limescale and grease 
remover.
Ovaj proizvod možete da kupite tako što ćete se obratiti službi za tehničku podršku ili tako 
što ćete posetiti veb-stranicu www.whirlpool.eu.
Whirlpool odbacuje svaku odgovornost za bilo kakve štete na aparatu koje su posledica 
upotrebe drugih sredstava za čišćenje mašine za pranje veša dostupnih na tržištu.
Da biste izbrisali upozorenje o uklanjanju kamenca, okrenite obrtno dugme ili pak pritisnite 
bilo koje dugme (uključujući dugme UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE).

SAVETI I PREPORUKE
Veš razvrstavajte prema sledećim kriterijumima:
Vrsta tkanine (pamuk, mešovita tkanina, sintetika, vuna, veš koji se ručno pere). Boja 
(odvojite beli i obojeni veš. Novi obojeni veš perite zasebno). Osetljivost (manje odevne 
predmete, na primer najlonske čarape i odeću s kopčama, kao što su grudnjaci, ubacite u 
platnenu torbu).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu oštetiti mašinu za pranje veša i bubanj. Proverite 
svu dugmad.



Pridržavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva 
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih ostataka viška 
deterdženta u vešu i štedi novac jer se sprečava nepotrebno trošenje veće količine 
deterdženta.
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa 
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa nižim temperaturama 
rada i dužim trajanjem. 
Vodite računa o količini veša
Punite mašinu za pranje veša do kapaciteta naznačenog u tabeli „PROGRAMSKA TABELA“ da 
biste štedeli vodu i energiju. 
Buka i preostali sadržaj vlage 
Ovo zavisi od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u fazi centrifugiranja, 
to je veća buka i niži preostali sadržaj vlage.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Pre čišćenja i održavanja isključite mašinu za pranje veša, a zatim izvucite utikač iz mrežnog 
napajanja. Ne upotrebljavajte zapaljive tečnosti za čišćenje mašine za pranje veša. Periodično 
čistite i održavajte mašinu za pranje veša (najmanje 4 puta godišnje).
Isključivanje priključaka za dovod vode i strujnih priključaka 
Zatvorite slavinu za vodu nakon svakog pranja. Na taj način ćete smanjiti habanje 
hidrauličnog sistema unutar mašine za pranje veša i sprečiti pojavu curenja.
Isključite mašinu za pranje veša s napajanja prilikom čišćenja i bilo kakvog održavanja.
Čišćenje mašine za pranje veša 
Spoljašnji delovi i gumene komponente mašine možete čistiti pomoću mekane krpe, koju 
ste prethodno potopili u mlakoj vodi s dodatim sapunom. Nemojte da koristite rastvarače 
ili abrazivna sredstva.
Čišćenje fioke za deterdžent
Izvadite fioku za deterdžent kao što je pokazano u odeljku FIOKA ZA DETERDŽENT, isperite 
je tekućom vodom, takođe isperite tankove za deterdžent i omekšivač, ovu radnju treba 
često da ponavljate.
Održavanje vrata i bubnja 
Vrata mašine bi uvek trebalo ostavljati odškrinuta kako bi se sprečilo stvaranje neugodnih 
mirisa.
Provera creva za dovod vode 
Crevo za dovod vode treba proveriti najmanje jednom godišnje. Ako je crevo napuklo ili je 
pokidano, treba da se zameni: visok pritisak vode koji nastaje tokom pranja mogao bi 
iznenada da raspoluti crevo.
! Nipošto nemojte da koristite već upotrebljavana creva.

Čišćenje filtera drenažne pumpe/ispuštanje preostale vode
Pre nego što započnete čišćenje filtera drenažne pumpe ili ispuštanje preostale vode, 
isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz utičnice.
Ako ste koristili program za vruće pranje, sačekajte da se voda ohladi pre nego što uopšte 
ispustite vodu. Redovno čistite filter drenažne pumpe da se ne bi dogodilo da ne možete da 
ispustite vodu nakon pranja zbog zapušenog filtera. Ako mašina ne može da ispusti vodu, 
displej pokazuje da je došlo do zapušenja filtera drenažne pumpe.
1. Isključite mašinu za pranje veša i izvucite njen utikač iz električne utičnice.
2. Lagano pritisnite gornji deo poklopca za filter da biste ga otvorili. 

3. Stavite neku posudu blizu pumpe da biste prikupili sve što se izlije. 
4. Razvucite „crevo za hitno ispuštanje“ do posude.

5. Okrenite zapušač „creva za hitno ispuštanje“ na kraja creva, a zatim pustite vodu da se 
ulije u posudu.

6. Kada se posuda napuni vodom, vratite zapušač na kraj creva, a zatim ponovo umetnite 
manje crevo u podnožje mašine za pranje veša. Nakon toga ispraznite posudu. Potom 
čvrsto zatvorite crevo za hitno ispuštanje zapušačem.
7. Uklonite filter: Ispod filtera drenažne pumpe stavite pamučnu krpu koja može da upije 
manju količinu vode. Potom uklonite filter drenažne pumpe tako što ćete okretati u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

8. Očistite filter drenažne pumpe: uklonite ostatke sa filtera i očistite ga pod mlazom vode.
Proverite da u kućištu filtera nema stranih tela (novčića, dugmadi, traka za boju...) koja 
mogu da utiču na rotaciju ventilatora pumpe.
9. Vratite filter drenažne pumpe: Ponovo umetnite filter drenažne pumpe tako što ćete 
ga okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Obavezno ga zavrnite do kraja; ručica filtera 
mora da bude u vertikalnom položaju.
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DODATNA OPREMA
Obratite se našoj službi za tehničku podršku kako biste proverili da li je za vaš model mašine za 
pranje veša dostupna navedena dodatna oprema.

Komplet za slaganje
Pomoću ove dodatne opreme možete da pričvrstite sušilicu za veš na gornji deo mašine za 
pranje veša i na taj način uštedite prostor, te olakšate punjenje i pražnjenje sušilice za veš.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nemojte podizati mašinu za pranje veša hvatajući je za gornji deo.
Isključite mašinu s napajanja i zatvorite slavinu za vodu. Proverite da li su vrata i fioka za 
deterdžent pravilno zatvoreni. Odvojite crevo za punjenje sa slavine za vodu, a zatim 
odvojite odvodno crevo. Ispustite svu preostalu vodu iz crevâ, a zatim ih obezbedite tako 
da se ne oštete tokom transporta. Ponovo pričvrstite transportne vijke.  Izvedite, prema 
obrnutom redosledu, postupak uklanjanja transportnih vijaka opisan u odeljku „Uputstva 
za montažu“.



OTKLANJANJE PROBLEMA
Može da se dogodi da mašina za pranje veša povremeno prestane s radom. Pre nego što zatražite pomoć od službe za tehničku podršku, najpre 
proverite da li se problem može jednostavno rešiti praćenjem uputstava s liste u nastavku. 

Problem Mogući uzroci/rešenja

Mašina se ne pokreće.
Mašina nije do kraja priključena na utičnicu ili nije dovoljno priključena da bi se uspostavio kontakt.

U domu nema struje.

Program pranja se ne pokreće.

Vrata mašine nisu pravilno zatvorena.

Nije pritisnuto dugme UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE .

Nije pritisnuto dugme POKRETANJE/PAUZA .

Slavina za vodu nije otvorena.

Podešeno je odlaganje vremena pokretanja.

Aktivan je demo režim (uputstva za njegovu deaktivaciju potražite u nastavku).

Mašina se ne puni vodom (na 
displeju se prikazuje „ “).

Crevo za dovod vode nije priključeno na slavinu.

Crevo je savijeno.

Slavina za vodu nije otvorena.

U domu nema vode.

Pritisak je prenizak.

Nije pritisnuto dugme POKRETANJE/PAUZA .

Mašina neprestano dovodi i 
odvodi vodu.

Odvodno crevo nije postavljeno na udaljenosti od 65 do 100 cm od poda.

Slobodan kraj creva je uronjen u vodu.

Zidni sistem za odvod vode nije opremljen odušnom cevi.
 
Ukoliko se problem javlja i nakon sprovođenja ovih provera, zatvorite slavinu, isključite mašinu i pozovite službu 
za tehničku podršku. Ukoliko živite na višim spratovima zgrade, možda postoje problemi u vezi s povratnom 
sifonažom koji uzrokuju da mašina za pranje veša neprestano dovodi i odvodi vodu. Ovaj problem može da 
se otkloni pomoću posebnih ventila za zaštitu od povratne sifonaže koji se nabavljaju u specijalizovanim 
prodavnicama.

Mašina se ne puni vodom i na 
displeju se prikazuje simbol  
(F9E1). 

Očistite filter pumpe (pogledajte poglavlje o čišćenju i održavanju)

Odvodno crevo je savijeno.

Odvodni kanal je zapušen.

Mašina previše vibrira prilikom 
centrifugiranja. 

Transportni vijci nisu pravilno uklonjeni tokom montaže.

Mašina nije pravilno nivelisana.

Mašina je tesno pritisnuta između komada nameštaja i zida.

Mašina za pranje veša curi.

Crevo za dovod vode nije pravilno pričvršćeno.

Fioka za deterdžent je zaprečena.

Odvodno crevo nije pravilno priključeno.

Pojavljuje se simbol  i na 
displeju se prikazuje šifra greške 
(npr.: F1E1, F4...).

Isključite mašinu, a zatim izvucite utikač mašine iz utičnice. Sačekajte otprilike 1 minut i zatim je ponovo uključite.  
Ako se problem i dalje javlja, pozovite službu za tehničku podršku.

U mašini se pravi previše pene.
Deterdžent nije namenjen za mašinsko pranje; na pakovanju deterdženta treba da stoji da je „for washing 
machines“ (za mašinsko pranje), „hand and machine wash“ (za ručno i mašinsko pranje) ili slično tome.

Upotrebljeno je previše deterdženta.

Treperi ikona faze „ “ i 
prikazana je brzina centrifuge 
„0“.

Neizbalansiranost ubačenog veša sprečava centrifugiranje kako bi se zaštitila mašina za pranje veša.
Ako želite da centrifugirate mokar veš, dodajte još veša različite veličine, a zatim pokrenite program „Centr. i isuš.“. 
Izbegavajte ubacivanje manje količine veša koje se sastoji od nekoliko većih, upijajućih artikala / perite artikle 
različitih veličina u jednom ciklusu.

Onemogućavanje režima DEMO MODE: Sledeće radnje se moraju izvesti u nizu, bez prekida. UKLJUČITE mašinu, a zatim je ponovo ISKLJUČITE. Pritiskajte 
dugme POKRETANJE/PAUZA  sve dok ne začujete zvučni signal. Ponovo uključite mašinu. Indikator „DEMO“ će treperiti, a zatim će se ISKLJUČITI.

MERE OPREZA I BEZBEDNOSTI, SAŽETAK KARAKTERISTIKA PROIZVODA i LIST S PODACIMA O 
POTROŠNJI ENERGIJE možete da preuzmete na sledeći način:
•	 posetom naše veb-stranice na adresi http://docs.whirlpool.eu
•	 skeniranjem QR koda,
•	 ili pak pozivanjem naše postprodajne službe (broj telefona možete pronaći u garantnoj knjižici). Pri 

obraćanju postprodajnoj službi, obavezno navedite šifre koje su odštampane na identifikacionoj pločici 
aparata.

Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na adresi www.whirlpool.eu
Informacije o modelu mogu da se dobiju skeniranjem QR koda na oznaci za energiju. Oznaka takođe sadrži identifikator 
modela pomoću kog može da se pretražuje portal za registraciju proizvoda na adresi https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



NLBeknopte handleiding

Lees deze gezondheids- en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de machine gebruikt, moeten de transportschroeven verwijderd worden. Raadpleeg de 
installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop ze moeten worden verwijderd.

BEDIENINGSPANEEL

WASPROGRAMMATABEL

1.  Knop SNEL
2.  Knoppen OMHOOG / OMLAAG SCROLLEN
3.  Knop AAN/UIT
4.  Knoppen en indicatielampje WATER SAVE
5.  Knop START/PAUZE 
6.  Knop BEVESTIGEN / TOETSENBLOKKERING 
7.  Knop UITGESTELDE START 
8.  Knop CENTRIFUGEREN 
9.  Knop TEMPERATUUR 
10.  Knop MENU PROGRAMMAOPTIES / MENU INSTELLINGEN
11.  Knop STOOM HYGIËNE
12.  PROGRAMMAKEUZEKNOP

BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN EEN WHIRLPOOL-PRODUCT.
Registreer uw apparaat voor uitgebreidere assistentie op 
www.whirlpool.eu/register

Voor alle testinstituten: 
2)  Lang programma voor katoen: stel wasprogramma “Katoen ” in met een 
temperatuur van 40°C. 
3)  Lang programma voor synthetisch wasgoed: stel wasprogramma “Synthetisch ” in 
met een temperatuur van 40°C.

* Door het programma “Centrifuge & Afvoer ” te selecteren en het centrifugeren uit te 
schakelen, pompt de wasmachine alleen af. 
** �De duur van de wasprogramma's is te zien op het display.
*** Na het einde van het programma en centrifugering met de maximale centrifugeersnelheid, 
bij de standaard programma-instelling.
6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan 
uw was aan.

De programmaduur die op het display of in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven 
is een schatting op basis van standaardomstandigheden. De werkelijke duur kan 
verschillen afhankelijk van verschillende factoren, zoals de temperatuur en de druk van het 
binnenkomende water, de omgevingstemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, hoeveelheid 
en soort wasgoed, de balancering en eventuele verdere geselecteerde opties. De waarden 
die gegeven worden voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter 
indicatie.

1) Eco 40-60  - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-verordening 2019/2014. 
Het meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.

! Het selecteren van “Meer programma’s ” met de programmakeuzeknop geeft u 
toegang tot de extra wasprogramma’s die weergegeven worden in bovenstaande tabel. 
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DISPLAY

Maximale lading 8  kg
Opgenomen vermogen in uitgeschakelde stand 0,5 W / wanneer ingeschakeld gelaten 8 W Wasmiddel en toevoegingen Aanbevolen 

wasmiddel
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Wasprogramma

Temperatuur
Max. centrifu-
geersnelheid 

(tpm)

Max. 
lading 

(kg)
Duur 

(u : m)

Voorwas Hoofdwas Wasverzach-
ter

Poeder Vloeibaar

Instelling Bereik  

Gemengde was extra stil 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Gemengde was 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Synthetisch  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Katoen  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Fijne was 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Wol 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuge & Afvoer   * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Spoelen & Centrif. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Meer programma’s 
• Overhemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & bad 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Dekbedden 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Zijde & Gordijnen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Knuff els 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Huisdieren access. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-vlek 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Volle belading 45’  40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Snel 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Opfrissen met stoom 20’  – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASPROGRAMMA'S
Volg de instructies bij de symbolen op het wasetiket van de artikelen op. De waarde 
die in het symbool staat aangegeven is de geadviseerde maximale wastemperatuur 
voor het artikel. Optimale wasresultaten worden verkregen door de maximale 
lading in kg aan te houden die weergegeven wordt in de programmatabel.

Gemengde was extra stil
Ontdek de stilte: dit programma draait de gehele cyclus geruisloos, ook tijdens het 
centrifugeren, en blijft altijd onder 60 dB. De eigenschappen en de duur van de cyclus 
zorgen ervoor dat u dit apparaat perfect ‘s nachts kunt laten draaien. Het is ontworpen 
voor een halve belading en gemengde vezels (katoen & synthetisch), met een aangepaste 
centrifugeersnelheid voor een voorzichtige reiniging. Na het programma start de optie 
FreshCare+ automatisch, voor 100% frisheid en volledige gemoedsrust.

Gemengde was 
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde, stevige kleding van katoen, linnen, 
synthetische stoffen en gemengde stoffen.
Synthetisch 
Geschikt voor het wassen van matig vervuilde artikelen van synthetische vezels (bv. 
polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-katoenen vezels.
Katoen 
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen artikelen.
Fijne was 
Voor het wassen van zeer fijne artikelen. Geadviseerd wordt om de artikelen 
binnenstebuiten te keren voordat u ze wast. Voor de beste resultaten gebruikt u vloeibaar 
wasmiddel voor fijne was.
20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 20°C.
Wol 
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma “Wol”, ook artikelen 
met het etiket “alleen met de hand wassen” . Gebruik voor de beste resultaten een speciaal 
wolwasmiddel en doe niet meer dan een kilogram wasgoed in de machine.
Centrifuge & Afvoer  
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige artikelen. Als u het 
centrifugeren uitschakelt, pompt de machine alleen af.
Spoelen & Centrif. 
Spoelt de was en centrifugeert deze vervolgens. Voor stevige artikelen.
Anti Allergie 
Geschikt voor het verwijderen van de belangrijkste allergenen zoals stuifmeel, mijten en 
katten- en hondenhaar, dankzij een hogetemperatuur-technologie en extra spoelingen. 
! Dit programma draait ten minste 30 minuten op een temperatuur van 60°C.
Meer programma’s

•	 Overhemden
Gebruik dit speciale wasprogramma om overhemden van verschillende stoffen en 
kleuren te wassen, zodat ze op de beste manier worden behandeld.
•	 Jeans
Keer de kledingstukken binnenstebuiten voordat u ze wast en gebruik een vloeibaar 
wasmiddel. 
•	 Bed & bad
Voor het wassen van beddengoed en handdoeken in één programma. Het 
optimaliseert het gebruik van wasverzachter en spaart tijd en elektriciteit. Wij raden u 
aan waspoeder te gebruiken.
•	 Dekbedden
Ontworpen voor het wassen van met dons gevulde artikelen, zoals dubbele of enkele 
dekbedden, kussens en anoraks. Het wordt aanbevolen om de met dons gevulde 
artikelen met de randen naar binnen gevouwen in de trommel te doen en niet meer 
dan ¾ van de trommel te vullen. Voor optimaal wassen adviseren wij om een vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken.
•	 Zijde & Gordijnen
Gebruik het speciale wasprogramma voor het wassen van zijden kleding of gordijnen. 
Wij adviseren om een speciaal wasmiddel te gebruiken voor fijne was. 
Bij het wassen van gordijnen: vouw ze op en doe ze in een kussensloop of waszak.

•	 Baby
Gebruik dit speciale wasprogramma voor het verwijderen van vuil uit het wasgoed van 
baby's. Hierbij worden alle sporen van wasmiddel uit de babykleding verwijderd, om 
allergische reacties bij het tere babyhuidje te voorkomen. Het programma is 
ontworpen om de hoeveelheid bacteriën te verminderen door meer water te 
gebruiken en het effect van speciale desinfecterende additieven die toegevoegd zijn 
aan het wasmiddel te optimaliseren.
•	 Knuffels
Speciaal programma voor het verwijderen van stof en het wassen van knuffels.
•	 Huisdieren access.
Perfect voor verwijderen van dierenharen uit beddengoed en artikelen voor huisdieren
•	 Multi Color
Dit programma is geschikt voor het wassen van artikelen met meerdere kleuren, of 
verschillende kleuren bij elkaar. Het programma is ontwikkeld om kleuren te 
beschermen en werkt bij 20°C met dezelfde prestaties als bij 40°C. Het wordt 
aanbevolen om een wasmiddel voor bonte was en lage temperaturen te gebruiken.  
! Het wordt altijd aanbevolen om kleding waarvan de kleuren verschoten zijn te 
scheiden van nieuwe gekleurde kleding die voor het eerst gewassen wordt. 
•	 Anti-vlek
Het programma is geschikt voor zwaar vervuilde, kleurechte artikelen. Het verzekert 
een wasklasse die hoger is dan de standaardklasse. Was bij dit programma nooit 
kleding van verschillende kleuren. Wij raden u aan waspoeder te gebruiken. Wij 
adviseren om hardnekkige vlekken voor te behandelen met speciale vlekverwijderaars.

Eco 40-60  
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C of 60 °C gewassen 
kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het standaard katoenprogramma en het 
meest efficiënte programma in termen van water- en energieverbruik. Het is een normatief 
programma dat alleen op 40 °C kan worden ingesteld.
Volle belading 45’ 
Geschikt voor het wassen van een volle lading matig vervuilde katoenen kleding in 45 
minuten.
Snel 30’ 
Om licht vervuilde artikelen snel te wassen. Dit programma duurt ongeveer 30 minuten, 
wat tijd en energie bespaart.
Opfrissen met stoom 20’  
Dit programma verfrist kledingstukken door slechte geuren te verwijderen en de vezels te 
ontspannen (2 kg, ongeveer 3 stuks). Plaats er alleen droge artikelen in (die niet vuil zijn) en 
selecteer het programma “Opfrissen met stoom 20’ ”. Het programma “Opfrissen met 
stoom 20’  ” maakt het strijken eenvoudiger.
! Niet aanbevolen voor wollen of zijden kledingstukken.
! Voeg geen wasverzachters of wasmiddelen toe.

DISPLAY
Het display is handig bij het programmeren van de wasmachine en geeft veel informatie.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste optie kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
De eerste keer dat de machine wordt aangezet, wordt u gevraagd om de taal te selecteren 
en geeft het display automatisch het taalkeuzemenu weer.
Om de gewenste taal te kiezen drukt u op de  en  knoppen; om de selectie te 
bevestigen drukt u op de  knop.
In gebied A wordt het volgende weergegeven: het symbool en het gekozen wasprogramma, 
de wasfases en de resterende tijd tot het einde van het wasprogramma.
In gebied B wordt het volgende weergegeven: de gekozen opties, het energie- en 
waterverbruik voor het gekozen programma en het symbool voor toetsenblokkering.
In gebied C wordt de standaardtemperatuur weergegeven op basis van het ingestelde 
programma; als het programma geen temperatuurinstelling heeft, wordt het “-- °” symbool 
weergegeven.
In gebied D wordt de standaard centrifugeersnelheid weergegeven op basis van het 
ingestelde programma; als het programma geen instelling van de centrifugeersnelheid 
heeft, wordt het “-- ” symbool weergegeven.
In gebied E wordt de resterende tijd tot de start van het geselecteerde programma 
weergegeven als de functie UITGESTELDE START is ingesteld.
Door op knop F te drukken kunt u het menu openen waarmee u extra wasopties kunt 
instellen.
Door knop F 3 seconden ingedrukt te houden kunt u het menu met instellingen openen:
- CYCLUSTELLER: de gebruiker kan het totale aantal cycli bekijken dat door het apparaat is 
uitgevoerd. Door op de knop  te drukken kan de gebruiker de instelling verlaten.  
OPMERKING: De wasmachine heeft mogelijk al een aantal cycli uitgevoerd. Dit komt door 
het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de productie wordt uitgevoerd om een hogere 
productkwaliteit te garanderen.

1.	 Bovenkant

2.	 Wasmiddellade

3.	 Bedieningspaneel

4.	 Handgreep

5.	 Deur

6.	 Pompfilter / Noodafvoerslang  

(achter deksel)

7.	 Afstelbare pootjes (4)

WASMIDDELLADE
Behandel de wasmiddellade voorzichtig. Trek of duw niet te hard tegen de 
wasmiddellade bij het openen en sluiten.

 vakje 1: Voorwasmiddel (poeder)
 vakje 2: Wasmiddel voor hoofdprogramma (poeder 

of vloeibaar wasmiddel)
 vakje 3: Toevoegingsmiddelen (wasverzachter e.d.)

De wasverzachter mag niet boven het rooster komen.
! Gebruik waspoeder voor witte katoenen was, voor de 
voorwas en voor de hoofdwas op temperaturen boven 60°C.
Volg de instructies die vermeld staan op de verpakking van 
het wasmiddel.

1
3

2

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

A

EC D

B

F



- Taal: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste taal kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
- Geluid: door op de  en  knoppen te drukken kunt u het geluid van de knoppen 
in- of uitschakelen en dit bevestigen met de  knop.
- Helderheid van het display: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de 
helderheid van het display kiezen en deze bevestigen met de  knop.
- Terugzetten op de fabrieksinstellingen: door de  knop 2 seconden ingedrukt te houden 
worden de fabrieksinstellingen hersteld.

INDICATOREN OP HET DISPLAY
Defect: Bel de servicedienst  
Raadpleeg het deel over het oplossen van problemen
Defect: Filter afvoerpomp verstopt  
Het water kan niet worden afgepompt; het filter van de afvoerpomp is mogelijk verstopt
Defect: Geen water  
Er stroomt geen of onvoldoende water naar binnen. 
Raadpleeg bij een defect het deel "Storingen oplossen".

 Toetsenblokkering
Om de toetsenblokkering in te schakelen houdt u de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Wanneer “TOETS.BLOKK” op het display verschijnt, is het bedieningspaneel 
vergrendeld (behalve de AAN/UIT-knop ). Hierdoor worden onbedoelde wijzigingen in 
het wasprogramma voorkomen, vooral als er kinderen in de buurt zijn. De vergrendeling 
van het bedieningspaneel wordt opgeheven door de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt te houden.  

 Indicator Deur vergrendeld 
Als dit symbool brandt, wil dat zeggen dat de deur vergrendeld is. Wacht tot het symbool 
uit gaat voordat u de deur opent, om schade te voorkomen.
Om de deur te openen terwijl er een programma bezig is, drukt u op de knop START/PAUZE 

; als het symbool  uit is, kan de deur worden geopend.

EERSTE KEER GEBRUIKEN
Zodra het apparaat geïnstalleerd is en voordat u het voor het eerst gebruikt, moet u een 
wasprogramma draaien met een klein beetje wasmiddel maar zonder wasgoed. Gebruik 
hiervoor wasprogramma Katoen  (60°) zonder de optie Voorwas geselecteerd. 

DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de adviezen in het deel “TIPS EN SUGGESTIES”.
- Druk op de AAN/UIT-knop ; “WHIRLPOOL” verschijnt op het display.
- Open de deur. Doe het wasgoed in de machine, maar zorg ervoor dat de maximale lading 
die is aangegeven in de wasprogrammatabel niet overschreden wordt.
- Duw om de wasmiddellade te openen en giet het wasmiddel in de betreffende vakjes, 
zoals beschreven in het deel “WASMIDDELLADE”.
- Doe de deur dicht.
- Selecteer het gewenste wasprogramma.
- Selecteer de gewenste opties.
- De machine selecteert automatisch de standaard temperatuur en centrifugeersnelheid 
voor het gekozen wasprogramma. 
- Druk op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma te starten; de deur wordt 
vergrendeld (het symbool  brandt). Hierna start de Sensing-routine.

EEN PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om een wasprogramma te onderbreken drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE . 
Om het wasprogramma weer te hervatten vanaf het punt waarop het onderbroken is, 
drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE .

DE DEUR OPENEN, INDIEN NODIG
Als het programma eenmaal start, gaat het symbool  branden om aan te geven dat de 
deur niet geopend kan worden. Zolang een wasprogramma bezig is, blijft de deur 
vergrendeld. Om de deur te openen terwijl er een programma draait, bijvoorbeeld om 
artikelen toe te voegen of te verwijderen, drukt u op de knop START/PAUZE  om het 
programma te onderbreken. Als het symbool  niet brandt, mag de deur niet geopend 
worden. Druk nogmaals op de knop START/PAUZE  om verder te gaan met het 
programma. Hierna start de Sensing-routine.

STOPPEN & TOEVOEGEN  
Een symbool op het display geeft aan wanneer er wasgoed in de wasmachine kan worden 
toegevoegd zonder de wasprestaties te verminderen. Om wasgoed toe te voegen laat u de 
wasmachine eerst stoppen door op de knop START/PAUZE  te drukken, waarna u de 
deur opent en de was in de machine doet. 
Druk opnieuw op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma weer te starten vanaf 
het punt waarop het onderbroken werd.

EEN DRAAIEND PROGRAMMA VERANDEREN
Om een wasprogramma te veranderen terwijl het al bezig is, moet de wasmachine worden 
gepauzeerd met de knop START/PAUZE . Selecteer het gewenste programma en druk 
nogmaals op de knop START/PAUZE .  
! Om een programma te annuleren dat al begonnen is, houdt u de AAN/UIT-knop  
enkele seconden ingedrukt. Als er water in de trommel zit, dan wordt de afpompfunctie 
gestart. Het programma wordt gestopt en de machine wordt uitgeschakeld.

AAN HET EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Dit wordt aangegeven door het woord “CYCLUSEINDE” op het display; wanneer het 
symbool  uitgaat, kan de deur worden geopend. Open de deur, laad het wasgoed uit en 
schakel de machine uit. Als u niet op de AAN/UIT-knop  drukt, wordt de wasmachine 
automatisch na ongeveer 10 minuten uitgeschakeld.

OPTIES

- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde wasprogramma of 
met een andere, eerder geselecteerde optie, wordt de naam van de incompatibele optie 
in het menu in het grijs weergegeven en verschijnt de tekst “Niet beschikbaar” op het 
display vergezeld van een zoemer. De optie wordt niet geactiveerd.

 Snel
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit programma wordt aanbevolen 
voor het wassen van licht vervuild wasgoed.

 Stoom hygiëne
Deze optie verbetert de wasprestaties doordat er stoom wordt gegenereerd tijdens het 
wasprogramma, die bacteriën uit de vezels verwijdert die tegelijkertijd worden behandeld. 
Doe het wasgoed in de trommel, kies een compatibel programma en selecteer de optie 
Stoom Hygiëne. 
!  De stoom die gegenereerd wordt tijdens het draaien van de wasmachine kan ervoor 
zorgen dat de deur beslaat.

 WaterSave
De nieuwe WaterSave Technology is ontwikkeld om uw kleding te beschermen en tegelijk 
voor een buitengewone besparing van water te zorgen. Wanneer WaterSave wordt 
ingeschakeld, wordt er een stroom water vanaf de bovenkant van de trommel afgegeven 
en gelijkmatig over uw kleding verspreid. Het resultaat is een grondige wasbeurt, zelfs bij 
lage temperatuur, zodat uw kleding altijd met de juiste hoeveelheid water wordt 
gewassen. 

 Mak. strijken
Door deze functie te selecteren worden de was- en centrifugeerfases veranderd om 
kreukvorming te verminderen.

 FreshCare+
Deze optie is ontwikkeld om uw kleding fris te houden tot wel 6 uur nadat het programma 
is afgelopen. Het innovatieve FreshCare+ systeem verzorgt uw kleding binnen de 
wasmachine door deze voorzichtig te stomen en rond te draaien. Het FreshCare+ systeem 
masseert het wasgoed voorzichtig met regelmatige langzame bewegingen, afgewisseld 
met stoomacties - zodat er lucht binnen de vezels circuleert om de kleding fris te houden 
en onaangename luchtjes te voorkomen. Behandeling met FreshCare+ geeft echt frissere 
kleding en gemoedsrust, zelfs uren na het einde van het programma. Behandeling met 
FreshCare+ voorkomt de verspreiding van de belangrijkste bronnen van nare luchtjes 
(binnenin de wasmachine) tot wel 6 uur nadat het wasprogramma is beëindigd.
Wanneer deze optie is geactiveerd, begint de wasmachine het wasgoed na beëindiging 
van het wasprogramma rond te draaien, en dit tot 6 uur lang: op ieder gewenst moment 
kan de deur worden geopend, waardoor de machine op OFF wordt gezet en het 
programma wordt gestopt. Tijdens het stomen duurt het wel even voordat de deur 
ontgrendelt en u deze kunt openen.

 Multi spoelen
Door deze optie te selecteren wordt de was efficiënter gespoeld en wordt een optimale 
verwijdering van wasmiddel gegarandeerd. Dit is vooral handig bij een gevoelige 
huid. Druk eenmaal, tweemaal of driemaal op de knop om 1, 2 of 3 extra spoelingen te 
selecteren na de standaard spoeling van het programma en alle sporen van wasmiddel te 
verwijderen. Druk nogmaals op de knop om terug te gaan naar de “Normale spoeling”.

 Koud wassen
Deze optie bespaart energie doordat het waswater niet wordt verwarmd – een voordeel 
voor het milieu en voor uw portemonnee. Een geïntensiveerde wasactie en optimaal 
watergebruik zorgen voor uitstekende wasresultaten in dezelfde gemiddelde tijd als een 
standaard programma. 
Voor de beste wasresultaten raden wij het gebruik van een vloeibaar wasmiddel aan.

 Voorwas
Hiermee kunt u een voorwas uitvoeren.

 Uitgestelde start 
Om een uitgestelde start voor het geselecteerde programma in te stellen, drukt u 
meerdere keren op de betreffende knop, totdat de gewenste uitstelperiode bereikt is. Als 
deze optie ingeschakeld is, verschijnen de geselecteerde waarden van de uitgestelde start 
op het display. Om de instelling van de uitgestelde start te verwijderen, drukt u op de knop 
totdat “--:--” op het display verschijnt.

Temperatuur
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Om de temperatuur te 
veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden voor elk programma 
verschijnen op het display.

Centrifugeren
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. Om de 

centrifugeersnelheid te veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden 
voor elk programma verschijnen op het display.

ONTKALKING EN REINIGING
Het i  Nota op het display herinnert de gebruiker regelmatig (ongeveer om de 50 
programma’s) dat het tijd is om een onderhoudsprogramma te laten draaien om de 
wasmachine te reinigen en kalk en onaangename geuren te verwijderen.
Voor optimaal onderhoud adviseren wij om een leeg programma “Katoen” te draaien bij 
minimaal 60°C zonder voorwas en met WPRO Ontkalker en vetverwijderaar.
Dit product is verkrijgbaar via de technische assistentiedienst of de website www.
whirlpool.eu.
Whirlpool aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan het apparaat die 
veroorzaakt is door het gebruik van andere reinigingsproducten voor wasmachines die op 
de markt verkrijgbaar zijn.
Om de waarschuwing aangaande ontkalking te verwijderen draait u de draaiknop of drukt 
u op een willekeurige knop (inclusief de AAN/UIT-knop).



TIPS EN SUGGESTIES
Sorteer het wasgoed op:
Type textiel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, artikelen die met de hand moeten 
worden gewassen). Kleur (scheid bonte en witte was, was nieuwe gekleurde stukken apart). 
Fijne was (kleine stukken – bijvoorbeeld panty’s – en artikelen met haakjes – zoals bh’s: doe 
ze in een waszak).
Maak de zakken leeg:
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasmachine en de trommel 
beschadigen. Controleer alle knopen.
Volg de aanbevolen dosering / toevoegingen 
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende wasmiddelresten in uw 
wasgoed en bespaart u geld door niet te veel wasmiddel te gebruiken 
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur 
De meest efficiënte programma’s qua energieverbruik zijn over het algemeen programma’s 
die werken bij lagere temperaturen en een langere wasduur.
Houd u aan de maximale belading 
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen. 
Lawaai en resterend vocht 
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de centrifugeersnelheid 
tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe minder resterend vocht in het wasgoed.

REINIGING EN ONDERHOUD
Voordat u de machine reinigt of onderhoud uitvoert, moet de wasmachine worden 
uitgeschakeld en worden losgekoppeld van de netvoeding. Gebruik geen ontvlambare 
vloeistoffen om de wasmachine schoon te maken. Reinig en onderhoud uw wasmachine 
regelmatig (ten minste 4 keer per jaar).
De water- en stroomtoevoer loskoppelen 
Draai de kraan na iedere wasbeurt dicht. Zo wordt slijtage van het watersysteem in de 
wasmachine beperkt en worden lekken voorkomen.
Haal de stekker van de wasmachine uit het stopcontact wanneer u de machine 
schoonmaakt en gedurende al het onderhoud.
De wasmachine reinigen 
De buitenkant en de rubberen onderdelen van het apparaat kunnen worden 
schoongemaakt met een zachte doek die bevochtigd is met een lauw sopje. Gebruik geen 
oplosmiddelen of schuurmiddelen.
De wasmiddellade reinigen 
Verwijder de wasmiddellade zoals aangegeven in de paragraaf WASMIDDELLADE, was hem 
onder stromend water en laat ook water in de tanks voor wasmiddel en wasverzachter 
lopen. Herhaal deze handeling meerdere keren.
Verzorging van de deur en trommel 
Laat de deur van de wasmachine altijd op een kier, om te voorkomen dat er onaangename 
luchtjes ontstaan.
Controle van de watertoevoerslang 
Controleer de watertoevoerslang minstens eenmaal per jaar. Als er barsten of scheuren in 
zitten, moet hij worden vervangen: gedurende het wassen kan de slang door de hoge druk 
van het water plotseling openbarsten.
! Gebruik nooit slangen die al gebruikt zijn.

Het filter van de afvoerpomp reinigen / restwater afvoeren
Schakel de wasmachine uit, en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het filter van de 
afvoerpomp reinigt of het restwater afvoert.
Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u 
het afvoert. Reinig het filter van de afvoerpomp regelmatig, om te voorkomen dat het water 
niet afgepompt kan worden na het wassen doordat het filter verstopt is. Als het water niet 
afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het filter van de afvoerpomp mogelijk 
verstopt is.
1. Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Druk voorzichtig op het bovenste gedeelte van het filterdeksel om het te openen. 

3. Plaats een bak onder de pomp om lekkend water op te vangen. 
4. Trek de “noodafvoerslang” uit tot in de bak.

5. Verwijder de stop van de “noodafvoerslang” aan het einde van de slang en laat het water 
in de bak lopen.

6. Wanneer de bak vol water is, duw dan de stop in het uiteinde van de slang en plaats 
het slangetje terug in de onderkant van de wasmachine. Gooi daarna de bak leeg. Sluit de 
noodafvoerslag stevig af met de stop.
7. Verwijder het filter: Leg een katoenen doek onder het filter van de afvoerpomp, die een 
kleine hoeveelheid restwater kan absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

8. Reinig het filter van de afvoerpomp: verwijder de resten in het filter en maak het schoon 
onder stromend water.
Controleer of er geen vreemde voorwerpen in de filterbehuizing zitten (munten, knopen, 
kleurstrips...) die het draaien van de pompventilator zouden kunnen belemmeren.
9. Plaats het filter van de afvoerpomp: Plaats het filter van de afvoerpomp terug 
door het met de klok mee te draaien. Zorg dat u het draait tot het niet verder kan; de 
filterhandgreep moet in verticale positie staan.
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ACCESSOIRES
Neem contact op met onze technische assistentiedienst om na te gaan welke van de volgende 
accessoires leverbaar zijn voor dit model wasmachine.

Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger bovenop de wasmachine vastzetten, om ruimte te 
besparen en de droger gemakkelijker in en uit te laden.

TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasmachine niet op door hem aan de bovenkant vast te pakken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht. 
Controleer of de deur en de wasmiddellade goed dicht zitten. Haal eerst de vulslang los 
van de waterkraan, en maak daarna de afvoerslang los. Tap al het resterende water af uit de 
slangen en zet deze vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Breng de 
transportschroeven weer aan.  Voer de procedure voor het verwijderen van de 
transportschroeven omgekeerd uit, zoals beschreven in de “Installatie-instructies”.



STORINGEN OPLOSSEN
Het zou kunnen gebeuren dat uw wasmachine niet werkt. Controleer voordat u de technische assistentiedienst belt of het niet een storing betreft die u 
gemakkelijk zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Storingen Mogelijke oorzaken / Oplossing

De wasmachine start niet.
De stekker van het apparaat zit niet het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Er is een stroomstoring in de woning.

Het wasprogramma start niet.

De deur van de wasmachine zit niet goed dicht.

De AAN/UIT-knop  is niet ingedrukt.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is een uitgestelde start ingesteld.

De Demo Mode is actief (zie hieronder hoe deze uitgeschakeld kan worden).

De wasmachine wordt niet 
gevuld met water (“ ” 
verschijnt op het display).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is geknikt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is geen water in de woning.

Er is onvoldoende druk.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft 
voortdurend water aan- en 
afvoeren.

De afvoerslang is niet tussen 65 en 100 cm boven de vloer geplaatst.

Het vrije uiteinde van de slang is ondergedompeld in water.

Het afvoersysteem in de muur heeft geen ontluchtingspijp.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u de waterkraan dichtdraaien, de wasmachine uitzetten 
en contact opnemen met de technische assistentiedienst. Als u op een van de bovenste verdiepingen van een 
flatgebouw woont, kan er een hevelingsprobleem optreden, waarbij de wasmachine voortdurend aan- en afvoert. 
Om deze storing te verhelpen zijn er in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine pompt het water 
niet af en het symbool  (F9E1) 
verschijnt op het display. 

Maak het pompfilter schoon (zie het hoofdstuk Reiniging en onderhoud)

De afvoerslang is geknikt.

De afvoerleiding zit verstopt.

De wasmachine trilt sterk tijdens 
het centrifugeren. 

De transportschroeven zijn niet goed verwijderd tijdens de installatie.

De wasmachine staat niet waterpas.

De wasmachine staat te krap tussen meubels en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed vastgeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang zit niet goed vast.

Het symbool  verschijnt en op 
het display wordt een foutcode 
weergegeven (bv.: F1E1, F4...).

Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en schakel hem dan weer 
in.  
Als het probleem blijft bestaan, dient u contact op te nemen met de technische assistentiedienst.

Er ontstaat te veel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor machinewassen (er moet “voor wasmachines” of “handwas en machinewas” of 
iets dergelijks op de verpakking staan).

Er is te veel wasmiddel gebruikt.

Het symbool van de fase “  ” 
knippert, centrifugeersnelheid 
“0” wordt weergegeven.

Onbalans van de lading wasgoed verhindert dat er gecentrifugeerd kan worden, ter beveiliging van de 
wasmachine.
Als er nat wasgoed moet worden gecentrifugeerd, voeg dan meer wasgoed van verschillende maten toe en start 
het programma “Centrifuge & Afvoer”. Centrifugeer geen kleine ladingen wasgoed die uit maar een paar grote, 
absorberende stukken bestaan / was artikelen van verschillende grootte in één lading.

De DEMO-MODUS uitschakelen: De volgende acties moeten achtereenvolgens, zonder pauzes, worden uitgevoerd. Schakel de machine IN en dan weer UIT. 
Druk op de knop START/PAUZE  totdat u de zoemer hoort. Schakel de machine weer in. De indicator “DEMO” knippert en gaat dan UIT.

U kunt de VEILIGHEIDSINTRUCTIES, PRODUCTFICHE en ENERGIEGEGEVENS downloaden door:
•	 Naar onze website te gaan - http://docs.whirlpool.eu
•	 De QR-code te gebruiken
•	 U kunt ook contact opnemen met onze Klantenservice (zie het telefoonnummer in het garantieboekje). 

Wanneer u contact opneemt met de Klantenservice, vermeld dan de codes die op het identificatieplaatje 
van uw product staan.

Ga voor informatie over reparatie en onderhoud door de gebruiker naar www.whirlpool.eu
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code die op het energielabel staat. Het label bevat ook de 
modelindentificatie die gebruikt kan worden om het registratieportaal te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu
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